Regulatory compliance and safety information
Thank you for choosing to buy a Dyson machine.

To read your safety instructions and guarantee terms and
conditions in English, go to page 2.

Einhaltung von Vorschriften und Sicherheitsinformationen
Vielen Dank, dass Sie sich fir ein Gerét von Dyson
entschieden haben.

Um die Sicherheitshinweise und allgemeinen
Bedingungen auf Deutsch zu lesen, gehe zu Seite 3.

Informacién de cumplimiento normativo y seguridad
Gracias por elegir una méquina Dyson.

Para leer las instrucciones de seguridad y los términos y
condiciones de la garantia en espafiol, ve a la pdgina 5.

Informations sur la conformité et la sécurité réglementaires
Merci d‘avoir choisi un appareil Dyson.

Pour lire les consignes de sécurité et les conditions générales
de la garantie en francais, reportez-vous & la page 7.

Conformita alle normative e informazioni di sicurezza
Grazie per aver scelto un apparecchio Dyson

Per leggere le istruzioni di sicurezza, i termini e le condizioni
della garanzia in italiano, andare a pagina 9.

Naleving van regelgeving en veiligheid

Bedankt dat u voor een Dyson-apparaat hebt gekozen.

Ga naar pagina 11 om onze veiligheidsinstructies en de
algemene garantievoorwaarden te lezen in het Nederlands.

Mudbopmaums o cobntoaeHnm HOPMATUBHBIX TPEBOBAHMIM 1
NpaBMn TEXHUKKM BesonacHocTH
Bnarogapum 3a Beibop yctpoiictsa Dyson.

YT06bI O3HOKOMUTBES € MHCTPYKLMSMK NO TeXHUKE Be3onacHocTH 1

YCNOBUSIMM FAPAHTUM HO PYCCKOM Si3bIKe, NepenauTte Ha ctpaxuuy 13.

CrnoTBeTcTBHE C pasnopenbute u nHbopmaums 3a besonacHocTTa
Bnarogapum Bu, ue nsbpaxte ga 3axkynute ypen Ha Dyson.

30 pa npouetete MHCTPYKUMMTE 30 6E30MACHOCT M FApPAHLMOHHKUTE
YCNOBUS 1 NPABUNA HA BBArAPCKU e3mK, Mons, BuxTe cTpaHmua 16.

Uskladenost s propisima i sigurnosne informacije
Zahvaljujemo vam na odabiru uredaja Dyson.

Da biste protitali sigurnosne upute te uvjete i odredbe jamstva
na hrvatskom jeziky, idite na stranicu 18.

Soulad s pravnimi piedpisy a bezpeénostni informace
Dé&kujeme, Ze [ste se rozhodli zakoupit spotfebi¢ Dyson.

Pokud si chcete pFetist bezpe&nostni pokyny a z&ruéni
podminky v &esting, pFejdéte na stranku 20.

Overholdelse af regler og sikkerhedsoplysninger
Tak for, at du har valgt at kebe et dyson-apparat.

Gé til side 22 for at lzese sikkerhedsinstruktionerne vilk&rene
og betingelserne for garanti p& dansk.

Néuetele vastavus ja ohutusteave
Téname teid, et otsustasite osta dysoni seadme.

Eestikeelsete ohutusjuhiste ja garantiitingimuste lugemiseks
minge lehele 23.

Saddésten noudattaminen ja turvallisuustiedot
Kiitos, ettd valitsit Dyson-laitteen.

Voit lukea turvaohijeet ja takuuehdot suomeksi sivulta 25.

KavovioTikA cuppéppwon kar nAnpopopieg yia Tnv acgdieia
Yag euxaploToUpe yia Tnv emidoyry piag ouokeur|g Dyson.

Na va SiaPdoerte Tig 0dnyieg acpaleiag kai Toug dpoug Kai Tig
npounoBéoeig eyyinong ota ENnvikd, petafeite otn oehida 27.

Haszndlati elSirdsok és biztonsagi tudnivalék
Kszénjuk, hogy Dyson késziléket vésdrolt.

A magyar nyelv( biztonsdgi el&irdsokhoz és a garanciéra
vonatkozé feltételekhez lapozzon a 29. oldalra.

SV55-A

Informacija par atbilstibu normativo aktu prasibam un
informacija par drosibu

Paldies, ka izvéléjaties iegadaties dyson ierici.

Lai izlasttu dro$ibas nordadijumus un garantijas noteikumus
latviedu valoda, dodieties uz lapu 32.

Reglamentavimo atitikties ir saugos informacija
Dékojame, kad pasirinkote dyson prietaisq.

Norédami saugos nurodymus ir garantijos sglygas skaityti
lietuviy kalba, eikite | puslapj ,33"

Overholdelse av regler og sikkerhetsinformasjon

Takk for at du valgte & kijgpe et Dyson-apparat.

For & lese sikkerhetsinstruksjonene og garantivilkérene p&
norsk, gé fil side 35.

Zgodnos¢ z przepisami i informacje dotyczqgce bezpieczenstwa
Dziekujemy za zakup urzgdzenia firmy Dyson.

Aby zapoznad sie z instrukcjami dotyczgcymi bezpieczenstwa i
warunkami gwarancji w jezyku polskim, przejdz do strony 37.

Informagées de seguranca e conformidade regulamentar
Obrigado por optar pela compra de uma ferramenta da Dyson.

Para ler as respetivas instrucdes de seguranca e os termos e
condi¢ées da garantia em portugués, dirrija-se até a pdgina 39.
Informatii referitoare la siguranta si conformitate

V& multumim ca ati ales sa achizitionati un aparat Dyson.

Pentru a citi instructiunile de sigurantd si a accepta termenii si
serviciile in limba romand, mergeti la pagina 41.

Usaglasenost sa propisima i bezbednosne informacije
Zahvaljujemo vam $to ste izabrali da kupite Dyson ureda;.

Da biste pro¢itali vasa bezbednosna uputstva i uslove
garancije na srpskom, idite na stranicu 43.

Solad s pravnymi predpismi a bezpeénostné informacie
Dakujeme, Ze ste sa rozhodli zakdpit spotiebi¢ Dyson.

Ak si chcete preitaf bezpeénostné pokyny a zéruéné podmienky v
sloventine, prejdite na stranku 45.

Skladnost z zakonskimi predpisi in varnostne informacije
Zahvaljujemo se vam za nakup naprave Dyson!

Ce Zelite varnostna navodila ter doloéila in pogoje garancije
prebrati v sloven$¢ini, pojdite na stran 47.

Regelefterlevnad och sékerhetsinformation
Tack fér att du valt att képa en maskin frén Dyson.

Fér aft 1dsa sdkerhetsanvisningar och garantivillkor pé
svenska gér du fill sidan 49.

Duzenlemelere uygunluk ve givenlik bilgileri
Dyson 0runimuzd tercih eftiginiz icin tesekkirler.
Guvenlik talimatlarini, garanti kosul ve sartlarini Turkge olarak
okumak icin 51. sayfaya gidiniz.
[lOoTPMMAHHS HOPMATUMBHKUX BUMOT i MPABMIIA TEXHIKKM Beaneku
[Osxyemo, wo npupbanm npunag Dyson.
LLlo6 o3HAMOMUTHCS 3 IHCTPYKUISIMM 3 TexHIKM Beanekm i yMoBamMum
FAPAHTIT yKPATHCbKOKO MOBOLO, MePer it Ha CTOpiHKy 53.
NIN'0A YT N7YON NIXIN
Dyson 7¥ 1'WIN Y1217 MN2Y NTIN
NZITNNTNIMINXA 'XAN NIN'0AN NI NN X771
57 TINY7 12Y7 U 1'wdnNin
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IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS

BEFORE USING THIS APPLIANCE READ ALL INSTRUCTIONS
AND CAUTIONARY MARKINGS IN THE USER MANUAL
AND ON THE APPLIANCE.

When using an electrical appliance, basic precautions should
always be followed, including the following:

A WARNING

These warnings apply to the appliance, and also where
applicable, to all tools, batteries, accessories, chargers or
mains adaptors.

TO REDUCE THE RISK OF FIRE, ELECTRIC SHOCK
OR INJURY:

1. This appliance can be used by children aged from
8 years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way
and understand the hazards involved. Children shall not
play with the appliance. Cleaning and user maintenance
shall not be made by children without supervision.

2. Do not allow to be used as a toy. Close attention is
necessary when used by or near children. Children
should be supervised to ensure that they do not play with
the appliance.

3. Use only as described in your Dyson User manual. Do
not carry out any maintenance other than that shown in
your User manual, or advised by the Dyson Helpline.

4. Suitable for dry locations ONLY. Do not use outdoors or
on wet surfaces.

5. Do not handle any part of the charger or appliance with
wet hands.

6. Do not use with a damaged cable or plug. If the supply
cable is damaged it must be replaced by Dyson, its
service agent or similarly qualified persons in order to
avoid a hazard.

7. Ifthe appliance is not working as it should, if it has
received a sharp blow, if it has been dropped, damaged,
left outdoors, or dropped into water, do not use and
contact the Dyson Helpline.

8. Contact the Dyson Helpline when a service or repair is
required. Do not disassemble the appliance as incorrect
reassembly may result in an electric shock or fire.

9. Do not stretch the cable or place the cable under strain.
Keep the cable away from heated surfaces. Do not close
a door on the cable, or pull the cable around sharp
edges or corners. Arrange the cable away from traffic
areas and where it will not be stepped on or tripped over.
To avoid hazard, do not run the appliance over the cable.

10. Do not use to pick up water.

11. Do not use to pick up flammable or combustible liquids,
such as petrol, or use in areas where they or their vapours
may be present.

12. Do not pick up anything that is burning or smoking, such
as cigarettes, matches, or hot ashes.

13. Keep hair, loose clothing, fingers, and all parts of the
body away from openings and moving parts, such as the
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brush bar. Do not point the hose, wand or tools at your
eyes or ears or put them in your mouth.

Do not insert any objects into openings. Do not use with
any openings blocked; keep free of dust, lint, hair, and
anything that may reduce airflow.

Use only Dyson recommended accessories and
replacement parts.

Do not use without the clear bin and filter(s) in place.
Unplug the charger when not in use for

extended periods.

Unplug the charger and disconnect the battery from

the appliance before carrying out any cleaning or

user maintenance.

Use extra care when cleaning on stairs.

To prevent unintentional starting, be careful to keep your
hands and fingers away from the power button until you
are ready to begin vacuuming, especially when picking
up or carrying the appliance. Carrying the appliance
with your finger on the power button invites accidents.
Do not install, charge or use this appliance outdoors, in
a bathroom or within 3 metres (10 feet) of a pool. Do not
use on wet surfaces and do not expose to moisture,

rain or snow.

Use only Dyson chargers for charging this Dyson
appliance. Use only Dyson batteries other types

of batteries may burst, causing injury to persons

and damage.

Disconnect the battery from the appliance before
cleaning, maintaining or storing the appliance for
extended periods of time.

When the battery is not in use, keep it away from other
metal objects, like paper clips, coins, keys, nails, screws
or other small metal objects, that can make a connection
from one terminal to another. Shorting the battery
terminals together may cause burns or a fire.

When removing or replacing a motorised brush bar,
ensure the appliance is powered off.

Do not use a battery pack or appliance that is damaged
or modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or
risk of injury. The battery pack used in this appliance
may present a risk of fire or chemical burn if mistreated.
Do not place the appliance on or near a cooker or any
other hot surface and do not disassemble or short-circuit
the battery's supply terminals. Do not expose the battery
pack or appliance to fire or excessive temperatures.
Exposure to fire or temperatures above 60°C (140°F)
may cause explosion.

Exhausted or damaged batteries should be removed
from the appliance before it is discarded. When
removing the battery, the appliance must be powered
off. Safely dispose of the battery in accordance with local
ordinances or regulations.

The battery is a sealed unit and under normal
circumstances poses no safety concerns. In the unlikely
event that liquid leaks from the battery, do not touch the
liquid as it may cause irritation or burns, and observe the
following precautions:

Skin contact - can cause irritation. Wash with soap

and water.

Inhalation — can cause respiratory irritation. Expose to
fresh air and seek medical advice.

Eye contact - can cause irritation. Immediately flush
eyes thoroughly with water for at least 15 minutes. Seek
medical attention.



* Disposal - wear gloves to handle the battery and dispose
of immediately, following local ordinances or regulations.

29. WARNING: For the purposes of recharging the battery,
only use the detachable supply unit provided with the
appliance.

30. Follow all charging instructions and refer to the
'Changing your battery' section for details on how to
change the battery. Do not charge the battery or the
appliance outside of the temperature range specified in
the instructions. Charging improperly or at a temperature
outside of the specified range may damage the battery
and increase risk of fire.

31. Any servicing must be performed by Dyson or an
authorised service agent using only genuine Dyson
replacement parts. This will ensure that the safety of the
appliance is maintained. Do not modify or attempt to
repair the appliance.

32. FIRE WARNING - Do not place this appliance on or near
a cooker or any other hot surface and do not incinerate
this appliance even if it is severely damaged. The battery
might catch fire or explode.

33. FIRE WARNING - Do not apply any fragrance or scented
product to the filter(s) of this appliance. The chemicals in
such products are known to be flammable and can cause
the appliance to catch fire.

READ AND SAVE THESE
INSTRUCTIONS

THIS DYSON APPLIANCE IS INTENDED FOR HOUSEHOLD
USE ONLY.

Additional information

Charging and storing

. Your machine won't operate or charge if the ambient temperature is below 5°C (41°F). This
is designed to protect both the motor and battery. The recommended temperature range for
storage, operating and charging your machine is between 10°C (50°F) and 40°C (104°F).

. To help prolong battery life, avoid recharging immediately after a full discharge. Allow to cool
for a few minutes.

. Avoid using the machine with the battery flush to a surface. This will help it run cooler and
prolong battery run time and life.

. Do not use non-rechargeable batteries.

Battery safety instructions

. Use only genuine Dyson batteries and chargers with this machine. If either part needs
replacing, use only the Dyson Part Numbers provided at the end of the 'Additional
information' section.

A

Caution

The battery used in this machine may present a risk of fire or chemical burn if mistreated. Do not
short contacts, heat above 60°C (140°F) or incinerate. Keep away from children. Do not disassemble
or dispose of in fire.

Changing your battery
. Where you have additional batteries, we recommend that you alternate the batteries to
maintain even performance.

To remove a battery
. Hold your hand under the battery to support it.
. Press the battery release button and slide the battery off the machine.

To install a battery
. Slide the battery onto the handle until it clicks securely in place.

Disposal information

. Dyson products are made from high grade recyclable materials. Recycle where possible.
. The battery should be removed from the machine before disposal.
. Dispose of or recycle the battery in accordance with local ordinances or regulations.

Dispose of the exhausted filter unit in accordance with local ordinances or regulations.
This marking indicates that this product should not be disposed with other household
E wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the environment or human health
mmm from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of
material resources. To return your used device, please use the return and collection systems
or contact the retailer where the product was purchased. They can take this product for
environmentally safe recycling.

Limited 2-year guarantee

Terms and conditions of the Dyson 2-year limited guarantee are set out below. The name,
address details of the Dyson guarantor for your country are set out in this document - please
refer to the table on the back page for full details.

What is covered

. The repair or replacement of your Dyson machine (at Dyson’s discretion) if it is found to be
defective due to faulty materials, workmanship or function within two years of purchase or
delivery (if any part is no longer available or out of manufacture, Dyson will replace it with a
functional replacement part).

. Where this machine is sold outside of the EU or United Kingdom, this guarantee will only be
valid if the machine is used in the country in which it was sold.
. Where this machine is sold within the EU or United Kingdom, this guarantee will only be valid

(i) if the machine is used in the country in which it was sold or (ii) if the machine is used in
Austria, Belgium, Denmark, Finland, France, Germany, Ireland, Italy, Netherlands, Norway,
Poland, Spain, Sweden, Switzerland or the United Kingdom and the same model as this
machine is sold at the same voltage rating in the relevant country.

What is not covered

Dyson does not guarantee the repair or replacement of a product where a defect is the result of:

. Accidental damage, faults caused by negligent use or care, misuse, neglect, carelessness or
operation or handling of the machine which is not in accordance with the Dyson User manual.
Use of the machine for anything other than normal domestic household purposes.

Use of parts not assembled or installed in accordance with the instructions of Dyson.

Use of parts and accessories which are not genuine Dyson components.

Faulty installation (except where installed by Dyson).

Repairs or alterations carried out by parties other than Dyson or its authorised agents.
Blockages - refer to the Dyson User manual for details on how to look for and

clear blockages.

. Normal wear and tear (e.g. fuse, brush bar, micro fibre roller etc.).

. Use of this machine on rubble, ash, plaster.

. Reduction in battery discharge time due fo battery age or use (where applicable).

If you are in any doubt as to what is covered by your guarantee, please contact the Dyson Helpline.

Summary of cover

. The guarantee becomes effective from the date of purchase (or the date of delivery
if this is later).
. To make a claim under the Dyson guarantee, please use the contact information provided

with the guarantor details on the back page of this document. You must provide proof of (both
the original and any subsequent) delivery/purchase before any work can be carried out on
your Dyson machine. Without this proof, any work carried out will be chargeable. Keep your
receipt or delivery note.

. All work will be carried out by Dyson or its authorised agents.

. Any parts which are replaced by Dyson will become the property of Dyson.

. The repair or replacement of your Dyson machine under guarantee will not extend the period
of guarantee unless this is required by local law in the country of purchase.

. The guarantee provides benefits which are additional to and do not affect your statutory (free

of charge) rights as a consumer (e.g. against the seller in the event of lack of conformity of
the goods) and will apply whether you purchased your product directly from Dyson or from a
third party.

Important data protection information
When registering your Dyson machine:

. You will need to provide us with basic contact information to register your machine and enable
us to support your guarantee.
. When you register, you will have the opportunity to choose whether you would like to receive

communications from us. If you opt-in to communications from Dyson, we will send you
details of special offers and news of our latest innovations.

. We never sell your information to third parties and only use information that you share with us
as defined by our privacy policies which are available on our website at privacy.dyson.com.

Dyson part numbers

. Dyson battery Part Number: 140669 / 143968

. Dyson charger Part Number: 566858

DE/AT/CH

WICHTIGE
SICHERHEITSHINWEISE

LIES VOR DER BENUTZUNG DIESES GERATS ALLE
ANWEISUNGEN UND WARNHINWEISE IN DER
BEDIENUNGSANLEITUNG UND AM GERAT.

Bei der Verwendung von elekirischen Geréten missen einige
grundlegende SicherheitsmaBBnahmen eingehalten werden,
unter anderem die folgenden:

AWARNUNG

Diese Warnhinweise beziehen sich auf das Gerat und
gegebenenfalls auf sémtliches Zubehor, Akkus, Ladegerdte
oder Netzteile.

VERMEIDUNG DER GEFAHR VON FEUER,
STROMSCHLAGEN ODER VERLETZUNGEN:

1. Dieses Gerdt kann von Kindern ab 8 Jahren und
Personen mit eingeschrénkten physischen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten bzw. von unerfahrenen
und ungeschulten Personen verwendet werden,
sofern diese im Hinblick auf die sichere Nutzung des



10.
11.

12.

13.

14.

15.
16.

17.

Gerdts beaufsichtigt oder instruiert werden und sich

der méglichen Risiken bewusst sind. Kinder dirfen

mit dem Gerét nicht spielen. Reinigung und Pflege
dirfen von Kindern nicht ohne Beaufsichtigung
durchgefihrt werden.

Das Gerdat darf nicht als Spielzeug verwendet werden.
Wird das Gerdt von Kindern oder in deren Nahe genutzt,
muss die Situation aufmerksam beobachtet werden.
Kinder sollten beaufsichtigt werden, damit sie nicht mit
dem Gerdt spielen.

Das Gerat darf nur wie in der Dyson
Gebrauchsanleitung beschrieben verwendet werden.

An dem Gerét dirfen keine anderen als die in dieser
Anleitung beschriebenen bzw. vom Dyson Kundendienst
empfohlenen Wartungsarbeiten durchgefihrt werden.
NUR fur trockene Umgebungen geeignet. Verwende es
nicht im Freien oder auf nassem Untergrund.

Die Ladestation bzw. das Geréat nicht mit nassen

Handen anfassen.

Verwende das Gerdt nicht, wenn das Netzkabel oder der
Netzstecker beschadigt sind. Um einen sicheren Betrieb
zu gewdhrleisten, dirfen beschédigte Netzkabel nur von
Dyson, einem autorisierten Kundendienstvertreter oder
einer dhnlich qualifizierten Person ausgetauscht werden.
Wenn das Gerét nicht so funktioniert, wie es sollte, einen
heftigen Schlag erhalten hat, fallen gelassen, beschadigt,
im Freien vergessen oder ins Wasser fallen gelassen
wurde, verwende das Gerdt nicht mehr und wende dich
an das Dyson Serviceteam.

Wenn eine Wartung oder Reparatur erforderlich ist,
wende dich an den Kundendienst von Dyson. Nimm das
Gerdét nicht eigensténdig auseinander, da es aufgrund
eines falschen Zusammensetzens zu Stromschldgen oder
Branden kommen kann.

Das Kabel darf nicht gespannt werden. Halte das Kabel
von hei3en Oberfléchen fern. Klemme das Kabel nicht
in der TUr ein und ziehe es nicht um scharfe Kanten oder
Ecken. FGhre das Kabel nicht durch belebte Bereichen
und so, dass niemand darauf treten oder darber
stolpern kann. Fahre das Gerét nicht Gber das Kabel, um
Gefahren zu vermeiden.

Sauge mit dem Gerét kein Wasser auf.

Sauge keine entflammbaren oder leicht entzindbaren
Flussigkeiten wie Benzin auf und benutze das Gerét nicht
in Umgebungen, in denen diese flissig oder in Dadmpfen
auftreten kénnen.

Verwende das Gerdt nicht zum Aufsaugen von
brennenden oder rauchenden Substanzen wie
Zigaretten, Streichhdlzern oder heifer Asche.

Achte darauf, dass Haare, lose Kleidung, Finger und
sonstige Kérperteile nicht in die Néhe von Offnungen
oder beweglichen Teilen wie z. B. der Burstwalze
gelangen. Richte weder Schlauch noch Rohr oder Disen
auf Augen oder Ohren und nimm nichts davon in

den Mund.

Stecke keine Gegensténde in Offnungen des Gerdts.
Benutze das Gerét nicht, wenn eine Offnung blockiert ist.
Entferne Blockierungen durch Staub, Flusen, Haare usw.,
da diese den Luftstrom reduzieren kénnen.

Benutze nur Zubehér und Ersatzteile von Dyson.
Verwende das Gerét nicht ohne Auffangbehélter

und Filter.

Trenne die Ladestation von der Steckdose, wenn sie
langere Zeit nicht verwendet wird.
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Bevor du das Gerdt reinigst oder wartest, ziehe das
Ladegerdt ab und entferne den Akku.

Sei beim Reinigen von Treppen besonders vorsichtig.
Um ein unbeabsichtigtes Einschalten zu verhindern,
achte darauf, deine Hande und Finger vom Ein-/
Ausschalter fernzuhalten, bis du bereit bist, mit dem
Staubsaugen zu beginnen, besonders beim Aufnehmen
oder Tragen des Gerdéts. Das Tragen des Geréts mit dem
Finger am Ein-/Ausschalter kann zu Unféllen fGhren.
Installiere, lade und verwende dieses Gerdt nicht im
Freien, in Feuchtraumen oder in einem Umkreis von

3 Metern von Schwimmbecken. Arbeite damit nicht auf
feuchten Oberfléchen und setze es nicht Feuchtigkeit,
Regen oder Schnee aus.

Verwende ausschlief3lich Dyson Ladegerdte zum Laden
dieses Dyson Gerdts. Verwende ausschlieBlich Dyson
Akkus: Andere Akkus kénnten aufplatzen und zu
Verletzungen oder Beschédigungen des Geréts fihren.
Trenne den Akku vor der Reinigung, Wartung oder
Lagerung des Gerdts fur langere Zeitrdume vom Gerét.
Wenn der Akku nicht benutzt wird, halte diesen von
anderen Metallgegensténden, wie Biroklammern,
Minzen, Schlisseln, Négeln, Schrauben oder anderen
kleinen Metallgegenstdnden fern, die eine Verbindung
von einem Anschluss zum anderen herstellen kénnen.
Wenn die Akkuanschlisse kurzgeschlossen werden, kann
dies zu Verbrennungen oder einem Brand fGhren.

Beim Entfernen oder Ersetzen einer motorisierten
Birstenleiste, stelle sicher, dass das Gerdat
ausgeschaltet ist.

Verwende keine Akkus oder Gerdéte, die beschadigt
oder verandert wurden. Beschddigte oder verénderte
Akkus kénnen zu unvorhersehbarem Verhalten,
Brénden, Explosionen und Verletzungsgefahr fihren.
Der in diesem Gerét verwendete Akku kann bei
unsachgeméBer Handhabung ein Brand- oder
Verdtzungsrisiko darstellen. Stelle das Gerét nicht auf
einen Herd oder in dessen Nahe, oder in die Néhe
einer anderen heiflen Oberfléche. Demontiere die
Versorgungsklemmen des Akkus nicht und schliefie

sie nicht kurz. Setze den Akku oder das Gerdét niemals
Feuer oder zu hohen Temperaturen aus. Bei Feuer
oder Temperaturen Uber 60 °C kann es zu einer
Explosion kommen.

Vor der Entsorgung des Geréts sollten entladene oder
beschédigte Akkus entfernt werden. Beim Entfernen
des Akkus muss das Geréit ausgeschaltet sein. Die
Entsorgung bzw. Wiederverwendung des Akkus muss
gemd&f3 den geltenden értlichen Bestimmungen erfolgen.
Der Akku mit den Batterien ist versiegelt und stellt unter
normalen Umsténden kein Risiko for Ihre Sicherheit
dar. Im unwahrscheinlichen Fall, dass Flussigkeit aus
dem Akku austritt, berGhre die Flussigkeit nicht, da sie
Hautreizungen und Verbrennungen verursachen kann,
und hlate dich an die folgenden VorsichtsmaBnahmen:
Hautkontakt — kann zu Hautirritationen fihren. Mit Seife
und Wasser waschen.

Inhalation — kann zu einer Reizung der Atemwege fihren.
Der frischen Luft aussetzen und einen Arzt konsultieren.
Kontakt mit den Augen — kann zu einer Reizung fGhren.
Augen sofort mindestens 15 Minuten lang grindlich mit
Wasser ausspilen. Konsultiere einen Arzt.

Entsorgung — Handschuhe anziehen und unverziglich
entsprechend értlichen Bestimmungen und

Gesetzen entsorgen.



29. WARNUNG: Zum Aufladen der Batterie nur das mit dem
Gerdat gelieferte Netzteil verwenden.

30. Folge allen Anweisungen zum Laden und lies den
Abschnitt ,Wechseln der Batterie” fir Einzelheiten
zum Wechseln der Batterie. Unsachgeméfes Laden
oder Laden des Akkus auBerhalb des empfohlenen
Temperaturbereichs kann zu Beschadigungen des Akkus
fohren und die Brandgefahr erhéhen.

31. Wartungen dirfen nur von Dyson oder einem
autorisierten Dienstleister unter Verwendung originaler
Dyson Ersatzteile durchgefihrt werden. Dies garantiert
ein gleichbleibendes Sicherheitsniveau des Gerdts.
Versuche nicht, Anderungen am Gerét vorzunehmen
oder es zu reparieren.

32. BRANDGEFAHR - Dieses Produkt darf nicht auf
oder neben einen Kiichenherd oder andere heif3e
Oberflachen gestellt werden. Das Produkt darf nicht
verbrannt werden, selbst wenn es schwer beschadigt ist.
Der Akku kénnte Feuer fangen oder explodieren.

33. BRANDGEFAHR - Verwende an den Filtern dieses
Gerdts keine Duftstoffe oder parfimierten Produkte. Die
in derartigen Produkten enthaltenen Chemikalien sind
bekanntermafien entziindbar und kénnen dazu fihren,
dass das Gerdét in Brand gerat.

LIES UND BEWAHRE DIESE
ANWEISUNGEN AUF

DIESES DYSON GERAT IST AUSSCHLIESSLICH FUR DIE
VERWENDUNG IM HAUSHALT VORGESEHEN.

Zusétzliche Informationen

Aufladen und Aufbewahren

. Dein Gerét wird nicht betrieben oder aufgeladen, wenn die Umgebungstemperatur unter
5°C (41°F) liegt. Auf diese Weise werden sowohl Motor als auch Akku geschitzt. Der
empfohlene Temperaturbereich fur die Lagerung, den Betrieb und das Laden lhres Gerdts

liegt zwischen 10 °C (50 °F) und 40 °C (104 °F).

. Um die Langlebigkeit des Akkus zu erhalten, lade das Gerét nicht direkt wieder auf, wenn es
komplett entladen ist. Lasse es einige Minuten lang abkihlen.

. Achte darauf, dass der Akku nicht flach auf einer Oberfléche liegt. Dies sorgt fir eine bessere
Kihlung und eine léngere Laufzeit und Lebensdauer des Akkus.

. Verwende keine nicht wiederaufladbaren Batterien.

Sicherheitshinweise fir den Akku

. Verwende fur dieses Gerdt nur Originalladegeréte und -akkus von Dyson. Wenn ein Teil
ersetzt werden muss, verwende ausschlieBlich die Dyson Ersatzteilnummer(n), die am Ende
des Abschnitts , Zusétzliche Informationen” angegeben ist/sind.

A

Achtung

Der in diesem Gerdt eingebaute Akku kann bei unsachgeméBer Handhabung ein Brand- und
Verdtzungsrisiko darstellen. Der Akku darf nicht auseinandergenommen, kurzgeschlossen, auf iber
60° C erhitzt oder verbrannt werden. Halte ihn von Kindern fern. Nimm ihn nicht auseinander und
verbrenne ihn nicht.

Wie du einen Akku richtig wechselst
. Wenn du Gber zusétzliche Akkus verfigst, empfehlen wir dir, die Akkus regelméfig zu
wechseln, um eine optimale Akkuleistung zu gewdhrleisten.

Wie du einen Akku richtig entfernst
. Halte deine Hand unter die Batterie, um sie zu stitzen.
. Dricke die Akku-Entriegelungstaste und [&se den Akku aus seiner Halterung.

Den Akku richtig einsetzen
. Setze den Akku in seine Halterung ein, bis du ein Klicken wahrnimmst.

Hinweise zur Entsorgung

. Produkte von Dyson bestehen aus hochwertigem, wiederverwertbarem Material. Recycle, wo
immer méglich.

. Der Akku sollte zur getrennten Wiederverwertung entfernt werden.

. Bitte entsorge oder recycle den Akku geméf den entsprechenden &rtlichen Bestimmungen.

. Den gebrauchten Filter geméf den entsprechenden lokalen Bestimmungen oder

Vorschriften entsorgen.

Diese Kennzeichnung bedeutet, dass dieses Produkt innerhalb der EU nicht zusammen

mit dem normalen Haushaltsmill entsorgt werden darf. Damit durch unkontrollierte
Abfallentsorgung verursachte mégliche Umwelt- oder Gesundheitsschiden verhindert
werden kdnnen, entsorge dieses Produkt bitte ordnungsgeméf, um die nachhaltige
Wiederverwertung von stofflichen Ressourcen zu férdern. Nutze zur Rickgabe deines
gebrauchten Geréts bitte die entsprechenden Rickgabe- und Sammelsysteme, oder wende
dich an den Handler, bei dem das Produkt gekauft wurde. Auf diese Weise kann dieses
Produkt auf umweltfreundliche Weise recycelt werden.

Begrenzte 2-Jahres-Garantie

Die allgemeinen Bedingungen der auf 2 Jahre beschrénkten Dyson Garantie sind nachstehend
aufgefihrt. Name und Adressdaten des Dyson Garanten fir dein Land sind in diesem
Dokument aufgefihrt - entnimm die vollsténdigen Angaben bitte der Tabelle auf der Rickseite.

Was ist von der Garantie abgedeckt?

. Die Reparatur oder der Austausch des Gerdts erfolgt (im Ermessen von Dyson), wenn es
innerhalb von 2 Jahren nach Kauf oder Lieferung Méngel aufgrund von fehlerhaftem
Material, fehlerhafter Verarbeitung oder fehlerhafter Funktion aufweist.

. Wenn dieses Gerét auBBerhalb der EU oder GroBbritanniens verkauft wird, gilt diese Garantie
nur, wenn das Gerét in dem Land, in dem es verkauft wurde, verwendet wird.

. Wenn dieses Gerét innerhalb der EU oder GroBbritanniens verkauft wird, gilt diese Garantie
nur, (i) wenn das Gerét in dem Land, in dem es verkauft wurde, verwendet wird oder (ii)
wenn das Gerét in Belgien, Ddnemark, Deutschland, Finnland, Frankreich, Groibritannien,
Irland, ltalien, den Niederlanden, Norwegen, Osterreich, Polen, Spanien, Schweden oder der
Schweiz verwendet wird und das gleiche Modell wie dieses Gerét mit der Nennspannung des
jeweiligen Landes verkauft wird.

Was ist nicht abgedeckt?

Dyson Ubernimmt keine Garantie fir die Reparatur oder den Austausch eines Produkts, sofern der

Defekt auf Folgendes zuriickzufihren ist:

. Unfallschéden, die durch unsachgeméBe Verwendung oder Pflege, Missbrauch,
Vernachléssigung sowie unvorsichtige Behandlung des Gerétes entstanden und daher nicht
mit der Dyson Bedienungsanleitung konform sind.

. Verwendung des Gerdtes zu anderen als den Ublichen Haushaltszwecken.

. Verwendung von Teilen, die nicht gemé&f den Richtlinien von Dyson montiert oder
eingebaut wurden.

. Verwendung von Teilen und Zubehér anderer Hersteller.

. Fehlerhafte Installation (gilt nicht fir von Dyson vorgenommene Installation).

. Reparaturen oder Anderungen, die nicht von Dyson oder seinen autorisierten Partnern
vorgenommen Wurden.

. Blockierungen - bitte lies in der Dyson Bedienungsanleitung, wie du Blockierungen deines
Gerdts beheben kannst.

. Normaler Verschleif} (z. B. Sicherung, Birstenwalze usw.)

. Verwendung des Gerdtes fir Schutt, Asche oder Putz.

. Kirzere Entladungszeit des Akkus aufgrund des Alters des Akkus oder der Nutzung (sofern
zutreffend).

Falls du dir unsicher bist, was von deiner Garantie abgedeckt wird, wende dich bitte an den
Kundendienst von Dyson.

GarantieGbersicht

. Die Garantie beginnt mit dem Kaufdatum oder mit dem Lieferdatum, wenn die Lieferung
spéter erfolgte.
. Du musst einen Kaufbeleg bzw. Lieferschein (sowohl das Original als auch folgende)

vorlegen, bevor jegliche Arbeiten ausgefihrt werden k&nnen. Ohne diesen Beleg werden
dir die Kosten sémilicher anfallender Arbeiten in Rechnung gestellt. Bitte bewahre deinen
Kaufbeleg oder Lieferschein daher sorgféltig auf.

. S&mtliche Arbeiten werden durch Dyson oder seine autorisierten Partner ausgefihrt.

. Alle von Dyson ersetzten Teile werden zum Eigentum von Dyson.

. Die Reparatur bzw. der Austausch deines Dyson Geréts im Rahmen der Garantie verléngert
die Garantiezeit nicht, es sei denn, dies gilt geméf der Gesetzgebung des Landes, in dem das
Gerét gekauft wurde.

. Die Garantie bietet Leistungen, die die gesetzlich zustehenden Rechte fir Verbrauchende

ergdinzen und nicht beeintréchtigen, und gilt unabhéngig davon, ob du dein Produkt direkt
von Dyson oder von einem Drittanbieter erworben hast.

Wichtige Informationen zum Datenschutz

Registrierung des Dyson Produkts:

. Du musst Kontaktinformationen angeben, damit du dein Produkt registrieren kannst und wir
Garantieleistungen ausfihren kénnen.

. Bei deiner Registrierung kannst du auswéhlen, ob du Mitteilungen von uns erhalten
méchtest. Wenn du dich fir den Erhalt der Mitteilungen von Dyson entscheidest,
senden wir dir Informationen zu besonderen Angeboten und Neuigkeiten zu unseren
aktuellen Innovationen.

. Deine Informationen werden nicht an Dritte weitergegeben und von uns ausschlieB3lich
in Ubereinstimmung mit den auf unserer Website angegebenen Datenschutzrichtlinien
verwendet: privacy.dyson.com

Dyson Ersatzteilnummern
. Ersatzteilnummern Dyson Akku: 140669 / 143968
. Ersatzteilnummern Dyson Ladegerdt: 566858

ES

INSTRUCCIONES
IMPORTANTES DE
SEGURIDAD

ANTES DE USAR ESTA MAQUINA, LEE TODAS LAS
INSTRUCCIONES Y ADVERTENCIAS INCLUIDAS EN EL
MANUAL DE USUARIO Y EN LA MAQUINA.

Al utilizar un electrodoméstico se deben seguir unas
precauciones bésicas, incluyendo lo siguiente:

A ADVERTENCIA

Estas advertencias se aplican a la maquina'y, cuando
corresponda, a todas las herramientas, baterias, accesorios,
cargadores o adaptadores de corriente.

PARA REDUCIR EL RIESGO DE INCENDIO, DESCARGA
ELECTRICA O LESION:
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16.

Este aparato Dyson pueden utilizarlo nifios desde los

8 afios de edad y personas con limitaciones fisicas,
sensoriales o de razonamiento, o falta de experiencia

y conocimiento, a condicién de que hayan estado bajo
la supervisién o recibido instruccién de una persona
responsable con respecto al uso del aparato de
manera segura y de que entiendan los riesgos que esto
conlleva. Los nifios no deben jugar con el aparato. No
es conveniente que los nifios realicen la limpieza y el
mantenimiento del aparato sin supervisién.

No permitas que la mdquina se utilice como un
juguete. Presta mucha atencién si lo utilizan nifios o si
se utiliza cerca de ellos. Se debe vigilar a los nifios para
asegurarse de que no juegan con la méquina.

Usalo Gnicamente como se indica en el Manual

del usuario de Dyson. No lleves a cabo ningun
mantenimiento o reparacién que no se indique en este
manual o te haya aconsejado la linea de servicio al
cliente de Dyson.

Esta mdquina estd disefiada para uso doméstico
exclusivamente. No la utilices en el exterior ni sobre
superficies mojadas.

No manipules ningin componente del cargador o del
aparato con las manos mojadas.

No la utilices si el cable o el enchufe estdn dafados.

Si el cable estd danado, para evitar riesgos, debes
sustituirlo Dyson, su agente de servicio o personal
igualmente cualificado.

No utilices el aparato si no funciona correctamente,

ha recibido un golpe, se ha caido, ha sufrido dafios, se
ha dejado a la intemperie o se ha sumergido en agua.
Ponte en contacto con la linea de servicio al cliente

de Dyson.

Ponte en contacto con la linea de servicio al cliente de
Dyson cuando necesite mantenimiento o reparacién.
No desmontes el aparato, ya que un montaje incorrecto
puede ocasionar una descarga eléctrica o un incendio.
No estires el cable ni lo sometas a tensiéon. Mantén el
cable alejado de superficies calientes. Evita atrapar

el cable al cerrar cualquier puerta, y no tires del cable
alrededor de bordes o esquinas con bordes afilados.
Coloca el cable alejado de las zonas de paso para evitar
pisarlo y posibles tropiezos. No pases la méquina por
encima del cable.

No utilices la aspiradora para recoger agua.

No utilices la méquina para aspirar liquidos inflamables
o combustibles, como la gasolina, o en zonas

donde se puedan encontrar vapores procedentes de
dichos liquidos.

No aspires nada que esté en llamas o desprenda
humo como, por ejemplo, cigarrillos, cerillas o

cenizas incandescentes.

Evita que el pelo, la ropa, los dedos o cualquier otra
parte del cuerpo entre en contacto con las aberturas o
las piezas méviles, como el cepillo. No apuntes con la
manguera, la empuiadura o los accesorios a los ojos u
orejas, ni te los metas en la boca.

No introduzcas ningin objeto en las aberturas de la
maquina. No utilices la maquina si alguna abertura
estuviera bloqueada, mantenlo limpio de polvo, pelusa,
pelo o cualquier otra sustancia que pueda reducir el flujo
de aire.

Utiliza solamente accesorios y repuestos

Dyson recomendados.

No utilices la aspiradora sin el cubo transparente o los
filtros debidamente colocados.
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Desenchufa el cargador cuando no lo vaya a usar
durante un largo periodo de tiempo.

Desconecta el cargadory la bateria del aparato antes de
limpiar o realizar el mantenimiento del usuario.

Pon atencién mientras limpias en escaleras.

Para prevenir que se encienda de manera accidental,
procura mantener las manos y los dedos alejados del
botén de encendido hasta que esté preparado para
empezar el aspirado, en especial cuando mueva el
aparato. Transportarlo con el dedo cerca del botén de
encendido puede provocar accidentes.

No instales, cargues o utilices esta méquina en el
exterior, en un bafio o a menos de tres metros de
distancia de una piscina. No lo utilices en superficies
mojadas ni lo exponga a la humedad, lluvia o nieve.
Utilice sélo baterias y cargadores Dyson. Otro tipo de
baterias pueden provocar lesiones o dafios materiales.
Desconecte la bateria del aparato antes de limpiar,
mantener o almacenar el aparato durante largos
periodos de tiempo.

Cuando el paquete de baterias no esté en uso,
mantenlo alejado de otros objetos metdlicos, como
clips, monedas, llaves, clavos, tornillos u otros objetos
metdlicos pequefios, que pueden hacer una conexién de
un terminal a otro. Poner en cortocircuito los terminales
de la bateria puede causar quemaduras o un incendio.
Cuando retires o reemplaces una barra de cepillo
motorizada, asegurate de que el aparato esté apagado.
No uses una bateria o méquina que esté dafiada

o modificada. Las baterias dafiadas o modificadas
pueden presentar comportamientos inesperados que
pueden acabar en incendio, explosién o riesgo de lesidn.
La bateria utilizada en este dispositivo puede presentar
riesgo de incendio o quemadura quimica si no se la trata
con cuidado. No coloques el dispositivo sobre una placa
de cocina o cualquier otra superficie caliente, ni cerca
de ellas, y no desmontes ni provoques un cortocircuito
en los contactos de la bateria. No expongas la bateria
ni el dispositivo al fuego o a temperaturas excesivas.

La exposicién al fuego o a temperaturas por encima de
60 °C (140 °F) puede provocar una explosién.

Las baterias agotadas o dafiadas deben retirarse del
aparato antes de desecharlo. Al retirar la bateria,

el aparato debe estar apagado. Desecha la bateria

de forma segura y de acuerdo con las normativas o
reglamentos locales.

La bateria estd cerrada herméticamente y en
circunstancias normales no presenta ningin tipo de
riesgo para la seguridad. En el caso improbable de que
se produzca una fuga de la bateria, no toques el liquido,
ya que puede causar irritacién y quemaduras, y toma las
siguientes precauciones:

El contacto con la piel puede producir irritacién. Lava la
zona afectada con agua y jabén.

La inhalacién puede causar irritacién respiratoria. Toma
aire fresco y acude al médico.

El contacto con los ojos puede causar irritacién.
Enjudgate bien los ojos con agua inmediatamente
durante al menos 15 minutos. Acude al médico.

Ponte guantes para manipular la bateria y deséchalos
inmediatamente segln las normativas o reglamentos.
ADVERTENCIA: Para recargar la bateria, utilice
Unicamente la unidad de suministro desmontable
suministrada con este aparato.



30. Sigue todas las instrucciones de carga y no cargues la
bateria o el dispositivo fuera del rango de temperatura
especificado en las instrucciones. La carga incorrecta a
una temperatura fuera del rango especificado puede
dafar la bateria y aumentar el riesgo de incendio.

31. El mantenimiento debe realizarse por parte de Dyson o
de un agente de servicio autorizado, y solo con piezas
de repuesto originales de Dyson. Esto garantiza que se
mantenga la seguridad del aparato. No modifiques ni
intentes reparar el aparato.

32. PELIGRO DE INCENDIO: No coloques este producto
encima o cerca de una cocina o cualquier otra superficie
caliente y no incineres este aparato incluso si estd muy
dafado. La bateria podria incendiarse o explotar.

33. PELIGRO DE INCENDIO: No apliques ninguna
fragancia o producto perfumado al/a los filtro(s) de
este aparato. Las sustancias quimicas en este tipo de
productos son conocidas por ser inflamables y pueden
causar que el aparato se incendie.

LEE'Y GUARDA ESTAS
INSTRUCCIONES

ESTE MAQUINA DYSON ESTA DISERIADO PARA USO
DOMESTICO EXCLUSIVAMENTE.

Informacién adicional

Carga y almacenamiento

. La maquina no funcionard ni se cargard si la temperatura ambiente es inferior a 5 °C (41 °F).
Estd disefiada asi para proteger el motor y la bateria. El rango de temperatura recomendado
para el almacenamiento, el funcionamiento y la carga de la méquina es entre 10 °C (50 °F) y

40°C (104 °F).

. Para ayudar a prolongar la vida de la baterfa, evite recargarla inmediatamente después de
una descarga completa. Deje que se enfrie antes durante unos minutos..

. Evite usar el aparato con la baterfa rozando alguna superficie, esto ayudard a que se enfrie

mejory prolongard la vida y uso del mismo.

Instrucciones de seguridad de la bateria

. Utilice Gnicamente baterias y cargadores originales Dyson con esta méquina. Si alguna
de las piezas necesita ser reemplazada, use solo los nUmeros de pieza de Dyson que se
proporcionan al final de la seccién "Informacién adicional.

A

Precaucion

La bateria de este aparato puede presentar riesgo de incendio o quemadura quimica si se manipula
de forma incorrecta. No la desmonte, cortocircuite, someta a temperaturas superiores a los 60 °C ni
laincinere. Manténgala alejada de los nifios. No la desmonte ni la arroje al fuego.

Cambio de la bateria
. Cuando dispongas de baterias adicionales, te recomendamos que las alterne regularmente
para garantizar su rendimiento.

Para quitar una bateria
. Pon la mano debajo de la bateria para sostenerla.
. Presiona el botén de liberacién de la bateria y desliza la bateria fuera de la palanca.

Para poner una bateria
. Desliza la bateria sobre la palanca hasta que encaje de manera firme en su lugar.

Informacién acerca de la eliminacién del producto

. Los productos Dyson estdn fabricados con materiales reciclables de alta calidad. Recicla este
producto en la medida de lo posible.

. Antes de desechar el producto, debe extraerse la bateria del mismo.

. Desecha o recicla la bateria de acuerdo con las normativas o los reglamentos locales.

. Desecha la unidad de filtro usada de acuerdo con las normativas o reglamentos locales.

Esta marca indica que este producto no debe desecharse junto con otros residuos domésticos
en la UE. Para evitar posibles dafos al medio ambiente o a la salud humana debido a

la eliminacién no controlada de residuos, reciclalo adecuadamente para promover la
reutilizacién sostenible de recursos materiales. Para devolver el dispositivo utilizado, usa los
sistemas de devolucién y recogida, o bien ponte en contacto con el establecimiento en el que
adquirié el producto. Ellos podran encargarse del reciclaje seguro y ecolégico del mismo.

Garantia limitada de 3 afos

Los términos y condiciones de la garantia limitada de 3 afios de Dyson se establecen a
continuacién. El nombre y la direccién del garante de Dyson de tu pais figuran en este
documento; consulta la tabla de la contraportada para obtener mas informacién.

Qué cubre

. Toda reparacién o sustitucién (a discrecién de Dyson) de tu aparato si este tiene un defecto
por material defectuoso, de mano de obra o de funcionamiento dentro de los 3 afios desde
la fecha de compra o entrega (si alguna pieza no estuviera disponible o ya no se fabricara,
Dyson te proportcionard una pieza de sustitucién con la misma funcién).

. Cuando este aparato se venda fuera de la Unién Europea o el Reino Unido, esta garantia
solo serd vélida si el aparato se usa en el pais donde se vendié.
. Si esta maquina se vende dentro de la UE o el Reino Unido, la garantia solo tendré validez

(i) si la maquina se utiliza en el pafs en el que se vendié o (i) si la maquina se utiliza en
Alemania, Austria, Bélgica, Dinamarca, Espaiia, Finlandia, Francia, Irlanda, ltalia, Noruega,
Paises Bajos, Polonia, Reino Unido, Suecia o Suiza y el mismo modelo y voltaje nominal de
esta mdquina se vende en el pais correspondiente.

£Qué no estd cubierto?

Dyson no garantiza la reparacién o el cambio del producto cuando el defecto que presenta es

resultado de:

. Dafios accidentales, fallos ocasionados por un uso o mantenimiento negligente, uso
indebido, descuido, funcionamiento o manejo imprudente del aparato no acordes con el
manual de funcionamiento de Dyson.

. Uso del aparato para fines que no sean el doméstico.

. Uso de piezas no montadas o instaladas conforme a las instrucciones de Dyson.

. Uso de piezas y accesorios no originales de Dyson.

. Una instalacién defectuosa, excepto cuando haya sido instalado por Dyson.

. Reparaciones o modificaciones realizadas por terceros ajenos a Dyson o por sus
agentes autorizados.

. Bloqueos: consulte el manual del usuario de Dyson para obtener detalles sobre cémo
encontrary eliminar bloqueos.

. Desgaste normal (por ejemplo, fusible, cepillo, etc.).

. Uso del aparato en lugares con escombros, cenizas o yeso.

. Reduccién en el tiempo de descarga de la bateria debido al uso o los afios de la bateria (si
procede).

Si deseas realizar cualquier consulta sobre la cobertura de su garantia, ponte en contacto con la
linea de servicio al cliente de Dyson.

Resumen de coberturas

. La garantia entra en vigor el dia de la compra (o de la entrega si es posterior).

. Para presentar un reclamo en virtud de la Garantia Dyson utiliza la informacién de
contacto de tu pais que se incluye en la contraportada de este documento. Debes presentar
tu comprobante de compra y/o entrega (copia del original y cualquier comprobante
posterior) antes de que se realice cualquier tipo de servicio en tu dispositivo Dyson. Sin este
comprobante cualquier trabajo realizado se cobrard. Por favor guarda tu recibo o nota

de entrega.

. Toda reparacién deberé realizarse por Dyson o sus servicios técnicos autorizados.

. Cualquier componente sustituido por Dyson serd propiedad de Dyson.

. La reparacién o sustitucién de tu dispositivo Dyson bajo garantia no extenderé el periodo de
garantia a menos que asi lo exija la legislacién local en el pais de compra.

. La garantia presta beneficios adicionales que no afectan a tus derechos legales (gratuitos)

como consumidor (por ejemplo, contra el vendedor en caso de falta de conformidad de
los bienes) y se aplicard tanto si compré tu producto directamente a Dyson como a un
agente externo.

Informacién importante de proteccién de datos

Al registrar tu producto Dyson:

. Deberds proporcionarnos informacién de contacto basica acerca de ti para que podamos
registrar tu producto y prestarle garantia.

. Durante el registro, tendrds la oportunidad de aceptar la recepcién de comunicaciones de
nosotros. Si accedes a recibir comunicaciones de Dyson, te enviaremos ofertas especiales y
noticias sobre nuestras innovaciones més recientes.

. Nunca venderemos a terceros la informacién que compartas con nosotros y la utilizaremos
siempre segun lo estipulado en las politicas de privacidad publicadas en nuestro sitio web,
privacy.dyson.com.

Nomeros de pieza de Dyson
. NUmero de pieza de la bateria Dyson: 140669 / 143968
. Nomero de pieza del cargador Dyson: 566858
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CONSIGNES DE SECURITE
IMPORTANTES

AVANT D’UTILISER CET APPAREIL, LISEZ ATTENTIVEMENT
L'ENSEMBLE DES INSTRUCTIONS ET MISES EN GARDE
FIGURANT DANS LE MANUEL D’UTILISATION ET SUR
L’APPAREIL.

Lors de l'utilisation d'un appareil électrique, il convient de
respecter certaines précautions de base, notamment les
suivantes :

A AVERTISSEMENT

Ces avertissements s'appliquent & I'appareil et, le cas
échéant, & tous les outils, batteries, accessoires, chargeurs ou
adaptateurs secteur.

POUR EVITER TOUT RISQUE DE FEU, DE DECHARGE
ELECTRIQUE OU DE BLESSURE :

1. Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de 8 ans
ou plus et par des personnes en situation de handicap
physique, sensoriel, mental ou dont I'expérience et
les connaissances en la matiére sont réduites si elles
sont surveillées ou si elles ont été informées sur la
facon d'utiliser 'appareil en toute sécurité et si elles
comprennent les dangers encourus. Les enfants ne
doivent pas jouer avec cet appareil. Le nettoyage et la



10.
11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

maintenance par l'utilisateur ne doivent pas étre réalisés
par des enfants non supervisés.

Cet appareil n'est pas un jouet et ne doit donc pas

&tre utilisé comme tel. Une attention particuliére est
nécessaire lors de son utilisation par/ou & proximité des
enfants. Il convient de surveiller les enfants pour s'assurer
qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

Utilisez I'appareil uniquement tel que décrit dans le
manuel d'utilisation Dyson. N'effectuez pas d’autres
travaux d'entretien que ceux indiqués dans ce mode
d’emploi Dyson ou que ceux conseillés par le Service
consommateurs Dyson.

Convient UNIQUEMENT & une utilisation dans des
endroits secs. N'utilisez pas cet appareil en extérieur ou
sur des surfaces humides.

Ne manipulez aucune partie du chargeur ou de
I'appareil avec les mains mouillées.

N'utilisez pas I'appareil si la prise ou le cordon

sont endommageés. Si le cordon d’alimentation est
endommagé, il doit étre remplacé par Dyson, I'un de
ses agents ou l'une des personnes agréées afin d'éviter
tout danger.

N'utilisez pas l'appareil s'il ne fonctionne pas
normalement, s'il a recu un choc violent, subi une chute
ou des dommages, s'il a été laissé & l'extérieur ou plongé
dans l'eau. Contactez le Service consommateurs Dyson.
Contactez le Service consommateurs Dyson pour obtenir
des conseils ou en cas de réparation. Ne démontez pas
I'appareil car un remontage incorrect risque d’entrainer
un choc électrique ou un incendie.

N'étirez pas le céble et n‘exercez pas de tension dessus.
Maintenez le cable & I'écart des surfaces chaudes. Ne
fermez pas de porte sur le cble et ne tirez pas dessus
lorsqu’il se trouve & proximité d’angles ou de coins.
Maintenez le cable a I'écart des zones de passage, &

un endroit oU personne n'est susceptible de marcher ou
de trébucher dessus. Ne faites pas rouler I'appareil sur
le cable.

N'utilisez pas I'appareil pour aspirer de 'eau.

N'utilisez pas 'appareil pour aspirer des liquides
inflammables ou combustibles comme de l'essence ou
dans des endroits oU un liquide ou des vapeurs de ce
type pourraient étre présents.

N’aspirez rien qui brile ou qui fume, comme des
cigarettes, des allumettes ou des cendres incandescentes.
Eloignez les cheveus, les vétements amples, les doigts et
toute autre partie du corps des ouvertures et des piéces
mobiles de I'appareil, notamment de la brosse rotative.
Ne dirigez pas le flexible, le tube ou les accessoires vers
les yeux ou les oreilles et ne les portez pas a la bouche.
Ne placez pas d’objets dans les ouvertures de I'appareil.
N'utilisez pas I'appareil en cas d’obstruction d’une
ouverture. Assurez-vous que rien ne réduit le flux d’air :
poussiéres, peluches, cheveux ou autres.

N'utilisez que les accessoires et piéces de rechange
recommandés par Dyson.

N'utilisez pas l'appareil sans que le collecteur transparent
et le filtre soient en place.

Débranchez le chargeur lorsqu'il n'est pas utilisé pendant
des périodes prolongées.

Débranchez le chargeur et déconnectez le bloc-

batterie de I'appareil avant de le nettoyer ou d'effectuer
son entretien.

Redoublez de prudence lors de I'utilisation dans

les escaliers.
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Prenez soin de maintenir vos mains et vos doigts &
distance du bouton de mise en marche tant que vous
n'étes pas prét(e) & aspirer, notamment lorsque vous
ramassez ou portez I'appareil, afin d’éviter qu’il ne
démarre accidentellement. Veillez & ne pas appuyer
sur le bouton de mise en marche lorsque vous portez
I'appareil afin d’éviter tout accident.

N'installez pas, ne rechargez pas et n'utilisez pas cet
appareil & I'extérieur, dans une salle de bain ou & moins
de 3 métres d'une piscine. Ne 'utilisez pas sur une
surface humide et ne 'exposez pas a I'humidité, la pluie
ou la neige.

Utilisez uniquement des chargeurs Dyson pour recharger
cet appareil. Utilisez uniquement des batteries Dyson :
les autres types de batteries peuvent exploser et
provoquer des blessures et des dommages.
Débranchez le bloc-batterie de I'appareil avant de

le nettoyer, d'effectuer son entretien ou de le stocker
pendant de longues périodes.

Lorsque le bloc-batterie n'est pas utilisé, gardez-

le & I'écart d’autres objets métalliques, comme des
trombones, des piéces de monnaie, des clés, des

clous, des vis ou d'autres petits objets métalliques, qui
peuvent entrainer une connexion accidentelle entre

les deux bornes. Le court-circuitage des bornes de la
batterie peut causer des brilures ou un incendie.

Lors du retrait ou du remplacement d’une brosse
motorisée, assurez-vous que I‘appareil est éteint.
N'utilisez pas une batterie ou un appareil qui

est endommagé(e) ou modifié(e). Les batteries
endommagées ou modifiées peuvent par exemple
prendre feu, exploser ou comporter un risque de
blessures. Le bloc-batterie utilisé dans cet appareil peut
présenter un risque d'incendie ou de brilure chimique
s'il n’est pas manipulé correctement. Ne placez pas
I'appareil sur ou prés d’une cuisiniére ou de toute autre
surface chaude et ne démontez pas ou ne court-circuitez
pas les bornes d’alimentation de la batterie. N'exposez
pas le bloc-batterie ou 'appareil au feu ou & des
températures excessives. Toute exposition de la batterie
ou de l'appareil & des températures supérieures a 60 °C
(140 °F) peut entrainer une explosion.

Les batteries épuisées ou endommagées doivent étre
retirées de I'appareil avant sa mise au rebut. Lors du
retrait de la batterie, I'appareil doit étre éteint. Mettez la
batterie au rebut conformément & la réglementation et
aux arrétés locaux.

La batterie est une unité hermétique qui, dans des
circonstances normales, ne pose aucun probléme de
sécurité. Dans |'éventualité peu probable d'une fuite,
ne touchez pas le liquide au risque de provoquer des
irritations ou des brolures et observez les précautions
suivantes :

Contact avec la peau : peut provoquer une irritation.
Nettoyez a I'eau et au savon.

Inhalation : peut provoquer une irritation des voies
respiratoires. Respirez de I'air frais et consultez un
médecin.

Contact avec les yeux : peut provoquer une irritation.
Rincez-vous immédiatement et abondamment les

yeux & l'eau pendant au moins 15 minutes. Consultez
un médecin.

Mise au rebut : utilisez des gants pour manipuler

la batterie et mettez-la immédiatement au rebut
conformément & la réglementation et aux arrétés locaux.



29. AVERTISSEMENT : Utiliser uniquement l'unité
d’alimentation amovible fournie avec I'appareil pour
recharger la batterie.

30. Suivez toutes les instructions de charge et ne chargez
pas la batterie ou l'appareil au-dela des intervalles
de température spécifiés dans les instructions. Un
chargement incorrect ou & une température au-dela
des infervalles spécifiés peut endommager la batterie et
augmenter le risque d'incendie.

31. Tout entretien doit étre effectué par Dyson ou un agent
agréé au moyen de piéces de rechange d'origine Dyson.
De cette maniére, la sécurité de I'appareil est assurée.
Ne modifiez pas et ne tentez pas de réparer I'appareil.

32. RISQUE D’INCENDIE - Ne placez pas ce produit sur (ou
& proximité) d’une cuisiniére ou autre surface chaude et
ne l'incinérez pas méme s'il est fortement endommagé.
La batterie risque de prendre feu ou d’exploser.

33. RISQUE D’'INCENDIE - N'appliquez pas de parfum ou
de produit parfumé sur le ou les filtres de cet appareil.
Les substances chimiques contenues dans ces produits
sont connues pour leur caractére inflammable et peuvent
enflammer I'appareil.

LISEZ ATTENTIVEMENT
CES CONSIGNES ET
CONSERVEZ-LES

CET APPAREIL DYSON EST DESTINE A UN USAGE
DOMESTIQUE UNIQUEMENT.

Informations supplémentaires

Churgemenl et rangement
Votre machine ne fonctionnera pas ou ne se chargera pas si la température ambiante est
inférieure & 5 °C (41 °F). Ceci est prévu dans le but de protéger le moteur et la batterie. La
plage de température recommandée pour le stockage, I'exploitation et le chargement de
votre machine se situe entre 10 °C (50 °F) et 40 °C (104 °F).

. Pour prolonger la durée de vie de la batterie, évitez de la recharger immédiatement aprés
I'avoir complétement vidée. Laissez-la refroidir quelques minutes.

. Evitez d'utiliser I'appareil avec la batterie & plat contre une surface pour l'aider & rester froide
et prolonger son autonomie et sa durée de vie.

. N'utilisez pas de batteries non rechargeables.

Consignes de sécurité relatives a la batterie

. Utilisez uniquement des batteries et chargeurs Dyson d’origine avec cette machine. Sil'une
ou l'autre des piéces doit étre remplacée, utilisez uniquement les numéros de piéces Dyson
Fournies & la fin de la section «Informations supplémentaires».

A

Attention

La batterie utilisée dans cet appareil peut présenter un risque d'incendie ou de brolure chimique
si elle est mal utilisée. Elle ne doit pas étre démontée, court-circuitée, chauffée a plus de 60 °C ou
incinérée. Tenez-la hors de la portée des enfants. Ne la démontez pas et ne la jetez pas au feu.

Changement de la batterie
. Lorsque vous avez des batteries supplémentaires, nous vous recommandons de les alterner
régulierement afin de garantir les performances de la batterie.

Pour retirer une batterie

. Placez votre main sous la batterie pour la soutenir.
. Appuyez sur le bouton de déverrouillage de la batterie et faites glisser la batterie hors de
la poignée.

Pour installer une batterie
. Faites glisser la batterie sur la poignée jusqu'a ce qu'elle s'enclenche et qu'elle soit bien
en place.

Informations de mise au rebut
. Les produits Dyson sont fabriqués & partir de matériaux hautement recyclables. Recyclez-les
si possible.
. La batterie doit étre retirée de I'appareil avant la mise au rebut de ce dernier.
. Mettez au rebut ou recyclez la batterie conformément a la réglementation et aux
arrétés locaux.
. Mettez au rebut le bloc de filtration usagé conformément & la réglementation et aux
arrétés locaux.
Ce marquage indique que ce produit ne doit pas étre jeté avec les déchets ménagers dans
Ej I'ensemble de I'UE. Pour éviter tout effet nocif d’'une élimination non contrdlée des déchets
mmm surl’environnement et la santé, recyclez ce produit de maniére responsable, de sorte &
encourager la réutilisation durable des ressources matérielles. Pour renvoyer votre appareil
usagé, utilisez les systémes de retour et de collecte, ou contactez le revendeur du produit, qui
sera en mesure de le recycler d'une maniére respectueuse de I'environnement.

Garantie limitée de 2 ans

Les modalités de la garantie limitée de 2 ans de Dyson sont énoncées ci-dessous. Le nom
et I'adresse du garant Dyson pour votre pays sont énoncés dans ce document. Veuillez vous
référer au tableau au verso pour obtenir les détails complets.

Ce qui est couvert
La réparation ou le remplacement de votre appareil Dyson (& I'entiére discrétion de Dyson) s'il
présente un défaut matériel, de fabrication ou de fonctionnement dans les 2 ans & compter
de la date d’achat ou de livraison. (Si une pigce n’est plus disponible ou fabriquée, Dyson la
remplacera par une piéce fonctionnelle équivalente.)

. Lorsque l'appareil est vendu en dehors de I'UE ou du Royaume-Uni, cette garantie n’est
valable que si I'appareil est utilisé dans le pays dans lequel il a été vendu.
. Lorsque cet appareil est vendu au sein de I'UE ou du Royaume-Uni, cette garantie n’est

valable que (i) si I'appareil est utilisé dans le pays dans lequel il a été vendu ou (i) si l'appareil
est utilisé en Allemagne, en Autriche, en Belgique, au Danemark, en Espagne, en Finlande,
en France, en Irlande, en ltalie, en Norvége, aux Pays-Bas, en Pologne, au Royaume-Uni, en
Suéde ou en Suisse et si le méme modéle est vendu & la méme tension nominale dans ce pays.

Ce qui n’est pas couvert

Dyson ne garantit pas la réparation ni le remplacement d'un produit si le défautestdb a :
Des dommages accidentels ou des défauts causés par une mauvaise utilisation, un entretien
incorrect, une utilisation abusive, une négligence, ou une utilisation ou manipulation non
conforme aux instructions du mode d’emploi Dyson.

. Une utilisation de I'appareil & une fin autre que des travaux ménagers ordinaires.

. Une utilisation de piéces non assemblées ou installées conformément aux instructions
de Dyson.

. Une utilisation de piéces et accessoires autres que Dyson.

. Une erreur d'installation (sauf en cas d'installation par Dyson).

. Des réparations ou modifications effectuées par des personnes autres que Dyson ou ses
agents agréés.

. Obstructions : veuillez vous référer aux informations disponibles dans votre manuel
d'utilisation concernant la recherche et I'¢limination des obstructions.

. Une usure normale (par ex. fusible, brosse, etc.).

. Une utilisation de I'appareil sur des gravats, des cendres ou du platre

. Une baisse de I'autonomie de la batterie liée & son dge ou & son utilisation (le cas échéant)

En cas de doute sur les éléments couverts par votre garantie, veuillez contacter le Service
consommateurs Dyson.

Résumé de la garantie

. La garantie prend effet & la date d’achat (ou & la date de livraison si celle-ci est postérieure &
la date d’achat).
. Pour faire une réclamation dans le cadre de la garantie Dyson, veuillez utiliser les

coordonnées fournies avec les détails du garant au verso de ce document. Pour qu’une
intervention puisse étre réalisée sur votre appareil Dyson, vous devez fournir la preuve
d’achat/de livraison (document original et tout document ultérieur). Sans cette preuve, toute
intervention sera & votre charge. Veuillez conserver votre recu ou bon de livraison.

. Toute réparation sera effectuée par Dyson ou I'un de ses agents agréés.

. Toutes les piéces remplacées par Dyson deviennent la propriété de Dyson.

. La réparation ou le remplacement sous garantie de votre appareil Dyson ne prolonge pas la
période de garantie, & moins que cela ne soit exigé par la législation locale du pays d'achat.

. La garantie offre des avantages qui viennent s'ajouter & vos droits légaux (sans frais) en

tant que consommateur, sans affecter ceux-ci (p. ex. contre le vendeur en cas de défaut de
conformité des marchandises). En outre, cette garantie s‘appliquera que vous ayez acheté
votre produit directement auprés de Dyson ou aupreés d’un tiers.

Informations importantes concernant la protection des données
Lors de I'enregistrement de votre appareil Dyson :

. Vous devez nous fournir des coordonnées de base pour pouvoir enregistrer votre appareil et
nous permettre de vous offrir la garantie.
. Lors de votre enregistrement, vous aurez la possibilité d’indiquer si vous souhaitez ou non

recevoir des communications de notre part. Si vous choisissez de recevoir des communications
de la part de Dyson, nous vous enverrons nos offres spéciales détaillées et des informations
sur nos toutes derniéres innovations.

. Nous ne vendrons jamais vos informations & des tiers et nous utiliserons les informations que
vous partagez avec nous uniquement comme défini dans nos politiques de confidentialité,
disponibles sur notre site Web, & la page privacy.dyson.com.

Numeéros de piéces Dyson
. Numéro de piéce de la batterie Dyson : 140669 / 143968
. Numéro de piéce du chargeur Dyson : 566858

IT/CH

IMPORTANTI ISTRUZIONI
DI SICUREZZA

PRIMA DI UTILIZZARE L'APPARECCHIO, LEGGERE TUTTE LE
ISTRUZIONI E LE AVVERTENZE RIPORTATE NEL MANUALE
UTENTE E SULLAPPARECCHIO.

Durante |'utilizzo di un oppcrecchlo elettrico, & necessario
seguire sempre le indicazioni di sicurezza di base, incluso
quantfo segue:

A AVVERTENZA

Queste avvertenze si riferiscono all'apparecchio e, laddove
applicabile, a tutti gli strumenti, le batterie, gli accessori, i
caricatori o gli adattatori di rete.

PER RIDURRE IL RISCHIO DI INCENDI, SCOSSE ELETTRICHE
O LESIONI:
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Questo apparecchio pud essere utilizzato dai bambini
con etd minima di 8 anni e da persone con ridotte
capacitd fisiche, motorie o mentali, o da persone che
non possiedono |'esperienza e le conoscenze necessarie,
solo con supervisione oppure se sono state fornite loro
le necessarie istruzioni per |'uso dell'apparecchiatura

in modo sicuro da parte di una persona responsabile

e se sono consapevoli dei rischi connessi. Evitare che

i bambini giochino con I'apparecchio. Interventi di
manutenzione e pulizia non devono essere eseguiti da
bambini senza supervisione.

Non consentire che l'apparecchio sia utilizzato come
giocattolo. Prestare la massima attenzione quando
viene adoperato da o in prossimita di bambini piccoli.

| bambini devono essere sorvegliati per controllare che
non giochino con l'apparecchio.

Utilizzare l'apparecchio esclusivamente come descritto
nel Manuale utente Dyson. Non eseguire interventi di
manutenzione al di fuori di quelli descritti in questo
manuale o consigliati dal Centro Assistenza Dyson.
Adatto ESCLUSIVAMENTE all'uso in ambienti

asciutti. Non utilizzare l'apparecchio all'esterno né su
superfici bagnate.

Non toccare il caricatore o 'apparecchio con le

mani bagnate.

Non utilizzare l'apparecchio con un cavo o una spina
danneggiati. Per evitare rischi, se il cavo si danneggia
deve essere sostituito da Dyson, da suoi agenti
dell'assistenza o da persone ugualmente qualificate.

Se I'apparecchio non funziona correttamente, ha
ricevuto un forte colpo, & caduto accidentalmente, &
stato danneggiato o lasciato all'aperto oppure & caduto
in acqua, non deve essere utilizzato; contattare il Centro
Assistenza Dyson.

Se & necessario effettuare la manutenzione o la
riparazione, contattare il Centro Assistenza Dyson. Non
smontare |'apparecchio: in caso di rimontaggio errato, si
corre il rischio di incendi o scosse elettriche.

Non tirare il cavo né sottoporlo a tensione. Tenere il
cavo lontano da superfici calde. Non schiacciare il cavo
chiudendo porte o sportelli né tenderlo su spigoli vivi.
Far passare il cavo lontano dalle zone di passaggio,

in modo che non venga calpestato né vi sia il rischio di
inciamparvi. Non passare sopra il cavo.

Non usare per aspirare acqua.

Non aspirare liquidi inflammabili o combustibili, come
la benzina, e non usare I'apparecchio in luoghi in cui
possono essere presenti liquidi inflammabili o esalazioni
da essi derivate.

Non aspirare alcun materiale incandescente o che
emette fumo, come sigarette, fiammiferi o cenere calda.
Tenere lontano capelli, vestiti, dita e tutte le parti del
corpo dalle aperture e dalle parti in movimento, come
ad esempio la spazzola. Non dirigere il tubo flessibile,
il tubo o gli accessori verso gli occhi o le orecchie e non
metterli in bocca.

Non inserire oggetti nell’apparecchio. Non usare
I'aspirapolvere se le aperture sono ostruite; eliminare
polvere, fibre, capelli e qualsiasi cosa possa ridurre il
flusso d'aria.

Usare solo accessori e parti di ricambio raccomandati
da Dyson.

Non usare l'apparecchio senza il contenitore frasparente
e il filtro.

Scollegare il caricatore quando non si utilizza per
lunghi periodi.
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Prima di effettuare qualsiasi attivita di pulizia o
manutenzione da parte dell’'utente, staccare il caricatore
e scollegare la batteria dall'apparecchio.

Fare molta attenzione quando si puliscono le scale.
Avvicinare le mani e le dita all'interruttore di accensione
solo quando si & pronti a iniziare ad aspirare, per evitare
un avvio involontario dell'apparecchio, specie quando
lo si afferra o lo si trasporta. Trasportare |'apparecchio
tenendo il dito sull’interruttore di accensione pud
causare incidenti.

Non installare, caricare o utilizzare questo apparecchio
all’esterno, in bagno o entro tre metri (10 piedi) da

una piscina. Non utilizzare su superfici bagnate e non
esporre a umiditd, pioggia o neve.

Utilizzare solo caricatori Dyson per caricare questo
apparecchio Dyson. Utilizzare solo batterie Dyson: altri
tipi di batterie possono esplodere causando lesioni alle
persone e danni.

Prima di effettuare la pulizia, la manutenzione o la
conservazione dell’apparecchio per lunghi periodi di
tempo, scollegare la batteria.

Quando la batteria non & in uso, tenerla lontana da
altri oggetti metallici, quali graffette, monete, chiavi,
chiodi, viti o altri oggetti metallici di piccole dimensioni,
che possono creare un collegamento da un morsetto
all’altro. Mandare in cortocircuito i morsetti della batteria
pud causare ustioni o un incendio.

Durante la rimozione o la sostituzione di una spazzola
motorizzata, assicurarsi che I'apparecchio sia spento.
Non utilizzare gruppi batterie o apparecchi danneggiati
o modificati. L'utilizzo di batterie danneggiate o
modificate pud provocare effetti imprevedibili con rischio
diincendi, esplosioni o lesioni. In caso di gestione non
corretta, la batteria utilizzata in questo apparecchio

pud causare incendi o ustioni chimiche. Non collocare
l'apparecchio sopra o vicino a un fornello o a qualsiasi
altra superficie calda e non smontare o cortocircuitare

i terminali di alimentazione. Non esporre il gruppo
batteria o I'apparecchio a fiamme o temperature
eccessive. L'esposizione a fiamme o a temperature
superiori a 60 °C (140 °F) pud provocare esplosioni.

Le batterie esaurite o danneggiate devono essere
rimosse dall'apparecchio prima di essere gettate.
Durante la rimozione della batteria, & necessario che
I'apparecchio sia spento. Smaltire in modo sicuro la
batteria secondo le procedure previste dalle ordinanze o
normative locali.

La batteria & un componente perfettamente sigillato
che in condizioni normali non pone alcun rischio per la
sicurezza. Nell'improbabile eventualita che si verifichino
fuoriuscite di liquido dalla batteria, non toccare il liquido
per evitare possibili irritazioni o bruciature e attenersi alle
seguenti precauzioni di sicurezza:

Contatto con la pelle: pud causare irritazioni. Lavare
immediatamente con acqua e sapone.

Inalazione: pud provocare irritazioni respiratorie.
Spostarsi in luogo ben areato e consultare un medico.
Contatto con gli occhi: pud causare irritazioni.
Sciacquare immediatamente gli occhi con acqua, per
almeno 15 minuti. Consultare un medico.

Smaltimento: indossare guanti per maneggiare la
batteria e smaltire immediatamente in conformitd alle
normative locali vigenti.

AVVERTENZA: Per la ricarica della batteria, utilizzare
esclusivamente |'alimentatore staccabile fornito con
l'apparecchio.



30. Per ottenere informazioni dettagliate sulle modalita di
sostituzione della batteria, seguire tutte le istruzioni sul
caricamento e fare riferimento alla sezione “Sostituzione
della batteria”. Caricare in modo errato o ad una
temperatura al di fuori dell'intervallo specificato
pud danneggiare la batteria e aumentare il rischio
diincendio.

31. Qualsiasi attivita di manutenzione deve essere
eseguita da Dyson o da un agente di servizio
autorizzato utilizzando solo pezzi di ricambio originali
Dyson. Questo consente di garantire la sicurezza
dell'apparecchio. Non modificare né tentare di riparare
I'apparecchio.

32. AVVISO DI INCENDIO - Non posizionare il prodotto

su o vicino a un piano di cottura né su qualunque altra

superficie calda e non incenerire I'apparecchio anche
se gravemente danneggiato. La batteria potrebbe
incendiarsi o esplodere.

PERICOLO DI INCENDIO: non applicare profumi

o prodotti profumati sui filiri di questo apparecchio.

Le sostanze chimiche contenute in tali prodotti sono

notoriamente inflammabili e possono generare un

principio di incendio dell'apparecchio.

LEGGERE E CONSERVARE
QUESTE ISTRUZIONI

LAPPARECCHIO DYSON E DESTINATO ESCLUSIVAMENTE
ALL'USO DOMESTICO.
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Informazioni aggiuntive

Ricaricare e riporre I'apparecchio

. La macchina non funziona e non si carica se la temperatura ambientale & inferiore a
5°C (41°F) al fine di proteggere sia il motore sia la batteria. L'intervallo di temperatura
consigliato per la conservazione, il funzionamento e la ricarica della macchina &
compreso tra

10°C (50 °F) e 40 °C (104 °F).

. Per allungare la vita della batteria, evitare di ricaricarla immediatamente dopo che si &
scaricata. Far raffreddare per alcuni minuti.

. Evitare di usare I'apparecchio con la batteria appoggiata ad una superficie. La temperatura
di esercizio sara pib bassa e prolunghera la durata e la vita della batteria.

. Non utilizzare batterie non ricaricabili.

Istruzioni di sicurezza per la batteria

. Usare solo batterie e caricatori originali Dyson con questa macchina. Se altre parti hanno
bisogno di essere sostituite, usare solo codici articolo Dyson forniti alla fine della sezione
“Informazioni aggiuntive”.

Attenzione

La batteria utilizzata in questo apparecchio pud presentare il rischio di incendio o ustioni chimiche in
caso di uso non corretto. Non provocare cortocircuiti, non portare a temperature superiori a 60 °C e
non bruciare. Tenere lontano dalla portata dei bambini. Non aprire e non gettare nel fuoco.

Sostituzione della batteria
. Quando si dispone di batterie aggiuntive, si consiglia di alternarle regolarmente per
garantirne le prestazioni.

Per rimuovere una batteria
. Tenere la mano sotto la batteria per sostenerla.
. Premere il pulsante di rilascio della batteria e farla scivolare fuori dal manico.

Per installare una batteria
. Far scorrere la batteria sul manico finché non scatta saldamente in posizione.

Informazioni sullo smaltimento
. | prodotti Dyson sono realizzati con materiali riciclabili. Riciclare il prodotto quando possibile.

. La batteria deve essere rimossa prima di smaltire 'apparecchio.

. Smaltire o riciclare la batteria secondo le procedure previste dalle ordinanze o
normative locali.

. Smailtire il filiro usurato in conformita alle direttive e alle normative locali vigenti.

Questo contrassegno indica che il prodotto non pud essere smaltito insieme ad altri rifiuti

domestici sul territorio dell’UE. Per evitare danni all'ambiente o alla salute derivanti dallo
mmm smaltimento incontrollato di rifiuti, riciclare responsabilmente per favorire il rivtilizzo

sostenibile delle risorse materiali. Per restituire il dispositivo usato, servirsi dei sistemi

di conferimento e raccolta o contattare il rivenditore presso il quale & stato acquistato il

prodotto, che provvedera ad affidarlo ai servizi di riciclo ecocompaitibile.

Garanzia limitata di 2 anni

Di seguito sono indicati termini e condizioni della garanzia limitata Dyson con 2 anni di validita.
| dettagli relativi a nome e indirizzo del garante Dyson per il proprio Paese sono descritti nel
presente documento; fare riferimento alla tabella sul retro per maggiori informazioni.

Copertura della garanzia
. Sono coperte da garanzia la riparazione o la sostituzione dell'apparecchio (a discrezione
di Dyson) in caso di difetti relativi a materiali, lavorazione o funzionamento entro 2 anni

dall’acquisto o dalla consegna (se un pezzo non & piv disponibile o fuori produzione, Dyson
lo sostituird con un altro pezzo in grado di svolgere la stessa funzione).

. Se il presente dispositivo viene venduto al di fuori dell'UE o nel Regno Unito: questa garanzia
rimane valida se il dispositivo viene utilizzato all'estero, ma pud essere esercitata solo nel
Paese di acquisto del dispositivo. Per ulteriori informazioni, contattare Dyson.

. Nel caso in cui la macchina sia venduta nell’UE o nel Regno Unito, la presente garanzia &
considerata valida soltanto (i) se la macchina viene utilizzata nel Paese in cui & stata venduta,
oppure (i) se la stessa viene utilizzata in Austria, Belgio, Danimarca, Finlandia, Francia,
Germania, Irlanda, ltalia, Paesi Bassi, Norvegia, Polonia, Spagna, Svezia, Svizzera o Regno
Unito e lo stesso modello di macchina & commercializzata nel Paese in oggetto con la stessa
tensione nominale.

Elementi esclusi dalla garanzia

Dyson non garantisce la riparazione o sostituzione di un prodotto nel caso in cui un guasto sia
dovuto a:

. Danni accidentali, guasti causati da negligenza, cattivo uso, trascuratezza, funzionamento
o utilizzo non diligente dell'apparecchio non in linea con quanto previsto dal Manuale d'uso
di Dyson.

Uso dell’apparecchio per qualsiasi scopo differente dai normali impieghi domestici.

Uso di parti non assemblate o installate in conformita alle istruzioni di Dyson.

Uso di parti e accessori che non siano componenti originali Dyson.

Installazione non corretta (eccetto quando il prodotto & stato installato da Dyson).
Riparazioni o alterazioni compiute da soggetti diversi da Dyson o dai suoi agenti autorizzati.
Intasamenti: fare riferimento al Manuale utente Dyson per informazioni su come cercare
I'eventuale presenza di intasamenti e rimuoverli.
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. Usura e difetti causati da impiego normale (ad esempio fusibili, spazzola, ecc.).
. Utilizzo dell'apparecchio su calcinacci, intonaco o cenere.
. Riduzione dell'autonomia della batteria dovuta all'uso o al tempo (se applicabile).

Per qualsiasi dubbio relativamente a cosa sia coperto dalla garanzia, contattare il Centro
Assistenza Dyson.

Sintesi della copertura

. La garanzia entra in vigore al momento dell’acquisto (o dalla data di consegna se successiva).

. Per presentare un reclamo ai sensi della garanzia Dyson, utilizzare le informazioni di contatto
fornite con i dettagli del garante sul retro del presente documento. E necessario presentare
la prova (sia originale che successiva) di consegna/acquisto prima che possa essere
effettuato qualsiasi intervento sul proprio apparecchio Dyson. Senza questa prova, ogni
intervento sard a pagamento. Si prega di conservare eventuali ricevute d'acquisto o prove
dell'avvenuta consegna.

. Tutti gli interventi saranno eseguiti da Dyson o da suoi agenti autorizzati.

. Qualsiasi parte sostituita diverra di proprieté di Dyson.

. La riparazione o sostituzione dell'apparecchio Dyson, coperta da garanzia, non prolungaiil
periodo di garanzia, a meno che cid non sia previsto dalla legge locale.

. La garanzia offre vantaggi aggiuntivi e che non influiscono sui diritti legali (gratuiti) in qualita

di consumatore (ad es. nei confronti del venditore in caso di mancanza di conformita della
merce) e verra esercitata indipendentemente dal fatto che la macchina sia stata acquistata
direttamente da Dyson o da terzi.

Informazioni importanti sulla tutela dei dati

Quando si registra l'apparecchio Dyson:

. E necessario fornire i dati di contatto principali per registrare il prodotto e consentirci di
fornire assistenza durante il periodo di garanzia.

. In fase di registrazione, si pud scegliere di ricevere o meno comunicazioni da parte nostra.
Se si acconsente a ricevere comunicazioni da parte di Dyson, verranno inviate informazioni
relative a promozioni speciali e notizie sui nostri ultimi prodotti.

. Non venderemo a terzi le informazioni ricevute, che saranno utilizzate esclusivamente in
conformita con l'informativa sulla privacy, consultabile sul nostro sito Web privacy.dyson.com

Codici articolo Dyson
. Codice articolo batteria Dyson: 140669 / 143968
. Codice articolo caricabatterie Dyson: 566858
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BELANGRIJKE
VEILIG- HEIDSINSTRUCTIES

LEES ALLE INSTRUCTIES EN WAARSCHUWINGEN IN DE
GEBRUIKSAANWUZING EN OP HET APPARAAT ALVORENS
DIT TE GEBRUIKEN.

Bij het gebruik van elektrische apparaten dient u altijd
basisvoorzorgsmaatregelen in acht te nemen, zoals:

A WAARSCHUWING

Deze waarschuwingen zijn van toepassing op het apparaat
en indien relevant tevens op alle hulpstukken, accu’s,
accessoires, opladers of netadapters.

OM HET RISICO VAN BRAND, ELEKTRISCHE SCHOKKEN
EN VERWONDINGEN TE VERKLEINEN:

1. Dit apparaat mag gebruikt worden door kinderen vanaf
8 jaar en ouder en personen met verminderde fysieke,
sensorische of verstandelijke vermogens of met gebrek
aan ervaring en kennis als ze supervisie of instructies
hebben gekregen over veilig gebruik van het apparaat
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10.
11.

19.
20.

en inzicht hebben in de risico's van gebruik. Zorg ervoor
dat kinderen niet met het apparaat spelen. Reiniging en
onderhoud mogen niet zonder supervisie worden verricht
door kinderen.

Het toestel mag niet als speelgoed worden gebruikt. Let
goed op bij gebruik van het toestel in de buurt van jonge
kinderen. Houd toezicht op kinderen om te zorgen dat zij
het toestel niet als speelgoed gebruiken.

Gebruik de machine uitsluitend zoals beschreven in de
Dyson-gebruiksaanwijzing. Voer geen onderhoud uit
anders dan hetgeen in deze handleiding wordt toegelicht
of door de Dyson Helpline wordt geadviseerd.
UITSLUITEND geschikt voor droge omgevingen. Niet
buitenshuis of op natte oppervlakken gebruiken.

Raak geen enkel deel van de oplader of het apparaat
aan met natte handen.

Niet gebruiken wanneer het snoer of de stekker is
beschadigd. Wanneer het snoer is beschadigd, moet het
worden vervangen door Dyson, onze reparatieservice

of andere gelijkwaardig gekwalificeerde personen om
gevaar te vermijden.

Als het apparaat niet naar behoren functioneert,

een harde klap heeft gekregen, als het gevallen of
beschadigd is, buiten heeft gestaan of in het water is
terechtgekomen, gebruik het dan niet en neem contact
op met de Dyson Helpdesk.

Neem contact op met de Dyson Benelux Helpdesk
wanneer onderhoud of reparatie vereist is. Haal het
toestel niet zelf uit elkaar, omdat onjuiste montage kan
leiden tot brand of elekirische schokken.

Rek het snoer niet en houd het niet strakgetrokken. Houd
het snoer uit de buurt van verwarmde oppervlakken. Sluit
geen deuren als het snoer ertussen zit. Trek het snoer niet
om scherpe hoeken of randen. Leg het snoer uit de buurt
van veelbelopen ruimtes zodat er niet over gestruikeld of
op gestapt kan worden. Rijd niet over het snoer heen.
Niet gebruiken om water op te zuigen.

Nooit gebruiken om ontvlambare of brandbare
vloeistoffen zoals benzine op te zuigen of in omgevingen
waar deze stoffen aanwezig kunnen zijn.

. Zuig nooit brandende voorwerpen op, zoals sigaretten,

lucifers of hete as.

. Houd je haar, losse kleding, vingers en andere

lichaamsdelen weg van de openingen en van de
bewegende onderdelen, zoals de borstelstaaf. Richt
de slang, buis of hulpstukken niet op ogen, oren, of in
je mond.

. Steek geen voorwerpen in de openingen van het toestel.

Niet gebruiken wanneer de openingen zijn geblokkeerd;
vrijhouden van stof, pluizen, haar en andere zaken die de
luchtstroom kunnen beperken.

. Gebruik alleen door Dyson aanbevolen accessoires en

vervangende onderdelen.

. Niet gebruiken zonder dat het doorzichtige stofreservoir

en de filter zijn geplaatst.

Trek de stekker van de oplader uit het stopcontact
wanneer deze gedurende langere tijd niet wordt
gebruikt.

. Trek de stekker van de oplader uit het stopcontact en

koppel de accu los van het apparaat voorafgaand
aan het uitvoeren van reiniging of onderhoud door
de gebruiker.

Wees extra voorzichtig bij het reinigen van trappen.
Om onbedoeld starten te voorkomen, moet u opletten
dat u uw handen en vingers weghoudt van de aan/uit-
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knop totdat u klaar bent om te beginnen met stofzuigen,
vooral bij het oppakken of meevoeren van het apparaat.
Het meedragen van het apparaat met uw vinger op de
aan/uit-knop kan leiden tot ongevallen.

Installeer, gebruik en laad dit apparaat niet buitenshuis,
in een badkamer/toilet of binnen een straal van

3 meter van een zwembad op. Niet gebruiken op natte
oppervlakken en niet blootstellen aan vocht, regen

of sneeuw.

. Gebruik uitsluitend Dyson opladers voor het opladen van

dit Dyson apparaat. Gebruik uitsluitend Dyson accu'’s:
andere type accu’s kunnen mogelijk openbarsten en
persoonlijke verwondingen of schade voorzaken.
Ontkoppel de accu van de machine alvorens u de
machine schoonmaakt, onderhoud pleegt of het
apparaat langdurig opslaat.

Wanneer de accu niet in gebruik is, houd deze dan uit
de buurt van andere metalen objecten zoals paperclips,
munten, sleutels, spijkers, schroeven en andere kleine
metalen objecten die de twee polen kunnen verbinden.
Kortsluiting tussen de accupolen kan brandwonden of
brand als gevolg hebben.

Zorg ervoor dat het apparaat is vitgeschakeld

bij het verwijderen of vervangen van een
gemotoriseerde borstel.

Gebruik geen beschadigde of aangepaste accu op het
apparaat. Beschadigde of aangepaste accu’s kunnen
leiden tot onvoorspelbaar gedrag met brand, explosie
of risico op letsel als gevolg. De accu in dit apparaat kan
bij incorrect gebruik een risico op brand of chemische
brandwonden met zich meebrengen. Plaats het
apparaat niet op of in de buurt van een fornuis of een
ander warm oppervlak. De aansluitklemmen van de
accu niet demonteren of kortsluiting laten maken. Stel
de accu of het apparaat niet bloot aan brand of te hoge
temperaturen. Blootstelling aan brand of temperaturen
van hoger dan 60 °C (140 °F) kan leiden tot explosie.
Lege of beschadigde accu’s moeten worden verwijderd
uit het apparaat voordat deze worden weggegooid.

Bij het verwijderen van de accu moet het apparaat
worden vitgeschakeld. Gooi de accu veilig weg in
overeenstemming met de plaatselijke wettelijke
voorschriften en bepalingen.

De accu is een afgedichte unit en brengt onder normale
omstandigheden geen veiligheidsrisico’s met zich mee.
In het onwaarschijnlijke geval dat er vloeistof uit de accu
lekt, raak de vloeistof dan niet aan omdat dit kan leiden
tot irritatie en brandwonden, en neem de volgende
voorzorgsmaatregelen in acht:

Huidcontact - kan irritatie veroorzaken. Was met zeep
en water.

Inademing - kan irritatie aan de luchtwegen
veroorzaken. Zorg voor frisse lucht en raadpleeg

een arts.

Oogcontact - kan irritatie veroorzaken. Spoel de

ogen direct grondig met water, minimaal 15 minuten.
Raadpleeg een arts.

Weggooien - draag handschoenen om de accu te
hanteren en gooi de accu direct weg conform de
plaatselijke bepalingen en regels.

WAARSCHUWING: Gebruik voor het opladen van de
batterij alleen de afneembare voedingseenheid die bij
het apparaat is geleverd.

Volg alle oplaadinstructies op en lees het gedeelte

'De accu vervangen' voor meer informatie over het



vervangen van de accu. Laad de accu of het apparaat
niet op buiten het temperatuurbereik dat is aangegeven
in de instructies. Niet correct opladen of een temperatuur
buiten het gespecificeerde bereik kan de batterij
beschadigen en het risico op brand verhogen.

31. Alle onderhoudswerkzaamheden moeten worden
uvitgevoerd door Dyson of een geautoriseerde
reparatieservice en uitsluitend met gebruik van originele
Dyson-onderdelen. Op deze manier wordt de veiligheid
van het apparaat behouden. Pas het apparaat niet aan
en probeer het niet te repareren.

32. BRANDWAARSCHUWING - Plaats dit product niet
op of in de buurt van een kookplaat of enig ander
heet oppervlak en verbrand dit apparaat niet, zelfs
als het ernstig beschadigd is. De accu kan vlam vatten
of exploderen.

33. BRANDWAARSCHUWING - Breng geen parfum
of geparfumeerde producten aan op de filter(s) van
dit apparaat. De chemicalién in zulke producten zijn
brandbaar en kunnen ervoor zorgen dat het apparaat
vlam vat.

LEES EN BEWAAR DEZE
INSTRUCTIES

DIT DYSON-TOESTEL IS UITSLUITEND BEDOELD VOOR
HUISHOUDELIJK GEBRUIK.

Aanvullende informatie

Opladen en opbergen

. Uw apparaat werkt niet en wordt niet opgeladen als de omgevingstemperatuur lager
isdan 5 °C (41 °F). Dit is ter bescherming van de motor en de accu. Het aanbevolen
temperatuurbereik voor het opslaan, gebruiken en opladen van uw apparaat ligt tussen
10°C (50 °F) en 40 °C (104 °F).

. Om de levensduur van de accu te verlengen, is het beter de accu na een volledige ontlading
niet direct op te laden. Laat de accu daarom enkele minuten afkoelen.

. Vermijd het gebruik van het apparaat met de accu vlak boven een oppervlak. Hierdoor blijft
de accu tijdens gebruik koeler en worden de werking en levensduur verlengd.

. Gebruik geen niet-oplaadbare batterijen.

Veiligheidsinstructies voor accu

. Gebruik alleen officiele Dyson accu's en opladers voor deze machine. Als een onderdeel
vervangen moet worden, gebruik dan alleen de Dyson onderdeelnummers die vermeldt
staan aan het eind van deze 'aanvullende informatie' sectie.

A

Let Op

De in dit apparaat gebruikte accu kan bij verkeerde behandeling brandgevaar of chemische
brandwonden veroorzaken. Niet kortsluiten, niet boven 60 °C verhitten of verbranden. Buiten bereik
van kinderen houden. Niet demonteren of in het vuur gooien.

De accu vervangen
. In geval van aanvullende accu’s raden wij u aan om de accu’s regelmatig af te wisselen om te
zorgen voor de prestatie van de accu.

De accu verwijderen
. Houd uw hand onder de accu om deze te ondersteunen.
. Druk op de ontgrendelknop van de accu en schuif de accu van de handgreep.

Een accu plaatsen
. Schuif de accu op de handgreep en zorg ervoor dat deze goed vastklik.

Informatie over weggooien
. Dyson-producten worden gemaakt van hoogwaardige recyclebare materialen. Recycle dit
product indien mogelijk.
. Verwijder de batterij uit het apparaat voordat u het weggooit.
. Recycle of gooi de batterij weg in overeenstemming met de wettelijke voorschriften
en bepalingen.
. Gooi de opgebruikte filtereenheid weg in overeenstemming met de plaatselijke wettelijke
voorschriften of bepalingen.
Deze richtlijn bepaalt dat dit product in de EU niet met ander huishoudelijk afval weggegooid
ﬁ mag worden. Om mogelijke schade aan het milieu de algemene volksgezondheid door het
mmm onbeheerd weggooien van afval te voorkomen, hoort u te recyclen op een verantwoorde
manier om duurzaam hergebruik van materiaalbronnen te bevorderen. Om uw gebruikte
apparaat in te leveren kunt u gebruik maken van de inlever- en ophaalservices of contact
opnemen met de winkel waar het product is gekocht. Zij kunnen dit product innemen voor
milieuvriendelijke recycling.

Garantie gedurende 2 jaar

Algemene garantievoorwaarden van de beperkte Dyson-garantie van 2 jaar worden
hieronder uiteengezet. De naam en adresgegevens van de Dyson-garantiegever voor uw
land worden in dit document uiteengezet. Raadpleeg de tabel op de achterpagina voor de
volledige informatie.

Wat wordt gedekt door de garantie
. De reparatie of vervanging (ter beoordeling door Dyson) als blijkt dat uw apparaat defect is
geraakt als gevolg van ondeugdelijke materialen, fabricage- of functioneringsfouten binnen

twee jaar na aankoop of levering. (Als een onderdeel niet langer beschikbaar is of niet meer
wordt geproduceerd, zal Dyson het onderdeel vervangen door een doelmatig alternatief.)

. Indien dit apparaat buiten de EU wordt verkocht, is de garantie alleen van kracht als het
apparaat wordt gebruikt in het land waarin het werd verkocht.
. Indien dit apparaat binnen de EU of het Verenigd Koninkrijk wordt verkocht, geldt deze

garantie vitsluitend (i) als het apparaat wordt gebruikt in het land waarin het werd verkocht,
of (i) als het apparaat wordt gebruikt in Belgié, Denemarken, Duitsland, Finland, Frankrijk,
lerland, Italig, Nederland, Noorwegen, Oostenrijk, Polen, Spanije, Verenigd Koninkrijk,
Zweden of Zwitserland en als hetzelfde model als dit apparaat en met hetzelfde vermogen in
het betreffende land wordt verkocht.

Wat wordt niet gedekt door de garantie

Dyson geeft geen garantie op reparaties of vervanging van producten als gevolg van de

volgende oorzaken:

. Schade door ongelukken, problemen veroorzaakt door verwaarlozing, verkeerd
of onvoorzichtig gebruik of gebruik dat niet geschiedt in overeenstemming met de
Dyson gebruikershandleiding.

. Gebruik van het apparaat voor iets anders dan normaal huishoudelijk gebruik.

. Gebruik van onderdelen die niet in overeenstemming met de instructies van Dyson
aangesloten of geplaatst zijn.

. Gebruik van andere dan originele Dyson onderdelen en accessoires.

. Foutieve installatie (behalve installaties die door Dyson zelf verricht zijn).

. Reparaties of aanpassingen die door derden anders dan Dyson of haar gecertificeerde
agenten zijn uitgevoerd.

. Verstoppingen - wij verwijzen u naar de Dyson-gebruikshandleiding voor details betreffende
het zoeken naar en verwijderen van verstoppingen.

N Normale slijtage (bijv. zekering, borstel, enz.).

. Gebruik van dit apparaat op puin, as, gips.

. Korter wordende levensduur van de batterij veroorzaakt door veroudering of gebruik van de

batterij (indien van toepassing).
Als u twijfels hebt over zaken die door deze garantie worden gedekt, neem dan contact op met de
Dyson Benelux Helpdesk.

Overzicht van dekking

. De garantie gaat in op de datum van aankoop (of een eventueel latere leverdatum).

. Voor het indienen van een claim onder de Dyson-garantie gebruikt u de contactgegevens die
worden verstrekt bij de gegevens van de garantiegever op de achterpagina van dit document.
U dient uw bewijs van (oorspronkelijke en eventuele latere) aankoop/levering te overleggen
voordat er enig onderhoud aan uw apparaat kan worden verricht. Zonder dit bewijs zullen
wij kosten in rekening brengen voor verrichte werkzaamheden. Bewaar uw aankoop- of
leveringsbewijs goed.

. Reparaties zullen worden uitgevoerd door Dyson of gecertificeerde partners.

. Onderdelen die zijn vervangen door Dyson worden eigendom van Dyson.

. Door reparatie of vervanging van uw Dyson-apparaat wordt de garantieperiode niet
verlengd tenzij dit wettelijk verplicht is in het land van aanschaf.

. De garantie is een aanvulling op uw (kosteloze) rechten als consument (bijv. jegens de

verkoper in geval van gebrek aan conformiteit van de goederen) en beinvloedt deze niet, en is
van toepassing ongeacht of u uw product direct bij Dyson of bij een derde hebt aangeschaft.

Belangrijke informatie over gegevensbeveiliging

Bij het registreren van uw Dyson apparaat:

. Om uw apparaat te registeren verstrekt u uw standaard gegevens om ons in staat te stellen
uw garantie te ondersteunen.

. Bij het registreren heeft u de mogelijkheid om te kiezen of u wel of niet e-mails van ons wilt
ontvangen. Als u kiest voor het ontvangen van e-mails van Dyson, sturen wij u informatie over
speciale aanbiedingen en nieuws over onze innovaties.

. Wij verkopen uw gegevens nooit aan derde partijen en wij gebruiken alleen gegevens die
u met ons deelt zoals gedefinieerd in ons privacybeleid dat beschikbaar is op onze website
privacy.dyson.com

Dyson onderdeelnummers
. Onderdeelnummer Dyson accu: 140669 / 143968
. Onderdeelnummer Dyson oplader: 566858

RU

BAXXHbIE MHCTPYKUNA
[NO TEXHMKE
BE3ONACHOCTH

MEPEL NCTIONIb3OBAHMEM STOTO YCTPOMCTBA
MPOYATAUTE BCE MHCTPYKLIMM U MPEAYMPEXXOEHASA
B PYKOBOOCTBE MOJIb3OBATENA M HA YCTPOMCTBE.

Mpu ucnonbzosarmu anekTponpubopa Heobxoaumo ecerga
cobnoaaTh OCHOBHbIE MEPLI NPEROCTOPOXHOCTH, BKOUAS
Te, YTO NPUBELEHbI HUXE.

A TPEOYTNPEXXAEHNE

STu npepynpexaeHns OTHOCATCS K YCTPOMCTBY, O TAKXe

K N1I0BbIM ChbEMHbBIM MPUCNOCOBAEHUAM, QKKYMYATOPAM,
NMPUHAANEXHOCTSM, 30PSAHBIM YCTPOMCTBAM M OAANTEPAM
CETeBOro NUTAHUSA B CNYYAsiX, [AE OHU MPUMEHUMbI.

BO M3BEXAHME PUCKA BO3TOPAHUA, NMOPAXEHA
SNEKTPHUYECKM TOKOM U MONYYEHNA TPABMbI:

13



10.
11.

12.

13.

[etn B BO3pacTe ot 8 neT, nmMua ¢ orpaHmUYeHHbIMKU
PU3NYECKMMM, CEHCOPHBIMU MU YMCTBEHHbIMM
BO3MOXHOCTSIMM, O TAKXKE NIMLA, HE MMEIoLLME
[AOCTATOYHOTO OMbITA U 3HAHMM, MOTYT UCMOL30BATb
3TO YCTPOMCTBO TOMBKO B MPUCYTCTBMM YETOBEKA,
oTBevatoLero 3a ux besonacHoCTb, Unm nocne
NoNyYeHUs MHCTPYKLMI no BesonacHomy
MCMOMNb30BAHMIO YCTPOMCTBA NPU YCIIOBUMU MOHUMOHMS
cywecTsytowmx puckos. Cneaure 3a Tem, utobbl e
He urpanm ¢ yctporcteom. Oumctka n obcnyxusaHme
YCTPOMCTBA He AOMKHbI BbIMOMHATHCS AETbMU

6e3 npucmoTpa.

He paspewaiite getam urpats ¢ yctpoicteom. byabre
o4eHb bAnTENbHbI MPU MCMONB3OBAHKMMU YCTPOMCTBA
LETbMU MK PAROM C A€TbMU. DKCMIyaTaLMS
YCTPOMCTBA AETbMM BO3MOXHA TOSBKO MOA MOCTOSIHHbIM
MPUCMOTPOM B3POCIIbIX, 4TODbI AETU HE UIPANU C HUM.
Mcnonb3yitTe yCTPOMCTBO TOMBKO B COOTBETCTBUM

C YKA3OHMSIMM PYKOBOACTBA nosb3osatens Dyson.

He sbinonnaitte paboTbl no obenyxusanuio
COMOCTOSITESNIbHO, KPOME YKO3AHHBIX B AOHHOM
PYKOBOACTBE MM PEKOMEHAOBAHHbIX CITyX60M
noapepxkm komnanum Dyson.

MpenHasHaueHo ons ucnonbsosanua TOJTBKO s
cyxux mectax. He ncnonb3ayiite BHE MOMELLEHUI MU HA
B/ICXKHbIX MOBEPXHOCTSIX.

He kacamtecs kakux-nnbo getanei ycTponcTea Mnu
30PSAHOrO YCTPOMCTBA BAGXKHBIMU PYKAMM.

He vcnonbayiTe ycTponcTBo € noBpexaeHHbIM Kabenem
3NEKTPONUTAHMS MU BUAKOM. [ina obecneyenus
6e30nacHoM 3KCNNYATALMK 30MEHY MOBPEXAEHHOTO
Kabens [oNXeH OCyLWeCcTBAATb CNELUANUCT

Dyson, cepsucHbiit areHt Dyson unu cneumanucr
COOTBETCTBYIOLWEN KBANMMMPUKALMM.

Ecnu yctpoitcteo He paboTaerT, Kak BOMKHO, eCiM No
HeMy Bbl HOHECEH Pe3KUM yaap, eCNU ero YPOHMIIH,
NOBPEAMUIU, OCTABUIIU HA YIIMLE MSIM OHO NOMASIO B
BOAY, HE UCMOMb3yMTe AAHHOE YCTPOMCTBO M obpaTtutech
no TenecdoHy B cnyxby nogaepxku komnarmu Dyson.
Mpu HeobxopmmocTh NnposepeHus obcnyxuBaHma

WK peMOHTa obpaTuTecs B cyby noanepxKu
komnaHumn Dyson. He pazbupaiitte yctpoiictso,

TAK KOK HEMPABUIIbHAS MOBTOPHAS cbopka

MOXET CTATb MPUYMHOM MOXAPA UMM MOPAKEHMS
31EKTPUYECKMM TOKOM.

He pacTarusaitte v He HaTsrueamTe Kabenb CAULIKOM
cunbHo. Oepxute kabenb BAANM OT ropaYmMx
nosepxHocTei. He sawemnsiTte kabenb feepamu, He
HOMOTbIBAMTE €r0 BOKPYr OCTPbIX Kpaes unu yrnos. He
pacnonaraiTe kabenb B NPOXOAAX W B MECTAX, FAE HA
HEro MOXHO HACTYMWTb MK CMOTKHYTbCs 0b Hero. He
nepexmmaiite kabens.

He ucnonbaynrte pns cbopa soapbl.

He vcnonbayite pns cbopa nerkoBocniaMeHaoWmMxCs
WM B3PbIBOOMACHBIX XUAKOCTEM, TAKMX KOK BEH3MH, 1
HEe UCMONb3yiTe B MECTAX, [Ae MOTYT HOXOAMUTLCS TAKME
XMAKOCTU UM UX NApbI.

He vcnonbaynrte ans cbopa ropswero wnm tnetowero
MyCOpPQ, TOKOTO KAK CUrapPeTbl, CUYKM UK

ropsiuni nenern.

Cnepute, 4tobbl BONOCHI, KPAs OAEXAbI, NAbLbI

W ApyrMe YacTu Tena He Nonananiv B OTBEPCTHS

WK NOABMXKHbIE BETAMM, HANPUMEP B WeTKy. He
HOMPABASANTE WAAHT, TPYOKY U HOCAAKM B FNA3a MK
ywu u He BepuTe mx B poT.
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He sctaenaitte kakue-nnbo npenmeTbl B OTBEPCTUS.
He ncnonbayite ycTponcTBo, eciv ero oTBEPCTUS
30610KMPOBAHDI; CNeauTe 3a Tem, 4Tobbl Mbib, MyCop,
BOJSIOCHI U MP. HE Mewwanu CBOBOAHOMY NPOXOXAEHMIO
BO3yLUIHOIO NOTOKA.

Mcnonbayitte Tonbko pekomeHayembie Dyson
aKceccyapbl M 3aMYacTy.

He ucnonbayiite, ecnu He yCTOHOBIIEH NPO3PAYHbIN
KOHTEMHep nnn punetp.

OTcoepuHsitte 30pagHOE YCTPOMCTBO OT CETU Npu
LONUTENbHbIX MEPEPBIBAX B UCMONb30BAHMM.
BbikntouaiTe 3apsgHOE yCTPOMCTBO U OTKtOUANTE
AKKYMY/ISITOP OT YCTPOMCTBA Nepen, NpoBefeHNeM
OUMCTKM UM OBCAYXUBAHUSA.

ByabTe kpaitHe akkypaTtHbl npu ybopke necTHumu,.

[ns npepotBpalLeHus Cy4anHoro BKIOYEHMS

ByObTe OCTOPOXHbI M HE MOAHOCUTE PYKM M NANbLb

K KHOMKE MUTAHMSA, MOKA He ByaeTe roToBbl HAYATbL
ybopky, ocoberHo koraa Bbl bepeTe unu nepeHocuTe
ycTpoitcteo. Ecnv nepeHocnTs ycTpoiicTeo, yaepxusas
nanew, Ha KHOMKE MUTAHMUS, MOXET NPOU30MUTU
HECYACTHbIN Cy4an.

[aHHOoe yCcTPOMCTBO HENb3s YyCTAHABIMBATD, 30PSAXATL
M MCMOJIb30BATL BHE NMOMELLLEHMS, B BOHHOM KOMHATE
unu B npepenax 3 metpos (10 dbyTos) ot BacceitHa.

He ucnonb3yitte ero Ha BAAXHbIX MOBEPXHOCTSX M HE
nopBepramTe BO34eNCTBUIO CbIPOCTU, AOXASA MM CHera.
[nsa 3apagku panHoro ycrporctea Dyson cnenyert
MCMONb30BATb TOSIbKO 3APSAHbIE YCTPOMCTBA

Dyson. Mcnonbayite Tonbko akkymynatopsl Dyson:
AKKYMYNSTOPbI APYTMX TUMOB MOTYT B3OPBATLCS, HOHECS
TPOBMbI U MOTEPMANbHDINA ylepb.

OrTkntoyainTe akKyMynaTop OT yCTPOMCTBA nepes,
OUYMCTKOM, OBCNYXKMBAHUEM UNU OANTENBHBIMU
nepepbIBAMK B UCMONb3OBAHUM.

Korpa akkyMynsatop He ncrnonb3yercs, Aep>KuTe ero
BACIIM OT APYTUX METASIIMYECKMX MPEAMETOB, TAKMUX
KOK CKPEMNKW, MOHETbI, KITHOYM, FBO3AM, BUHTbI UK
Apyrue Menkue MeTanmyeckue npegMeTbl, KOTopble
MOTFYT 30MKHYTb K/IEMMbI OKKYMYNSTOPA. 30MbIKOHME
KSIEMM OKKYMYNSITOPA MOXET NPUBECTU K OXKOFAM MU
BO3HMKHOBEHUIO MOXAPA.

Mpu yonaneHuu nnu saMmeHe MOTOPU3OBAHHOM LLETKM
ybenwnTecs, uto Nnpubop BbIKIIOYEH.

He vcnonb3ayite akkymynatopHyto batapeto

WIIN YCTPOMCTBO B C/TyHae NOBPEXAEHMUS UIU
moaudmkauuu. McnonbsosaHue NoBpexneHHbIX

UM MOAMPULMPOBAHHBIX OKKYMYSIATOPOB MOXET
NPUBECTU K HENPEACKA3YEMOMY PE3YNbTATY M CTATb
NPUYUHOM NOXAPA, B3PbIBA MIIM HOHECEHUS TPABMbI.
Mpu HENPABKUABHOM 3KCMAYATALMM OKKYMYISTOPHAS
baTtapes, Ucnonbayemas B AAHHOM yCTPOMCTBE,

MOXET NPEACTABAATL ONACHOCTb BO3rOPAHMUS UK
nosny4eHus xummueckoro oxora. He pasmelyaitte
YCTPOMCTBO HO NSIUTE UIN PAOOM C HEM, O TaKXe
B61M3K NobbIX APYrMx ropsunx nosepxHocTer. He
pa3bupaiiTe 1 He 3aMbIKAATE 3NEKTPUUECKME KOHTAKTbI
akkymynsTopa. He noaeepraitte akkyMynsaTopHyto
BaTapeto MU yCTPOMCTBO BO3AEMCTBMIO OTHS MK
BbICOKMX Temnepatyp. [og BozpencTBrem orHs unu npm
temnepartype sbiwe 60 °C (140 °F) BoamoxeH B3pbIB.
PazpsixxeHHble Mnm noBpexaeHHbIE AKKYMYNSTOPbI
LOMXHbI BbITb M3BNEYeHbl U3 Npubopa nepeg ero
ytunusaumen. [pu nasneyeHmnmn akkymynstopa
YCTPOMCTBO AOMKHO BbITh BbiKMto4eHo. bezonacHasn
YTUAN3ALMS OKKYMYSISITOPA AOMKHA MPOBOAMUTLCS



B COOTBETCTBMM C MECTHBIMM TpebOoBAHUAMM
M NPEeanUCaHNUSIMM.

28. AKKyMynsTop SBNS€TCS repMEeTUYHbIM YCTPOMCTBOM
1 B HOPMQJIbHbIX YCITOBUSAX HE MPeAcTaBnseT
OnacHOCTU. BeposiTHOCTb yTeuku 3n1eKTponuTa us
AKKYMYNSTOPA KPpAMHe Mand, HO eC/IM 3TO CyYMNOCh,
He TPOoraiTe 31eKTPOSIUT, MOCKObKY OH MOXET BbI3BATb
pasppaxKeHre Unu oxoru, u cobmogaitte cneayowme
Mepbl MPeAOCTOPOXHOCTH.

* [lpu KOHTAKTE C KOXEW BO3SMOXHO PA3APAXKEHME.
MpomorTe NopaXkeHHbIN y4aCTOK BOLOM C MbISIOM.

*  BpbixaHue anekTponuTa MOXET NpMBECTH K
PA3APAXKEHUIO BEPXHWUX AbIXATENBbHBIX MYTEM.
BeitiauTe Ha cBexMi Bo3ayx 1 obpaTutecs 3a
MeAMLMHCKOM MOMOLLbIO.

* [lpu NonoaaHMK B r1a3a BO3MOXHO PA3APAXKEHME.
HemepneHHo TaTENbHO NPOMOMTE 1030 BOLOM
B TeueHme Kak MUHUMYM 15 mmHyT. ObpaTutecs 3a
MeOMLMHCKOM MOMOLLbIO.

*  YTunusaums: npu obpaleHun ¢ akKyMynsaTopom
HOOEBAWMTE NepYaTKM, O 3ATEM HEMEAIEHHO
YTUAU3MPYITE UX B COOTBETCTBUM C MECTHbIMM
NPABUIAMK U HOPMAMM.

29. NPEOYMPEXOEHWME. Ons noasapsaakm akkyMynatopa
MCMONb3YMTE TONBKO ChbeMHbIN BNOK NUTaHUS,
NOCTAB/SIEMbIN C 3TUM YCTPOMCTBOM.

30. Cnepyitte Bcem MHCTPYKLMSM MO 30pALKE YCTPOMCTBQO;
noapobHble CBeAeHNUs O 3aMeHE aKKYMynsTopa CM.

B pasgene «3aMeHa akKyMynaTopHoM batapeu».

He nbiTaittech ocywecTBsTL 30PAAKY YCTPOUCTBA,
HOXOAALErocs BHe AMANA30HA TEMMNEPATYP,
YKA3OHHOrO B AAHHOM pykoBoacTee. HenpasunbHas
30PAAKA YCTPOMCTBA M 30PSAKA, MPOBOASLLAACS BHE
YKA3CQHHOrO AMANA30HA TEMNEPATyp, MOryT MPMUBECTH
K MOBPEXAEHMNIO AKKYMYNSTOPA U MOBBLICUTb PUCK

€ro BO3ropaHms.

31. Jlioboe obcnyxuBaHMe AOMKHO BbIMOMHATLCA
komnaxuen Dyson unv ynonHoMoueHHbIM areHTom
no 0bCyXUBAHMIO C UCMONb3OBAHUEM TOMBKO
NOANMHHbIX 3anacHbix yacTel Dyson. 910 obecneunt
besonacHoe obcnyxmeaHme yctporictaa. He
MOANDULMPYITE U HE NbITANTECH PEMOHTUPOBATL
YCTPOMCTBO CAMOCTOSATENBHO.

32. MPEAYMPEXAEHME O NOXAPOOMNACHOCTM.

He paamewaitte ganHoe ycTpoitcTeo Ha naute nubo
PSAOM C NIIUTOM UK C NIOBBIMKU APYTUMK FOPSUUMM
NOBEPXHOCTAMM U HE CKUTANTE [AHHOE YCTPOMCTBO
[a>Xe B TOM CIlydde, eC/I OHO CUITbHO MOBPEXAEHO.
AKKYMynaTop MOXeT BCMbIXHYTb UK B3OPBATHLCA.

33. MPEOYMPEXAEHME O NOXAPOOMACHOCTM.

He nprmeHsitte kK hunbTpam 4AHHOMO YCTPOMCTBA
Kakue-nmbo apomaTmampyrowme unm napdromepHble
NPOAYyKTbl. XMMMYECKME BELECTBA B TAKMX NMPOAYKTAX
ABMSIOTCS IEFKOBOCMIAMEHSIIOLMMUCS U MOTYT
NPWBECTH K BO3rOPOHMIO YCTPOMCTBA.

MPOYUNTAUTE U
COXPAHWTE OAHHbIE
MHCTPYKLIMM

OAHHOE YCTPOMCTBO DYSON MPEOHA3HAYEHO
TONbKO AJ19 BbITOBOTO MOJIb3OBAHMA.

LononuutensHas uHdopmaums

3apsiaka M XxpaHeHue

. Bauwe yctpoiictso He Bynet paboTaTh MK 3apsxXaTbCs, CM TEMNEPATYPa OKPYXarolen
cpenpi Huxe 5 °C (41 °F). Takum obpasom obecneunsaeTcs 3awmMTa 3neKTpoaBMraTens
1 akKyMynaTopHoi 6atapen. PekomeHayembii AMANA30H TEMNEPaTypbI 4715 XPAHEHNUS,
skcnayataumm 1 sapsakn yerpoictsa: 10-40 °C (50-104 °F).

. [ns npoanenns cpoka cnyxbbl akkyMynsTopHON 6aTapen peKOMEHAYeTC He NPOU3BOAUTL
3apsAKy Cpasy nocae NofHoM PaspsaAKM akkymynatopa. [laiTe akkyMynaTopy ocTbiTb B
TEYEHME HECKOMbKMX MUHYT, MPEX/1e Y€M BHOBb 3aPSXATb €ro.

He npuxumarite akkyMynsTop k nOBEPXHOCTSAM BO BPEMS UCMOMB30BAHMS YCTPOMCTBA. DTO
No3BONUT 36eXaTb Neperpesa 1 yBenimuTs CPok cryxbel akkymynstopa.
. He ncnoneayitte Henepesapsxaembie 6atapen.

Mpasuna TexHMKu 6e30NaCHOCTH NO IKCNNYATALUM OKKYMYNSTOPOB

. Mcnonb3ayite TONbKO OPUIrMHANBHBIE OKKYMYNSITOPbI M 3apsiaHble ycTporictaa Dyson ¢
3Tum npubopom. Mpu HeobxoAUMOCTH 3aMeHbI N10BOro KOMNOHEHTA UCMOMNb3YHTE TONLKO
aptukynbl Dyson npeacrasnertbie B koHue pasgena «[lononHutenbHas MHpopmaums».

A

Mpepocrepexerue

Mpy HenpaerabHOM 0BpPaLLEHMM AKKYMYNSTOPbI, MCNONb3yeMble B AAHHOM YCTPOMCTBE, MOTYT
NPeACTaBNATE ONACHOCTb BCNEACTBUE BO3rOPAHWA MK NONyYeHMs Xmmdeckoro oxora. He
NbITAATECH 30KOPOTUTL KOHTAKTBI, HE HArPEBANTE KKYMYNATOPbI A0 TemnepaTyps sbiwe 60°C
(140°F)  He cxuraiite ux. XpanuTe Baanm ot aeteit. He pasbupaiite u e 6pocaiite B oroHs.

3ameHa akkymynsTopHoit 6atapen
. an HANU4YMU AONONHUTENbHbIX 6OTGpeﬁ PeKoMeHayeTCa Ux perynsipHoe YyepenosaHme ansa
oGecneueHMﬂ O‘JMHGKOEOQ NPOU3BOAUTENBHOCTU.

CHsTHe akkymynsTopHoi batapen
. Momectute pyky noa 6atapeto, 4tobbl noaaepxmsaTh ee.
. Haxxmure kHOMKy hrkcaLmn akkymynatopHoit batapen 1 oTcoeamnHmuTe ee OT pyuku.

YcranoBka akkymynsTopHoi batapeu
. BCTCEbTe AKKYMYNATOPHYIO GOTCpePO B PYKOSITKY A0 wenyka.

Nndopmaums no ytunmusaumum

. Ycrporictaa komnauu Dyson npon3BOAATCS U3 BbICOKOKAYECTBEHHBIX MATEPUANOB,
nonyckaiowmx nepepabotky. Mo BO3MOXHOCTM CAABANATE YCTPOUCTBO HA NepepaboTky.

. Mepen yTunusaumnei anemeHT NMTAHNUS HEOBXOAMMO M3BNEYb U3 YCTPOMCTBA.

. YTunusaums unu nepepaboTka 31eMeHTOB MUTAHMS AOMKHA MPOM3BOAUTLCS B COOTBETCTBMM
C MECTHbIMM NPEANUCAHUAMU UITU NOCTAHOBNIEHUAMMU.

. Ytunuzaumio oTpaboTaHHOro punbTpa HeobXxoAMMO NPOBOAUTL B COOTBETCTBMM C MECTHBIMM
30KOHAMM 1 HOPMATMBAMM.
Dra meTka ykassisaet, uto Ha Tepputopum EC naHHoe uspenue He cnepyet ytunusmposate

E BMeCTe C ipyrMmm BoiToBbIMM OTXOAAMM. Bo M3bexaHme 3arpsisHeHms okpyxaiowLeit cpeabl

VM NPUYMHEHWS BPEAQA 3A0POBbIO NIIOAEH M3-30 HEKOHTPOMPYEMOI YTUIN3ALMM OTXOA0B
OTHECUTECb OTBETCTBEHHO K nepepcGoTKe 0oTX0A08, ‘-ITOGbI OGSCHS'{MTb 3KONIOrU4eCcKu
6e30nacHoe NOBTOPHOE UCMONL30BAHME MATEPUANbHBIX pecypcos. [ins nepeaaun
YCTPOMCTBA HA YTUNN3ALMIO BOCNONb3YATECh CUCTEMAMM BO3BPATA M cBopa oTxon08 Mnn
obpaTtuTech kK PO3HUYHOMY TOProBLY, y KOTOPOro oHo bbino npuobpetero. Owu cmoryT
obecneunts skonoruueckn besonacHyto nepepabotky usgenus.

OrpaHuyeHHas 2-NeTHss rapaHT1s

Ycnosus 2-neTHeit orpaHnyeHHoi rapanTumn Dyson uanoxeHs! Huxe. MHdopmaums

© HA3BAHMM M 06 aApece rapaHTUiItHOM opraHusaumm Dyson ans sawei cTpaHbl
NpUBEAEHA B AAHHOM AOKYMEHTE — CM. TaBAKLy Ha NOCNeAHe CTPaHULE ANS NOyYeHUs
nosHoM MHopMaumm.

YTo BXOAMT B rapaHTHio

. PemoHT unu 3amera yctpoiictea Dyson (no peweruio Dyson) B cnyuae oTkasa yctpoictea B
paborte no npuunHe aedekTa MaTEPUANOB, U3rOTOBNEHMS UAW HEUCNPABHOCTH B TEYEHME
2 neT C MOMEHTA NOKYNKWU UK AOCTABKK leCﬂM OoTAenNbHble 3an4YacTu 60f|hIL|e HefoCTyNHbI
WU HE NPOU3BOAATCAH, D‘{SOH 3AMEHUT 6PGKOEGHHb|e 4acTU Ha d)yHKLlMOHGﬂbeIe).

. Ecnu ato ycTpoiicteo 6bino npoaaHo 3a npeaenamu EC unun Bennkobpuranmu, pantas
rapaHTm1s GYAET ﬂeﬁCTEMTeﬂbHQ, TONbKO ecnn yCTpOI‘;iCTEO MCNONb3yeTCs B CTPAHE, B
KOTOPO# OHO BbINno npopaHo.

. Ecnu yerpoitctso Bbino npopato B npeaenax EC unu Bennkobputaruu, rapantus
ByneT AeiCTBUTENbHA TONBLKO B CNEAyIoWMX cyyasx: (i) ecnm ycTpoiicTBo ucnonbayetcs
B TOM CTPaHe, B KOTOPO#t OHO bbiNo npoaaHo; (i) ecnun yctpoiicteo ucnonbayetcs
B Asctpuu, benbrum, Benukobputarnum, lepmanmu, fanmuu, Mpnanauu, Mcnamum,
Wranumn, Hupepnanpax, Hopseruu, Monbwe, unnarann, Pparumm, Weeituapum
uwnu LLIBEL(MM 1 B 3TOM CTPAHEe UMEeeTCa B NPOAaXKe TaKas Xe MOAe b C QHANOTUYHbIM
HOMWHANbHbBIM HANPSXEHUEM.

YTo He BXOAMT B rapaHThio

Komnarus Dyson He rapaHTUPyeT PEMOHT UM 3aMEHY YCTPOMCTB, AeeKTbl KOTOPbIX MOSBUINUCH

B pesynbrare:

. Cny4aitHOro NoBpexAeH!s U HEMCNPABHOCTE, BbI3BAHHbIX HeBpexHO akcnnyaTtaumeit
1nu 0bpalleHem, HEHAANEXALMM MCTIONB30BAHNUEM, XQNIATHOCTbIO, HEOCTOPOXHOCTHIO,
3KcnAyatauneit unm obpalleHnem ¢ yCTpONCTBOM, HE NPeayCMOTPEHHbBIMU AAHHbBIM
pykoBoacTBoM no skcnnyatauuu Dyson.

. Vcnonb3oBaHMs yCTPOMCTBA AN1S KAKMUX-NMBO HYXA, OTAUYHBIX OT OBbIYHbIX XO3AACTBEHHO-
BbITOBbIX Lene.

. Ncnonbsosanua KOMMNOHEHTOB, YCTAHOB/IEHHbIX HE B COOTBETCTBUM C UHCTPYKUMAMU
komnaxum Dyson.

. MCHOHBEOBGHMH ﬂeTGﬂeﬁ U KOMNOHEHTOB, HE ABNAOWNXCA OPUTMHANBHBIMA
3anyactsmu Dyson.

. HenpasuabHoi ycTaHOBKM (30 MCKIOYEHWEM Cly4aes, KOrAA YCTAHOBKA BbINOMHANACH
cneunanuctamm Dyson).

. Pabot no peMoHTY MM U3MEHEHMI KOHCTPYKLIMM, NPOM3BOANMBIX He komnaHueit Dyson unn
He ee yNOo/THOMOYEHHbIMM QreHTaMu.

. 3acopos — NoApo6HbIE MHCTPYKLMM MO NOMCKY M yCTPAHEHMIO 30COPOB MOXHO HAMTH B
pykosopcTse nonb3osartens Dyson.

. HopmanbHoro dusnyeckoro naHoca (Hanpumep, NPeAOXPAHUTENE, WETHHBI HA BANUKAX
M. A.).

. Vcnonb3oBaHnus ycTpoitcTaa ans ybopku webHs, 300bl, WTykaTypKu.

. CokpatuieHus BpemeHn paspsaa batapen 3-3a cpoka cnyxBel UM ycnosui skcnayarauum

(rae npumeHnmo).
Mo Bonpocam oTHOCHTENBHO COAEPXAHHUS rapaHTMM obpauiaiiTecs B cnyxby noaaepxku
knuentos Dyson.

MHdopmaums o rapaHTim

. [apaHTHs NPeAOCTABASETCS C MOMEHTA MOKYMKW YCTPOMCTBA (MM C AQTHI AOCTABKM, ECAN
AOCTaBKA NpousseneHa noaxe).

. Yrobbl nopats npetersmio no rapantun Dyson, ncnonbayitte KOHTAKTHYIO MHOPMALMIO,
npuBeaeHHYIo BMecTe C MHOPMALIMEN O FTAPAHTUIHHON OPraHU3ALMM Ha NOCNeaHEN
CTpAHMLUEe AAHHOro AOKyMeHTa. Bbi OGRHGHH npeaocTasvTb NOATBEPXAAKOWME AOKYMEHTbI
(opuriHansl 1 konuK) Ha LOCTABKY/MOKYNKY YCTPORCTBA A0 HAYANA Kakux-11bo pabot
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c yCTpOljiCTEOM Dyson. Bes atux AOKYMEHTOB BCE BbINOJIHEHHbIE PEMOHTHbIE pG6OTbI
nognexat onnate. CoxpaHaiiTe LOKYMEHTbI O NOAYYEHUU UMK [OCTABKE YCTPOCTBA.

. Bce pabotel GynyT nponsseneHsl komnarueit Dyson unu ee
QBTOPU30BAHHbLIMK NPEACTABUTENAMMU.

. Bce KOMMOHEHTbI yCTPONCTBA, KOTOPbIE 3AMEHSIOTCA B NpoLiecce paboT Ha HoBble,
CTAHOBATCSA COGCTBEHHOCTbIO KOMNAHUK DySOI’L

. PemoHT unu 3amera sawero yctpoitctea Dyson no rapaHTu He NpoaneBatoT rapaHTUitHbIf
CPOK, EC/IM 3TO HE ONPeaensNeTcs MECTHbIM 30KOHOAATENbCTBOM B CTPAHE NOKYMKM.

. I—CpGHTMR npeaocTasnaeT NpenMyLLecTea, KOTOpble AONONHAIOT U HE BIMAIOT HA BAWK
npeaycMoTpeHHble 3akoHOM (MMetowuecs y Bac bes ynnatsl kakux-nbo cymm) npasa kak
notpebutens (Hanpumep, B OTHOLWEHWM NPOAABLA B Cly4ae HECOOTBETCTBMSA TOBAPA), M
NPUMEHAETCA He3UBUCUMO OT TOro, anoGpenM 1 Bbl TOBAP HENOCPEACTBEHHO Y KOMNAHUU
Dyson 1nuy TpeTbei CTOpOHbI.

BaskHasi MHOPMALMS O 3ALLUTE AAHHDBIX

Mpu pernctpaumm yctpoiictsa Dyson:

. Bam HeobXxoanmo NpeaocTaBnTs HaM OCHOBHYIO KOHTAKTHYIO MHOPMALMIO ANs
PerncTpaLm Bawero ycTponcTea 1 obecneyeHms BO3SMOXHOCTH UCMONHEHMS FAPAHTUMAHBIX
0bs13aTeNbCTB C HAWE CTOPOHBI.

. Mocne peructpaumu Bel cmoxeTe BeIBPATL, MOXHO N1 ByaeT Ham obpallaTbes K BaM
unu Het. Ecnu BbI fapuTe cornacue Ha obpaueHne K Bam ot umeHn komnaxum Dyson, To
Bynete nony4aTs MHHOPMALMIO O CNELMUANLHBIX TPEANOXKEHMUAX, G TAKXE HOBOCTU O HOBBIX
pa3paboTkax HaWe KOMAAHMM.

. M1 Hykorga He Npoaaem Bawy MHPOPMALMIO CTOPOHHUM NIMLAM MU OPFraHU3AUMAM
M MCronb3yem MHMOPMALMIO, KOTOPYIO Bbl HOM NPEAOCTABMIM, KOK YKA3QHO B HAWE
NoNUTUKE KOHDUAEHLMABHOCTH, KOTOPAS AOCTYNHA HA Halwem Beb6-caitTe no agpecy:
privacy.dyson.com.

ApTtukyn Dyson
. ApTukyn 6atapeu Dyson: 140669 / 143968
. ApTukyn 3apsigHoro ycrpoiictea Dyson: 566858

BG

BAXKHN MHCTPYKUNM 3A
BE3OTNACHOCT

MPEON OA U3MNON3BATE TO3M YPEL, MPOYETETE
BCNYKMN MHCTPYKUMM M MPEOYTPEOMTENHA
OBO3HAYEHMA B PBKOBOOCTBOTO 3A MOTPEEMTENA U
BbPXY CAMWMA YPE[.

KoraTo usnonssare eneKTpunyeckn ypen, Tpﬂ6BG
BMHAIM 0a Cna3BaTe OCHOBHUTE NpeanasHn Mepku,
BKNKOYUTENTHO CnegHuTe:

A TPEAYNPEXXOEHNE

Tesun npepynpexneHus ce OTHACAT [0 YpPead, d KOraTo e
NPUNOXKMMO M BO BCUUKM MHCTPYMEHTH, BaTepuu, akcecoapw,
30PSAAHM YCTPOMCTBA MM MPEXOBK QAANTEPH.

3A OA HAMATIUTE PUCKA OT MOXAP, TOKOB YOAP NN
TENNIECHATIOBPELA:

1. Tosu ypen Moxe [a ce M3NON3BA OT AeLd HA Bb3PaACT
8 roAMHM MK NO-TONIEMM, M OT NIULLA C HOMASIEHM
PU3MUECKM, CETUBHM M YMCTBEHU BB3MOXHOCTH,

KAKTO M OT TAOKMBA 6€3 ONMT M NO3HAHMS, ako bbaat
HabNOAABAHM MU UHCTPYKTUPAHU BbB BPb3KA C
M3MON3BAHETO Ha ypeaa no besonaceH HAYMH U NpU
OCb3HABAHE Ha puckoseTe. He nossonssaiTe Ha geua
A0 cu urpasT ¢ ypeaa. [MoaapbXKata v NOYUCTBAHETO
oT noTpebuTens He cneaBa Aa Ce OCLLECTBABAT OT Aeua
6e3 HabniopeHme.

2. Ypennt He buBa aa ce manonsea kato urpadka. Korato
ce u3nonsea B 6M30CT fO Aeuq, € Hy>XXHO NOBUWEHO
BHMMaHue. [euata Tpsabea ga 6baaT HaBoAABAHM, 30
[0 HE ce fonyCHE Te Aa UrpasT C ypeaa.

3. WM3znonssaiite ypeaa camo KOKTO € ONMUCAHO B
PBbKOBOACTBOTO 3a ekcnnoatauus Ha Dyson. He
M3BBPLIBANTE HUKAKBA MOAAPBXKA OCBEH MOKA3AHATA
B TOBA PbKOBOACTBO M TA3M, 30 KoATo ca Bu
MHCTPYKTMPAHM MO TeNedOHHATA NMHMA 3a 0bcnyxeaHe
Ha kameHTu Ha Dyson.

10.
11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

Ypenst e nopxogaw, CAMO 3a cyxu mecta. He ro
M3MON3BAMTE HA OTKPUTO U BBPXY MOKPH MOBBPXHOCTH.
He xBawwaiTe HMKOS 4aCT OT 30PAAHOTO YCTPOMCTBO MK
ypeaa c MoKpu pblie.

He uanonssaite nospeper kaben nnum wencen. Ako
3axpaHsawmaT kaben e nospeaeH, Tol Tpsbea pa ce
nopmeru ot Dyson, TexeH cepsuseH npegcrasuten

U nuue ¢ nogobHa keanmdukaums ¢ uen u3bsreaHe
HQ ONACHOCTM.

Ako ypenbT He paboTu kakTo Tpsbea, bun e yaapeH,
NOBpenEeH, OCTABEH HO OTKPWUTO MM € NALHAN BbB BOAQJ,
He ro u3non3ssaiTe u ce obagerte Ha TenedoHHATa
NuHKS 30 obcnyxeaHe Ha knveHTu Ha Dyson.

Obaperte ce Ha TenedOHHATA NMHKUS 30 obCyXBaHE
Ha knuneHTn Ha Dyson npu Hyxxaa ot nogapbxKa

unu nonpaska. He pasrnobssaitte ypeaa, Tsit kato
HenpaBMIIHOTO crnobsaBaHe MoXe Aa foBeae [0 TOKOB
YLOP WY NoXap.

He onbBarte kabena v He ro ocTassiTe Nog HATUCK.
HpbxTe kabena ganey ot Harpat nosbpxHocTU. He
3aTBAPSATE BPATATA, LOKATO KOBENBT € Nog Hes, U He
ro onbBaTE OKONO OCTpM pvbose unu vrau. Moctasete
Kabena faney oT 30HUTE 30 ABUXKEHME, KOKTO U OT
MeCTa, KbAETO CbLLECTBYBA ONACHOCT CblUMAT Aa bbae
HOCTBMEH MM HAKOM Aa ce cnbHe B Hero. He ctbneaiie
BbpXY kabena.

He uanonssaiite 30 3acMykBaHe HA BoAa.

He n3anonssaiite 30 30cMyKBAHE HA BH3NITAMEHUMM
WK 3aNANUMKM TEYHOCTU, KATO HANpHUMep BEH3UH, U He
M3NON3BAMTE B MECTA, B KOWTO MOTAT AC CE HOMMPAT
TAKMBA TEYHOCTU UM TEXHUTE U3MAPEHUS.

He uanonssaitte 30 30cMyKBAHE HO HELLd, KOUTO ropsT
WU MyLIAT, KOTO HANPUMEP LMIrapy, KUBpUTEHM KIeuKu
WK ropeLLa nener.

MNaseTe kOCATA, NO-LUMPOKUTE APEXM, MPBCTUTE U
BCMYKM YOCTM HA TANOTO AAseY OT OTBOPM U ABMXKELLM
Ce 4aCTH, KaTO HAMPUMEP YeTKaTa HaKpanHuk. He
HACOuYBATE MOPKYYA, TPBOATA MAM UHCTPYMEHTHTE KbM
OUMTE MIIU YLUUTE CU M HE T1 MOCTABANTE B yCTATA CH.

He noctaesitte npegmetu B otBopuTe. He nanonssaitte
B C/Ty4aM HA 3QMYyLEHM OTBOPU; NOYUCTBAMTE OT

NPAax, MbX, KOCMM U BCUHYKO, KOETO MOXE AA HOMAIU
Bb3AYLUHUS MNOTOK.

Manon3saiTe camo akcecoapu 1 pesepBHU YaCTH,
npenopbuyaHu ot Dyson.

He uanonssaiite, 6e3 fa e noctaBeH KOHTEMHEPBT 30
npax u dunTbpbT/brnTpmTe.

MakntoueTe 30paaHOTO YCTPOMCTBO, KOFrATO HAMA Aa ce
M3MON3BA 30 NPOLBIKMTENEH NEPUOL OT BPEME.
Mpean NoYncTBaHE MM NOAAPBXKA OT NoTpebuTens
U3KKOYETE 30PAAHOTO YCTPOMCTBO U U3BAKETE
baTepuaTa ot ypeaa.

Bbaete ocobeHo BHUMATENHM, KOTATO NOYMCTBATE,
[OKATO CTe Ha cTbnbuTe.

30 pa NpefoTBPATUTE HEBOSTHO CTAPTMPAHE,
BHMMaBAMTE pbueTe U npbcTuTe By ga ca ganey

ot ByTOHG 30 304€MCTBAHE HA ypeaa, LOKATO

He CTe roToBM AA 3AMOYHETE AA MOYUCTBATE C
NPAxXocMyKaukaTa, 0cobeHo KoraTo 8 NoBAMIATE UM
HocuTe. HocereTo Ha ypena ¢ npbeT Bbpxy ByToHa 3a
304eMCTBAHE Cb34ABA ONACHOCT OT MHLMAEHTH.

He MoHTUpaTE, HE 3apeXaaifTe 1 HE M3MOM3BAMTE TO3M
ypen Ha OTKPUTO, B BAHA U HO PA3CTOSHME NO-MASKO OT
3 metpa (10 dyTa) ot 6aceiH. He uanonzeaiite Bbpxy
MOKPU MOBBPXHOCTU M HE M3NATAMTE HA BATA, AbXA
WNK CHSAT.



22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

3a 3apexpaaHe Ha To3um ypeg Dyson usnonssaitte

camo 3apsaanu yerpoicTea Dyson. Manonasarte camo
6atepun Dyson: gpyrute supose 6atepmu morat aa
13byXHAT, KOTO NPUYMHAT HOPAHABAHMS HA XOPATA

W LeTwH.

MaknioueTe BatepusaTa oT ypena npean nouncTeaHe,
NOAAPBXKA MM ChXPAHEHUE HA ypead 3a
NPOABMKUTENHU MEPUOLAM OT BPEME.

Korato batepumsata He ce M3non3ea, ApbxTe A ganey ot
LPYrY METAMHM NPEAMETH, KATO HANPUMEP KIaMEPH,
MOHETH, KIIOUOBE, MUPOHM, BUHTOBE MM APYTM

MOJIKM METAITHU MPEAMETH, KOUTO MOFaT A HAMPABST
BPB3KA OT eAuH U3Bo4 KbM apyr. CBbp3BaHeTo Ha
OTPULATENHUS M NONOXMUTENHMA Nontoc Ha baTepuaTta
MOXe [0 NPEAU3BUKA U3FaPAHMA UK NOXAP.

Mpm M3BAXKAAHE MM NOAMAHA HO MOTOPU3MPAHA YETKA
HOKPAMHUK CE YBEPETE, Ye YPELbT € U3KITIOUEH.

He usnonseaiite noBpeaeHa unm moandHLMpaHa
batepusa unu ypea. MNospepeHunte nnm MognbHUMpPaHm
batepmu MOraT 4G UMAT HENPEACKA3YEMO NOBEAEHME,
KOETO Aa fOBeAe A0 NOXAP, EKCMIO3MA UM PUCK OT
HapaHasaHe. ManonasaHaTa B To3u ypen batepus
MOXe€ [0 Cb3AAAE PUCK OT NOXAP WU XUMUYECKO
U3rapsHe, ako He ce BOPABM C Hesl NO HOAEXHMA
HaumH. He noctassiite ypepa Bbpxy unu B bnmnsoct go
rOTBAPCKA NEYKA MU APYra ropeLLa NOBbPXHOCT U He
pasrnobssaiite AU NPEeAU3BUKBANTE KBCO CheAMHEHUE
CbC 3axpaHBaluTe kKnemu Ha batepusaTa. He uanaraitte
baTtepmaTa MM ypeaa Ha OrbH UAKM HA TBBPAE BUCOKM
Temnepatypu. ManaraHeto Ha orbH uam TemnepaTtypu
Hap 60 °C (140 °F) moxxe ga npeausBMKa eKCniosus.
MaToweHunte nnm nospeneHn batepun tpsbea ga 6vaat
M3BAZEHM OT ypeaa, npeau aa bvaat uaxebpneru. MNpu
usBaxaaHe Ha batepuata ypeast Tpsabea aa bvae
U3K/IOYeH OT KOHTakTa. M3xebpnsitte batepusaTta no
besonaceH HaYMH B CbOTBETCTBME C MECTHUTE 3AKOHM
u pasnopeabu.

BaTepusTa e 3aneqaTaHo yCTpOMCTBO M NPM HOPMAITHM
0bCTOATENCTBA HE CH3A0BA ONACEHMS, CBBP3AHU C
besonacHocTTa. B MHOrO pepkuTe cnydam Ha M3THYaHE
HQ TEYHOCT OT yPeAa He AOKOCBATE TEYHOCTTA, Thit
KATO T MOXE A0 NPUYMHU APASHEHE UK U3FAPSHWS, U
Cna3BaiiTe clegHUTE NPEeanasHt MEPKM:

KoHTakT ¢ koxaTa — MoXe Aa NPeaU3BMKA APA3HEHE.
MamuitTe cbe canyH 1 Boaa.

BaouweaHe — Moxe A0 Npean3BuKa APA3HEHE HA
AMXATENHMTE NbTMwa. Maneste Ha YMcT Bb3AYX U
NoTbpPCeTe MEAULMHCKA MOMOLL,.

KoHTakT ¢ ounTe — MOXe A0 NPeaU3BUKA APA3HEHE.
HezabasHo uannakHete obunHo ounte ¢ BOAQ

B NpogbikeHue Ha noHe 15 muHytu. Motbpcete
MEAMLMHCKA NOMOLL,.

MaxebpnsHe — HoceTe pbkasMumM npu paboTa ¢
baTepuaTta u naxebprnete He3abasHO, KATO CleaBaTte
MECTHWUTE 30KOHM U Hapesbu.

MPEOYMPEXAEHWME: 3a uenute Ha npesapexaaHeTo
Ha baTepuaTa M3NON3BANMTE CAMO OTAENSALLOTO Ce
30XPaHBAHE, NPEAOCTABEHO C ypeaa.

CnepBaiTe BCUUKM MHCTPYKLMK 30 30pexXaaHe

¥ He 3apexaaiTe batepuaTa v ypeaa n3sbH
TEMNePaTypHUA AMANA30H, MOCOYEH B MHCTPYKLMUTE.
HenpasunHoTo 30pexpaHe Mnu 3apexaaHeTo npu
TEeMNepaTypa M3BbH 30404eHUs 0bXBAT MOXeE Aa
nospeaun baTepuATa U 4a yBENMUM PUCKA OT NOXAP.

31. Bcako obcnyxeaHe Tpsibea aa ce ussbpsa ot Dyson
MU YMBIIHOMOLLEH CEPBM3EH AreHT, KATO Ce M3MON3BaT
COMO OpUTUHANHK pe3epBHM yacTu Ha Dyson. Tosa
e rapaHTUpa, Ye ce nogabpxa besonacHocTTa Ha
ypena. He uamensitte ypena, HMTO ce onuTeaiiTe aa
ro nonpassTe.

32. MPEOYMPEXOEHWME 3A TTOXAP - He nocraesire
TO3M ypen, BbpXy Mu B BIM30CT AO roTBAPCKA NeYKa
WU APYra ropeLLa NOBbPXHOCT U HE YHULLOXABANTE
TO3M ype[, Ypes U3rapsiHe, JOPU 1 KO € CEPUO3HO
noepefeH. barepusata Moxe fa ce Bb3NAAMEHM MUK
[0 eKCrIoamnpa.

33. MPEAYMPEXOEHME 3A MOXAP - He npunaraitte
KAKBKUTO W Aa BKMIO apoMaTU3aTopu um
QPOMATU3UPAHU MPOLAYKTH BbPXY PUNTBPA/PUnTpUTe
HQ TO3U ypen,. XMMUKANUTE B TE3U NPOAYKTH Ca
M3BECTHM KATO 3AMAIMMK M MOTAT A0 NPEAN3BUKAT
Bb3MJAMEHSIBAHE HA Ypeaa.

MPOYETETE N 3AMNA3ETE
TE3N MHCTPYKUM

TO3M YPEO HA DYSON E NMPEAHA3SHAYEH
CAMO 3A IOMA.

DonbnHutenta uHdopmaumus

3apexaaHe U CbXxpaHeHue

. Bawata mawmHa Hama aa paboTu MK Aa ce 3apexAd, Ko OKOHATA TeMNepaTypa e
nop 5°C (41°F). Tosa e cbapaneHo Taka, 3a Aa 6bAAT NpeANA3eHM KAKTO ABUraTens, Taka
1 Batepuata. MpenopbumnTenHUAT TEMIEPATYPEH AUANA30H 30 CbXPaHeHue, paboTa u
3apexaare Ha mawunHata e mexay 10°C (50°F) u 40°C (104°F).

. 3a ga yawsnxute xusota Ha batepusTa, n3bsarsaiite 3apexaaHe BEAHAra CNef MbiHO
paspexpaare. OcTaseTe a Ce OXNIOAM 30 HAKONKO MUHYTH.

. M3bsarsaiite aa M3nonssate ypeaa, korato 6atepusTa ce M3paBHK C NOBLPXHOCTTA. ToBA We
My NOMOTHE [1a Ce OXNIGAM M AA YABIIXM XMBoTa Ha baTepusTa.

. He usnonssarite Henpesapexaaium ce 6atepmu.

Muctpykumm 3a 6esonacHoct Ha 6atepusita
. Usbarsaiite aa usnonssate ypena, korato 6atepusTa ce M3pasHm ¢ NOBBPXHOCTTA. ToBA e
My NOMOTHE A Ce OXNAAM M A YABMXHM XMBOTa Ha BaTtepuaTa.

BHumaHnue

MN3nonssanara B T031 ypea 6GTepMﬂ MOXe Aa Cb3aaae pMCK OT NOXAP UM XMMHUYECKO U3rapsaHe,
ako He ce bopasm ¢ Hesi No HaANEXHMs HauMH. He ckbcaBaliTe KOHTAKTUTE, HE HArPSBANTE HAA
60 °C (140 °F) u He yHuwwoxaBaiiTe Ypes uarapsaHe. [la ce nasu ot neua. He pasrnobssaiite v He
MEXE‘bp.ﬂﬂﬁTe B OlbH.

CmsaHa Ha BaTepusaTa
. Ako umaTte AONbIHUTENHU GGTSPMM, Bu npenopbv4YBaMe Aa MM peayearte, 3a Aa nogasbpxare
PABHOMEPHA NMPOM3BOAUTENHOCT.

[a npemaxHeTte batepusta

. Cnoxerte pbkata cv nog batepuaTta, 3a Aa 8 NpuabPXATe.

. Hatucrere bytona 3a oceoboxpasare Ha batepuata v ceanete batepuata ot apbxKaTa,
KATO f NN1b3HEeTe No Hes.

MHuctanmupatre Ha 6atepus
. Mnb3nete batepuata B APBLXKATA, AOKATO NACHE A0BPE HA MACTOTO CH.

MHdbopmaums OTHOCHO U3XBBpPAsSIHE
. MpoaykTute Ha Dyson ca npousseneHm OT BUCOKOKAYECTBEHM MATEPMANM, KOUTO MOTAT Aa
ce peunknupar. Peunknampaiite npu Bb3MOXHOCT.
. Mpeau naxsbpnsHe Ha npoaykTta batepuute Tpabea aa ce uzsaaar.
. M3axsbpnete unu peumknmupaiite 6atepusTa B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE 3AKOHM
1 pasnopeabu.
. M3xsbpnete M3non3sanns GUATBP B CbOTBETCTBME C MECTHUTE HapeAbM 1nu pasnopenbu.
Tasn MapkMpoBKa 03HAYABA, Ye NPOAYKTHT He TPABBA AA Ce U3XBbPNA 3AeAHO C APYTH
E 6utosu otnapbum Ha TeputopuaTta Ha EC. 3a na npenoTBpaTHTE EBEHTYANHO HOHACSAHE HA
mmm BPE/1Q HO OKOJIHATA CPEeAA UM HA YOBELWKOTO 34PABE OT HEKOHTPONMMPAHO U3XBBPIISIHE HA
OTNAAbUM, PELMKNUPAITE T OTFOBOPHO C L€/ HOChPUYABAHE HA YCTOMYMBOTO NOBTOPHO
13N0N3BAHE HO MATEPUANHUTE pecypcu. 3a aa BbpHeTe Bawus ynotpebsisaH ypen,
M3NON3BANTE CUCTEMUTE 30 BPBLIAHE 1 CbBMPaHE MK ce CBbpXeTe C ThproBewa, ot
KoroTo e bun 3akyneH npoaykTeT. Tol MOXe Aa NpefoCTaBM NpoaykTa 3a 6esonacHo
npupoAocLObpPasHO peunkInpaHe.

OrpaHunueHa 2-rogumuHa rapaHuus

Ob6wuTe ycnosus Ha OrpaHMYEHATd rapaHuums ot 2 roanHm Ha Dyson ca npeactaseHu no-aony.
MmeTo u panHuTe 30 appeca Ha rapaxTta Ha Dyson 3a Bawata abpxasa ca nocoueru B To3m
nokymeHT. Monsi, BuxTe Tabnuuara Ha repba 3a nogpobHocTy..

KakBso nokpuea rapaHumsata

. PemoHTBT Mnu nogmsHata Ha Bawus ypes Ha Dyson (no npeuerka Ha Dyson), B cnydaii ve e
fedeKTeH Nopaamu NoBpeaeH1 MaTepuanm, n3apaboTka unm yHKLUMOHUPAHE B PAMKMTE HQ
2 roauHuU cnep noKynkaTa unum gocTtaskara (OKO HAKOS 4OCT BEYe He Ce NpoM3Bexaa, DySOn
e 5 CMEHM C APYra NOAXOASWaA.)

. B cnyuaute, Korato Tosa yctpoicTso ce npoaasa u3sbH EC, Tasu rapanums we 6vae
BA/IMAHA CAMO AKO YCTPOMCTBOTO CE M3MON3BA B AbPXKABATA, B KOSTO € 30KYNeHO.
. B cnyuante, B konTo Tasu mawnna ce npoaasa 8 EC un Obeanneroto kpancteo,

rapaHuuaTta we 6bae BanmaHa camo (i) aKo MAWKMHATA Ce M3NON3BA B AbPXABATA, B KOATO
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e 3akyneHa, unu, (i) ako mawurara ce usnonsea B Asctpus, benrua, farusa, Purnanaus,
®Dpanums, Tepmanns, Mpnanaus, Uranus, Xonangus, Hopeerus, Monwa, Ucnanus,
Weeuns, Weeituapus mnn ObeanHeHOTO KPANCTBO M CHILMAT MOAEN KATO TA3M MALIMHA Ce
NPOAGBA CbC ChUMUTE CNELUPUKALMM 30 HANPEXEHME B CbOTBETHATA ABPXABA.

Kakso He nokpusa rapaHumsTa

Dyson He rapaHT1pa peMOHTA /M NOAMSIHATA HA Ypead B CNyYait Ha AedekT nopaam:

. Cnyuaitin nospean, AeeKTr, NPeAN3BUKAHM OT HEBPEXHO N3NON3BAHE MM IMNCA Ha
rpuxu, HenpasunHa ynotpeba, saHemapsBaHe, HEBPeXHOCT unu anonssaxe unu pabora c
Ypeaa, KoaTo He CbOTBETCTBA HO PBKOBOACTBOTO 3a notpebutens Ha Dyson.

. Vanonssare Ha ypeaa 3a Lenu, pasnuyH1 oT HopmanHata My ynotpeba B goma.

. M3non3saHe Ha 4acTy, KOMTO He ca CrnobeHN MK MOHTUPAHHM B CbOTBETCTBME C
uHCTpykummTe Ha Dyson.

. MN3nonseaHe Ha Yactu u NPMHAANEXHOCTH, KOUTO HE CA OPUTMHANHA KOMNOHEHTHU HO DYSO”,

. HeﬂpCEMﬂeH MOHTQX (OCBeH B Cy4YAUTE, KOraTO MOHTAXBT € U3BBPLIEH OT DYSOH).

. PemoHTH nnu moandrkaLmmu, M3BbPLIEHN OT TPETHU CTPAHM, pasnuuru ot Dyson unu HeitHn
YNBIHOMOLEHU QreHTH.

. 3anyweaHus — BUXTE PbKOBOACTBOTO 3a NoTpebutens Ha Dyson 3a noapobHocTH oTHOCHO
TOBQ, KK AQ TbPCUTE U NPOYUCTBATE 3ANYLWBAHUA.

. HopmanHo nsHoceaHe (Hanp. npeanasureny, yetka u ap.).

. MBHOHBBOHE HQ TO3U ypea BbpXy YaKb/, Nenesn, Masnnka.

. HOMANABAHE HO BPEMETO 30 paspexaaHe Ha GGTQPMHTG nopagu Bb3pacTra Ha GGTepMﬂTG

MM U3HOCBAHE (KBAETO € NPUNOXMMO).
AKO He CTe CUrYpHM KOKBO TOYHO NOKpUBA BGLUUTG rapaHuus, Mons, CBbpXeTe ce C Hac Ypes3
TenedoHHATa NKHKA 30 obenyxeaHe Ha knuenTy Ha Dyson.

0O606weHne HO rAPAHLMOHHOTO NOKPUTHE

. I—GPGHL{MQTG B/IN3Q B CMNA OT 4ATATA HQ NOKynKarta (MﬂM OT oaTaTa Ha AoCTaBKaATA, B Cﬂy"l(]l:i
4e e U3BBLPLIEHA NO-KBCHO).
. 3a na npeasBuTe Mck No rapaHumsta Ha Dyson, Mons, u3nonssaite HdopmaumsTa

30 KOHTAKT, NPpeAoCTaBeHa C AAHHUTE Ha rapaHTa Ha V"bp6(l HQ TO3U AOKYMEHT. TPFBEG
10 NPeoCTABMTE AOKA3ATENCTBO 30 JOCTABKATA/NOKYNKATA (KAKTO 30 MbPBOHAYAHA
noKynka, TaKa 1 3a BCSKA CeABaLLd), NPeam AA MOXE AQ CE U3BBPLIM KAKBATO M A €
pG6OTG noypeaa, nponsseneH ot Dyson. bes rakosa AOKQA3ATEeNCTBO BCAKA M3BbPLWEHA
paborta uie ce sannaua. Masere kacosata benexka Unm hakTypaTa 30 AOCTABKA.

. Beuukm pabothu aeitHocTy we ce nssbpwsar ot Dyson v Herosmte
YNBIHOMOWEHUTE AreHTH.
. Beuuku wactu, kouto ca samereru ot Dyson, we cranat cobetseroct Ha Dyson.
. erGHLlMOHHCTG NOonNpaBska UK NOAMAHA HA BULUGTG MaWwKHa, npouM3seaeHa ot Dyson, He

YABNXKABA NepMoaa Ha rapaHuUMATA, OCBEH QKO TOBA He Ce U3MCKBA OT MECTHMSA 3UKOH B
CTPAHATA, B KOATO € 3aKyneHa.

. I—GPGHUMQTG OCUTYPABA NON3U, KOUTO CA AONBIHUTENTHU U HE 3ACAraT 3aKOHHUTE Bu
(cBoBoAHM) NnpaBa kaTo noTpebuten (Hanp. cpelly NPOAABAYA B CYYAil HO HECBOTBETCTBUE
HQ CTOKMTE), KATO Ce NPUAAra HE3ABUCMMO AANM CTE 3aKYNMAM NPOAYKTA AMPEKTHO OT
Dyson 1nu o1 Tpeta cTpaHa.

BakHa MHOPMALMS 30 3ALMTA HA IMYHUTE AAHHU

Mpu pernctpupare Ha Bawwus npoaykT Ha Dyson:

. LLle Hu e HyxHa MHbOpMaLMs 3a KOHTAKT ¢ Bac, 3a pa moxem aa peructpupame npoaykta
Bw v na obcnyxsame rapaHumaTta.

. Koraro ce peructpupare, moxere aa nsbepete aanu aa nonyyasare cbobuieHns ot Hac.
Axo ce cbrnacute fa nonyuasare cbobuwenus ot Dyson, we Bu nanpawame nrcdopmauus sa
Creunantu opepTi U HOBUHMU 30 HOBATOPCKMTE HU MPOAYKTH.

. HMKOI’G HAMO Aa npoaaaeM AaHHUTe Bu HQ TPeTU CTPAHU U We M3non3same MH¢JOPMCL|MQTU,
KOATO CT€ HM NPeaoCTaBUAM, CNOpea HaWAaTa NONMTUKA 30 NOBEPUTENHOCT HA NUYHUTE
naHHK, nybarkysaHa Ha yebeaiiTa Hu privacy.dyson.com.

Homepa Ha yacti Ha Dyson

. Homep Ha yact Ha batepuata Ha Dyson: 140669 / 143968

. KaTtanoxeH kop Ha 3apsaHo yctpoiictso Dyson: 566858

HR

VAZNE
SIGURNOSNE UPUTE

PRIJE KORISTENJA OVIM UREDAJEM PROCITAJTE
SVE UPUTE | OZNAKE UPOZORENJA NAVEDENE U
KORISNICKOM PRIRUCNIKU I NA UREDAJU.

Pri uporabi elekiriénog uredaja uvijek je potrebno postovati
osnovne mjere opreza, ukljuéujuéi sliedece:

A UPOZORENJE

Ova se upozorenja odnose na uredaij, i, ako je
primjenljivo, na sve nastavke, baterije, dodatke, punjaée ili
mrezne adaptere.

DA BISTE SMANUJILI RIZIK OD POZARA, STRUINOG UDARA
ILI OZLJEDE:

1. Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i
osobe sa smanjenim fizi¢kim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja ako
su pod nadzorom ili su dobili upute u vezi sa sigurnom
upotrebom uredaja te ako shvaéaju pripadajuée

10.
11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.
20.

opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Djeca

bez nadzora ne smiju &istiti i obavljati postupke
odrzavanja uredaja.

Uredaj se ne smije upotrebljavati kao igracka. Pri
uporabi od strane djece ili u njihovoj blizini potreban je
velik oprez.

Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da
se ne igraju s uredajem.

Upotrebljavajte samo na naéin koji je opisan u

ovom Priruéniku za upotrebu tvrtke Dyson. Ne vrsite
odrZavanije osim onoga $to je prikazano u ovom
priru¢niku ili ako vas je uputila korisni¢ka podrika

tvrtke Dyson.

Prikladno SAMO za suha podrugja. Ne upotrebljavaijte
na otvorenom ni na mokrim povrsinama.

Nemoijte rukovati nijednim dijelom punjaéa ili uredaja
mokrim rukama.

Ne upotrebljavajte s odteéenim kabelom ili utikagem.

U slu¢aju da je kabel za napajanje o$teéen, mora ga
zamijeniti predstavnik ili serviser tvrtke Dyson ili sli¢no
kvalificirana osoba kako bi se izbjegla opasnost.

Ako uredaj ne radi kao $to bi trebao, pretrpio je snazan
udarac, pao je, oteéen e, ostavljen je na otvorenom

ili je pao u vodu, nemojte ga upotrebljavati i obratite se
ovlastenom servisu tvrtke Dyson.

Obratite se Dyson ovlastenom servisu ako je potreban
servis ili popravak. Ne rastavljajte uredaj jer bi
nepravilno ponovno sastavljanje moglo dovesti do
strujnog udara ili poZara.

Nemoijte rastezati kabel niti ga postavljati pod
opterecenie. Drzite kabel podalje od zagrijanih povrina.
Nemoijte zatvarati vrata na kabelu ni povladiti kabel
preko o$trih rubova ili kutova. Postavite kabel dalje od
prometnih podruéja i tamo gdje nitko neée na njega
nagaziti ili se o njega spotaknuti. Nemojte pretréavati
preko kabela.

Nemoijte koristiti uredaj za skupljanje vode.

Nemoijte koristiti uredaj za skupljanje gorivih ili zapaljivih
tekucina, kao $to je benzin, ili za uporabu u podrugjima
gdje mogu biti prisutne takve tekuéine ili njihove pare.
Nemoijte skupljati nista $to gori ili se dimi, kao §to su
cigarete, $ibice ili vruéi pepeo.

Kosu, Siroku odjeéu, prste i sve dijelove tijela drzite
podalje od otvora i pokretnih dijelova, kao §to je Sipka s
Eetkom. Nemoijte upirati crijevo, $tap ili nastavak u oéi ili
usi niti ih stavljati u usta.

Nemojte umetati predmete u otvore. Nemoijte
upotrebljavati dok je neki od otvora blokiran, odrZavaite
&istim od prasine, vlakana, kose i svega $to bi moglo
smanijiti protok zraka.

Upotrebljavajte samo preporuéene dodatke i zamjenske
dijelove Dyson.

Nemoijte upotrebljavati uredaj ako nisu postavlieni
spremnik i filter(i).

Iskljutite punja¢ iz napajanja ako se ne upotrebljava
dulje vrijeme.

Iskljutite punja¢ iz napajanja i izvadite bateriju iz uredaja
prije &id¢enja ili korisni¢ckog odrzavanija.

Budite posebno oprezni prilikom &i$éenja stubista.

Da biste sprijecili nenamjerno pokretanie, ruke i prste
drzite podalje od prekidaga za pokretanje dok ne
budete spremni za pocetak usisavanja, osobito prilikom
podizanja ili noenja uredaja. Nosenije uredaja s prstom
na prekidaéu za pokretanje moze prouzrokovati nesrecu.
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22.
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24.
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27.

28.

29.

30.

31.

32.

Nemoijte instalirati, puniti ni upotrebljavati ovaj uredaj na
otvorenom, u kupaonici ili na udaljenosti od bazena koja
je manja od 3 metra. Nemojte upotrebljavati uredaj na
mokrim povr§inama ni izlagati ga vlazi, kisi ili snijegu.
Za punjenje ovog Dyson uredaja upotrebljavajte samo
punja&e Dyson. Koristite samo baterije Dyson: druge
vrste baterija mogu eksplodirati i uzrokovati ozljede
osoba i $tetu.

Iskljutite bateriju iz uredaja prije ¢idéenja, odrzavania ili
spremanja uredaja na duze vrijeme.

Kad ne upotrebljavate bateriju, drite je podalje od
drugih metalnih predmeta kao $to su spajalice, kovanice,
klju¢evi, avli, vijci ili drugi mali metalni predmeti

koji mogu medusobno povezati terminale. Spajanje
terminala baterija moze uzrokovati opekline ili pozar.
Prilikom uklanjanja ili zamjene motorizirane Zetke pazite
da ne povuete prekida¢ za pokretanje dok éetka nije
opet sastavljena.

Nemoijte upotrebljavati bateriju ili uredaj koji je osteéen
ili izmijenjen. Ostecene ili izmijenjene baterije mogu
nepredvidivo reagirati, $to moZe uzrokovati poZar,
eksploziju ili rizik od ozljeda. Baterija koja se koristi u
ovom uredaju moZe predstavljati opasnost od poZara ili
nagrizanja ako se njome neispravno postupa. Nemojte
postavljati uredaj na $tednjak ili u blizinu $tednjaka ili
bilo koje druge vruée povriine i nemojte rastavljati ili
kratko spajati terminale za napajanje baterije. Nemojte
izlagati baterijski sklop ili uredaj vatri ili prekomjernim
temperaturama. Izlaganie vatri ili temperaturama iznad
60 °C (140 °F) moze uzrokovati eksploziju.

Istro$ene ili o§teéene baterije treba izvaditi iz uredaja
prije zbrinjavanja. Prilikom uklanjanja baterije uredaj

se mora iskljuéiti. Sigurno zbrinite bateriju u skladu s
lokalnim propisima.

Baterija je zapelaéena jedinica i u normalnim
okolnostima ne predstavlja sigurnosni problem. U malo
vierojatnom sluéaju curenja tekuéine iz baterije, nemojte
dirati tekuéinu jer moZe izazvati iritaciju ili opekline i
pridrzavaite se sliede¢ih mjera opreza:

Doticaj s koZom — moZe izazvati nadrazenost. Operite
sapunom i vodom.

Udisanje — moze uzrokovati nadrazenost dinog sustava.
Izadite na svijez zrak i potrazite savjet lijeénika.

Doticaj s o¢ima — moZe izazvati nadrazenost. O&i odmah
temeljito ispirite vodom najmanije 15 minuta. PotraZite
lije¢ni¢ku pomocg.

Zbrinjavanie - kada rukujete baterijom nosite rukavice i
odmah je zbrinite u skladu s lokalnim propisima.
UPOZORENUJE: Za punienije baterije koristite samo
odvoijivu jedinicu za napajanje isporuéenu s uredajem.
Slijedite sve upute za punjenije i nemoijte puniti

baterijski sklop ni uredaj izvan temperaturnog raspona
navedenog u uputama. Nepropisno punjenje ili punjenje
na temperaturi izvan navedenog raspona moze ostetiti
bateriju i povedati rizik od poZara.

Svako servisiranje mora obaviti Dyson ili ovlagteni
servisni zastupnik, koristeéi samo originalne Dysonove
zamijenske dijelove. Time ¢ée se osigurati odrzavanije
sigurnosti uredaja. Na uredaju nemojte vriti izmjene niti
ga pokusati popraviti. )

UPOZORENJE NA MOGUCNOST POZARA - Ne
stavljajte ovaj uredaj na $tednjak ili u blizini njegaili

bilo koje druge vruée povrsine i nemojte ga spaljivati
¢ak i ako je jako o$tecen. Baterija bi se mogla zapaliti

ili eksplodirati.

33. UPOZORENJE NA MOGUCNOST POZARA - Nemoijte
nanositi miris ili mirisne proizvode na filtre ovog uredaja.
Poznato je da su kemikalije u takvim proizvodima
zapaljive i mogu uzrokovati zapaljenje uredaja.

PROCITAJTE | SPREMITE
OVE UPUTE

OVAJ UREDAJ TVRTKE DYSON NAMIJENJEN JE SAMO ZA
UPOTREBU U KUCANSTVU.

Dodatne informacije

Pun|en|e i pohranjivanje
Va3 uredu| nece raditi niti se puniti ako je temperatura okoline niza od 5 °C (41 °F). Time se
omoguduje zastita motora i baterije. Preporuéeni raspon temperature za skladitenje, rad i
punijenje uredaja iznosi izmedu 10 °C (50 °F) i 40 °C (104 °F).

. Da biste produzili Zivotni vijek baterije, izbjegavajte punjenje odmah nakon potpunog
praznjenja. Pustite da se ohladi nekoliko minuta.

. Izbjegavaijte uporabu uredaja s baterijom koja je u ravnini s povr§inom. Zahvaljujuéi tome
baterija ¢e ostati hladnija tijekom rada i produZit ete joj Zivotni vijek.

. Nemojte rabiti nepunjive baterije.

Upute za sigurnu upotrebu baterije

. S ovim uredajem upotrebljavajte samo originalne baterije i punjage Dyson. Ako bilo koji dio
treba zamijeniti, upotrijebite samo brojeve dijelova drustva Dysonove navedene na kraju
odjelika "Dodatne informacije".

Oprez

Baterija koja se koristi u ovom uredaju moze predstavljati opasnost od pozara ili nagrizanja ako
se njome neispravno postupa. Nemojte kratko spajati kontakte, zagrijavati iznad 60 °C (140 °F) ili
spaljivati. Drzite podalje od djece. Nemoijte rastavljati ni odlagati u vatru.

Izmjena baterije
. Kada imate dodatnu bateriju preporu¢amo vam da ih izmjenjujete kako bi zadrzale
optimalne performanse.

Vadenie baterije
. Drzite ruku ispod baterije.
. Pritisnite tipku za otpustanije baterije i skliznite bateriju s ru¢ke.

Stavljanje baterije
. Povucite bateriju na ru¢ku dok ne klikne na mjesto.

Informacije o odlaganju

. Dyson proizvodi izradeni su od recikliranih materijala visoke kvalitete. Reciklirajte ako je
to moguce.

. Bateriju treba izvaditi iz proizvoda prije odlaganja.

. Bateriju odlozite ili reciklirajte u skladu s lokalnim propisima.

. Odlozite potrodenu jedinicu filira u skladu s lokalnim uredbamaili propisima.

Ova oznaka znadi da se proizvod ne smije odlagati s drugim otpadom iz kuéanstva u

E cijeloj Europskoj uniji. Da biste sprijetili moguée $tete za okoli§ ili ljudsko zdravlje zbog

= Nekontroliranog odlaganja otpada, reciklirajte uredaj na odgovoran natin kako biste
promicali ponovnu uporabu materijalnih resursa. Za povrat iskoristenog uredaja upotrijebite
sustave povrata i prikupljanja ili se obratite maloprodajnom centru u kojem ste kupili
proizvod. Maloprodajni centar moze preuzeti proizvod radi ekoloski sigurnog recikliranja.

Ograniéeno dvogodisnje jamstvo

Uvjeti i odredbe 2-godidnjeg ograniéenog jamstva poduzeéa Dyson navedeni su u nastavku.
Naziv i podaci o adresi pruzatelja jamstva tvrtke Dyson za vasu zemlju navedeni su u ovom
dokumentu - pogledaite tablicu na zadnjoj stranici za sve detalje.

Sto je obuhvaéeno
Popravak ili zamjena uredaja Dyson (prema nahodenju tvrtke Dyson) ako se utvrdi da je
neispravan zbog neispravnih materijala, izrade ili funkcioniranja u roku od 2 godine od
kupnie ili isporuke (ako odredeni dio vise nije dostupan ili se vide ne proizvodi, tvrtka Dyson
zamijenit ée ga funkcionalnim zamjenskim dijelom).

. Kada se ovaj uredaj prodaje izvan Europske unije, ovo jamstvo vrijedi samo ako se on
instalira i koristi u drzavi u kojoj je prodan.

. Ako se taj stroj prodaje unutar EU-a ili Ujedinjenog Kraljevstva, ovo jamstvo vrijedit ¢e (i)
samo ako se stroj upotrebljava u zemlji u kojoj je prodan ili (ii) ako se stroj koristi u Austriji,

Belgiji, Danskoj, Finskoj, Francuskoj, Njemackoj, Irskoj, Italiji, Nizozemskoj, Norveskoj,
Poliskoj, Spanjolskoj, Svedskoj, Svicarskoj ili Ujedinjenom Kraljevstvu, a isti model kao i ovaj
stroj prodaije se s istim nazivnim naponom u odgovarajuéoj zemlji.

Sto nije pokriveno

Dyson ne jaméi popravak ni zamjenu proizvoda ako su uzroci kvara sliedeéi:

Slu¢ajno ostecenie, kvarovi uzrokovani nemarnom uporabom ili njegom, zlouporaba,
zanemarivanie, nepaznja ili rad ili rukovanie strojem koje nije u skladu s Korisni¢kim
priru€nikom Dyson.

Uporaba uredaja za bilo $to osim uobiéajenih primjena u ku¢anstvu.

Uporaba dijelova koji nisu sastavljeni ili instalirani u skladu s uputama tvrtke Dyson.
Uporaba dijelova i pribora koji nisu originalne komponente tvrtke Dyson.
neispravna instalacija (osim ako je nije provela tvrtka Dyson);

Popravci ili izmjene provedeni od strane osoba koje nisu tvrtka Dyson ili njezini
ovlasteni zastupnici.

o e o s o

. Za&eplienja - pojedinosti o tome kako prepoznati i ukloniti zageplienja potrazite u
Korisni¢kom priruéniku poduzeéa Dyson.

. Uobi¢ajeno trogenje i habanie (npr. osiguraéi, Eetka itd.)

. Uporaba ovog stroja na rudevinama, pepelu, gipsu.

. Skraéivanje vremena tro$enja baterije zbog vijeka ili upotrebe baterije (ako je primjenjivo).

Ako niste sigurni §to je pokriveno jamstvom, obratite se korisni¢koj podrici Dyson.

Sazetak informacija o pokriéu jamstvom

. Jamstvo stupa na snagu na datum kupnie (ili datum isporuke ako je to kasnije).

. Da biste podnijeli zahtjev prema Dyson jamstvu, upotrijebite podatke za kontakt navedene uz
podatke o jamstvu na zadnjoj stranici ovog dokumenta. Morate osigurati dokaz o (originalnoj
i svakoj naknadnoj) isporuci/kupniji prije nego $to bude moguée izvodenie bilo kakvih radova
na uredaju Dyson. Bez tih dokaza naplatit ée se svi obavljeni radovi. Cuvaite potvrdu il
obavijest o isporuci.
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. Tvrtka Dyson ili njezini ovlasteni agenti obavit ¢e sve radove.
Svi dijelovi vraceni tvrtki Dyson radi zamjene postaju vlasni§tvo tvrtke Dyson.
. Popravak ili zamjena uredaja Dyson pod jamstvom ne produljuje rok jamstva, osim ako to ne

zahtijeva lokalni zakon drZave u kojoj je uredaj kupljen.

Jamstvo pruza pogodnosti koje su dodatne i ne utje€u na vasa zakonska (besplatna) prava
kao potrosaa (npr. protiv prodavatelja u slu¢aju neuskladenosti robe) i primjenjivat ¢e se bez
obzira jeste li proizvod kupili izravno od tvrtke Dyson ili od trece strane.

Vazne informacije o zastiti podataka

Pri registraciji svog Dyson uredaja:

. Morat ¢ete nam navesti osnovne informacije kako biste registrirali svoj uredaj i omogué¢ili
nam da podrzimo vase jamstvo.

. Nakon registracije imat ¢ete moguénost odabrati Zelite li primati obavijesti od nas. Ako
odlutite da Zelite primati obavijesti od tvrtke Dyson, slat éemo vam pojedinosti posebnih
ponuda i novosti o nagim najnovijim inovacijama.

. Mi nikada vage informacije ne prodajemo treé¢im stranama i upotrebljavamo samo
informacije koje ste nam vi dostavili, kako je definirano u nagim pravilima o privatnosti
dostupnima na web-mijestu: privacy.dyson.com

Brojevi dijelova Dyson
Broj dijela za bateriju Dyson: 140669 / 143968

. Broj dijela za punja¢ Dyson: 566858

Cz
DULEZ|TE ,
BEZPECNOSTNI POKYNY

PRED POUZITIM TOHOTO SPOTREBICE SI PRECTETE
VESKERE POKYNY A UPOZORNENI V UZIVATELSKE
PRIRUCCE A NA SPOTREBICI

PFi pouzivani elektrického spottebite je treba vzdy dodrzovat
zékladni bezpeénostni opatieni véetné nésleduijicich:

A UPOZORNEN!I

Tato upozornéni plati pro spotfebi¢ a pfipadné pro
viechny hubice, akumuldtory, pfisludenstvi, nabije¢ky nebo
sitové adaptéry.

OMEZTE NI,EBEZPE(":I'VZNIKU POiARU,VL'JI,QAZU
ELEKTRICKYM PROUDEM NEBO ZRANEN:

1. Tento spotfebi¢ mohou pouzivat déti od véku 8 let a
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi a rozumovymi
schopnostmi, nebo nedostatkem znalosti a zku§enosti v
pFipadé, Ze jsou pod dozorem, nebo jim byly poskytnuty
piisluiné pokyny a informace tykajici se bezpe¢ného
pouzivéni spotfebice a moznych rizik s nim spojenych.
Déti si nesmi se spotiebi¢em hrat. Cidténi a uzivatelskd
Udrzba spotiebite nesmi byt provéddéna détmi
bez dozoru.

2. Nedovolte, aby si déti s timto spotiebi¢em hrdly. Pokud
budou spotiebi¢ pouzivat malé déti nebo osoba v jejich
blizkosti, je tfeba dbé&t maximdlni opatrnosti. Malé déti
by mély byt pod dohledem, aby bylo zaji§téno, Ze si
nebudou s timto spotiebi¢em hrét.

3. Spotiebi¢ pouZivejte pouze zplsobem, ktery je popsdn
v tomto ndvodu. Neprovadéjte zddnou Udrzbu, kterd
neni popsdna v tomto ndvodu k pouZiti nebo vém
nebyla doporu&ena prostfednictvim zékaznické linky
spole&nosti Dyson.

4. Vhodné POUZE pro suché prostory. NepouZiveijte venku
ani na mokrych mistech.

5. Nemanipulujte s Zddnou &asti nabijecky nebo spottebice
mokryma rukama.

6. Nepouzivejte s poskozenym kabelem nebo zdstrekou.
Pokud je napdéjeci kabel poskozen, musi jej vyménit
spole&nost Dyson, eji servisni zéstupce nebo osoby se
stejnou kvalifikaci, aby se zabrénilo nebezpedi.
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7.

10.
11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.
20.

21.

22.

23.

24.

25.

Pokud spotfebi¢ nefunguje spravng, pokud utrpél prudky
ndraz, upad| na zem, byl pogkozen, zdstal venku nebo
spad| do vody, nepoutziveite jej a kontaktujte zakaznickou
linku spole&nosti Dyson.

Vyzaduje-li spotiebié servisni zédsah nebo opravu, obrafte
se na zékaznickou linku spoleénosti Dyson. Spotfebic
sami nerozebirejte, protoze nesprévné ndsledné montdz
mUze zpUsobit Uraz elekirickym proudem nebo poZér.
Napdieci kabel nenapinejte ani jej nevystavuijte
nadmé&rnému namdhdni. Chrante kabel pred kontaktem
s horkymi plochami. Kabel nepfivirejte do dvefi ani jej
nevedte kolem ostrych hran nebo rohd. Napdjeci kabel
nepoklddeijte na mista, kudy se chodji, ani tam, kde

by se na né&j §lapalo nebo se musel prekracovat. Pres
kabel nepfejizdéjte.

Nepouzivejte vysavad k vysavani vody.

Nepouzivejte k vysavani hotlavych kapalin, napfiklad
benzinu, ani je] nepouzivejte v mistech, kde mohou byt
tyto kapaliny nebo jejich vypary pfitomny.

Nevysdveite nic, co hofi nebo z éeho se kouf, jako
napfiklad cigarety, zapalky nebo horky popel.

Dbeite na to, aby vlasy, volné oble&eni, prsty a dalsi

asti t&la byly v dostategné vzddlenosti od otvord

a pohyblivych &ésti, jako je rotagni kartdé. Hadici, saci
trubici ani néstavce nepfiblizujte k o&im ani usim a
neddveijte je do Ust.

Do otvord nevkladeijte Z&dné predméty. Spotrebi
nepouzivejte, pokud jsou n&které otvory ucpané;
odstrafujte prach, chuchvalce, vlasy a cokoli jiného, co
by mohlo omezovat prdchod vzduchu.

PouZiveijte pouze pfisludenstvi a ndhradni dily
doporuéené spole&nosti Dyson.

Spotrebi¢ pouZijte pouze tehdy, pokud obsahuje
prohlednou nddobu na prach a ma sprévné

umisténé filtry.

Nebudete-li nabije¢ku pouzivat delsi dobu, odpoijte ji

ze z4suvky.

Pred ¢idténim nebo uZivatelskou Udrzbou odpojte
nabije¢ku z elekirické sité a vyjméte akumulator

ze spotiebice.

PFi vysavani schodd dbejte zvy$ené opatrnosti.

Dokud nehodléte zatit s vysdvanim, méjte ruce a prsty
zejména pfi zveddni a pfenddeni spotiebice v dostateéné
vzddlenosti od spoustéciho tla&itka, aby nedoslo

k necht&nému zapnuti. Pfendseni spottebite s prstem na
spoustécim tlaéitku mOze vést k nehoddm.

Neinstalujte, nenabijejte ani nepouzivejte tento spottebi¢
venku, v koupelné nebo do vzdélenosti 3 metrd od
bazénu. NepouZiveijte je] na mokrych povrdich a
nevystavujte jej vlhkosti, desti ani sn&hu.

K nabijeni tohoto spotfebite Dyson pouZivejte pouze
nabijetky Dyson. Pouzivejte pouze akumuldtory Dyson:
jiné typy akumulétord mohou explodovat a zpdsobit tak
Uraz osob a hmotné gkody.

P¥ed ¢&isténim, Udrzbou nebo uloZzenim spotiebite na
del$i dobu odpojte akumulétor.

Pokud se akumuldtor nepouzivd, neskladujte jej spole¢né
s jinymi kovovymi predméty, jako jsou napfiklad spony
na papir, mince, kli¢e, hiebiky, $rouby a jiné malé kovové
predmeéty, které by mohly spojit kontakty akumuldtoru.
Zkrat kontaktd akumuldtoru mdze zpsobit popdleni
nebo pozdar.

P¥i vyjiméni nebo vymé&né& motorem pohdné&ného kartéée
se ujistéte, Ze je spotFebil vypnuty.



26. Nepouzivejte akumuldtor nebo spotiebig, ktery
je poskozen nebo modifikovan. Pogkozené nebo
modifikované akumuldatorové baterie mohou vykazovat
nepiedvidatelné chovani, které mdze mit za nésledek
pozdr, explozi nebo nebezpedi zranéni. Nevystavuijte
akumulétor nebo spottebi¢ pdsobeni ohné nebo
nadmérné teploty. Pdsobeni ohné nebo teploty vy$§i nez
60 °C (140 °F) mdze zpUsobit explozi.

27. Jiz nefunkéni nebo poskozené akumuldtory vyjméte ze
spotiebite a Faddné zlikvidujte. Spottebi¢ musi byt pied
vyjmutim akumuldtoru vypnut. Akumulator zlikviduijte
bezpeéné v souladu s mistnimi predpisy a nafizenimi.

28. Akumulétor je uzaviend jednotka a za normdlnich
okolnosti nepfedstavuje 2ddné bezpe&nostni riziko.

V nepravdépodobném pfipadé Gniku kapaliny z
akumulétoru se kapaliny nedotykeite, protoze méze
zpUsobit podrézdéni nebo poleptdni, a dodriujte
ndsledujici bezpe&nosti pokyny:

e PFistyku s pokozkou — mdZe zpUsobit podrdzdéni.
Omyjte mydlem a vodou.

*  Vdechnuti - Mdze zpUsobit podrazdéni dychacich
cest. Dychejte &erstvy vzduch a vyhledeijte
[ékaiskou pomoc.

*  PFizasaZeni o&i — mOze zpJsobit podrazdéni. OkamZité
vyplachuite o&i ddkladné vodou po dobu minimélné
15 minut. Vyhledeijte lékaiskou pomoc.

e Likvidace - Pfi manipulaci s akumulétorem pouzivejte
rukavice a okamzité jej zlikvidujte dle mistnich predpisd
a nafizeni.

29. VAROVANI: Akumulétor dobijejte pouze odnimatelnou
napdijeci jednotkou doddvanou se spotiebi¢em.

30. Dodrzuijte veskeré pokyny tykajici se nabijeni a
nenabijejte akumuldtor ani spotfebi¢ mimo rozsah
okolnich teplot uvedenych v t&chto pokynech. Nespravné
nabijeni nebo nabijeni pfi teplotdch mimo stanoveny
rozsah mOze poskodit akumuldtor a zvysit riziko
vzniku poZéru.

31. Veskery servis a opravy musi provadét spole¢nost Dyson
nebo jeji autorizované servisni stiedisko za pouZiti
originélnich néhradnich dild Dyson. To zaruluje, ze
bude zachovdna bezpeénost zafizeni. Nepokousejte se
zafizeni upravovat ani opravovat.

32. VAROVANI PRED NEBEZPECIM POZARU - Tento
spotiebi¢ nepokladeite na vafi¢ ani jiny horky povrch
&i do jeho blizkosti. Nevhazuite jej do ohné&, ani kdyz
je siln& poskozeny. Akumulétor by se mohl vznitit
nebo explodovat.

33. VAROVANI PRED NEBEZPECIM POZARU - Nepouzivejte
na filtr(y) tohoto spotfebite zadny vonny nebo
parfémovany produkt. O chemikdliich v takovych
produktech je zndmo, Ze jsou hoFlavé a mohou zpUsobit
vzniceni spotiebile.

TYTO POKYNY SI PRECTETE
A USCHOVEJTE

TENTO TYP SPOTREBICE JE URCEN POUZE K POUZITI
V DOMACNOSTI.

Dodateéné informace

Nabijeni a skladovani

. Spotiebi¢ nebude pracovat ani se nebude nabijet, pokud je okolni teplota nizsi nez 5 °C
(41 °F). Chrani se tim motor a akumulator. Doporuéeny rozsah teplot pro uskladnéni, provoz
a nabijeni spotiebite je mezi 10 °C (50 °F) a 40 °C (104 °F).

. Chcete-li prodloutzit zivotnost akumuldtoru, nenabiiejte jej ihned po Uplném vybiti, ale nechte
ieji nejprve n&kolik minut vychladnout.

. P¥i pouzivéni spotfebie dbejte na to, aby akumulétor nebyl ni¢im kryty, bude se lépe chladit,
coz prodlouzi jeho Zivotnost a udrzi vy3si kapacitu.
. NepouZivejte nenabijeci baterie.

Bezpeénostni pokyny k akumulatoru

. S timto spotiebitem pouZivejte pouze originalni akumulatory a nabije¢ky Dyson. Pokud
je nutné n&kterou &dst vyménit, poutzijte pouze &isla dild Dyson uvedend na konci &ésti
,Dodateéné informace”.

A

Pozor

Akumulatorové baterie pouZité v tomto spotiebiti mohou p¥i nevhodném zachézeni pfedstavovat
nebezpedi pozdru nebo popdleni chemikdliemi. Nerozebirejte, nezkratujte, nevhazujte do ohné a
nedovolte zah¥ati nad 60 °C. Uchovavejte mimo dosah déti. Nerozebirejte a nevhazujte do ohné.

Vyména akumulétoru

. Pokud méte i dal$i akumulator, doporu¢ujeme je pravidelné stiidat, aby si udrzely kapacitu
co nejdéle.

Vyjmuti akumulétoru

. Akumuldtor zespoda podepiete rukou.

. Stisknéte uvolfovaci tla&itko akumulétoru a vysurite akumulétor z drzadla.

Instalace akumulétoru
. Zasunte akumuldtor do drzadla, dokud nezacvakne na misto.

Informace k likvidaci

. Elektrospotiebite spole&nosti Dyson jsou vyrobeny z velmi dobfe recyklovatelnych materiald.
Pokud je to mozné, zajistéte po skonéeni Zivotnosti recyklaci elektrospotiebice.

. Pred likvidaci elektrospottebice z n&j vyjméte akumuldtor.

. Baterii zlikvidujte nebo recyklujte v souladu s mistnimi predpisy a nafizenimi.

. Opottebovanou filtragni jednotku zlikvidujte v souladu s platnymi mistnimi predpisy

a nafizenimi.

Toto oznageni znamend, ze by tento vyrobek nemél byt v zemich EU likvidovén s ostatnim

domovnim odpadem. Aby nedochézelo k moznému poskozeni Zivotniho prostfedi nebo
mmm zdravi lidi nekontrolovanou likvidaci odpadd, odpovédné pristroj recyklujte, a podpofte tak

udrzitelné opakované vyuzivani surovinovych zdrojd. K vraceni pouzitého spotiebite prosim

vyuZijte systémy vraceni a sbéru nebo se spojte s prodejcem, u kterého jste produkt zakoupili.

Tato mista mohou vyrobek odebrat k ekologicky bezpe&né recyklaci.

Limitovana dvouletd zaruka

Nize jsou uvedené podminky limitované dvouleté zaruky spoleénosti Dyson. Jméno a adresa
poskytovatele zaruky spole&nosti Dyson pro vasi zemi jsou uvedeny v jiné &asti dokumentu -
tyto Udaje naleznete v tabulce na konci.

Na co se vztahuje zaruka

. Oprava nebo vyména spottebite Dyson (podle uvézeni spole¢nosti Dyson), bude-li shledan
vadnym v ddsledku vady materidlu, provedeni nebo funkce do 2 let od data ndkupu nebo
doddni (nebude-li n&ktery dil k dispozici nebo se jiz nebude vyrdbét, spole¢nost Dyson jej
vyméni za funkéni ndhradni dil).

. Pokud byl spotiebi& zakoupen v zemi mimo EU, plati tato zaruka pouze v zemi, kde byl
spotiebi¢ zakoupen. V pfipadé dotazd kontaktuje zakaznickou linku spoleénosti Dyson.
. Pokud byl tento spottebi zakoupen v EU nebo ve Velké Britanii, plati tato zaruka pouze (i) v

zemi, ve které byl zakoupen nebo (i) v Rogousku, Be\gii, Dénsky, Finsku, Francii, Némecku,
Irsku, Itdlii, Nizozemsku, Norsku, Polsku, Spanélsku, Svédsku, Svycarsku nebo ve Velké
Britanii a pokud se v piislusné zemi prodava stejny model jako tento spottebit se stejnym
jmenovitym napé&tim.

Na co se zéruka nevztahuje
Spole&nost Dyson neposkytuje zaruku na opravu nebo vyménu spotiebice, pokud k zavadé doslo
v dosledku:
. Ndahodného poskozeni, zdvad zpUsobenych nedbalym pouzivanim & péei, nespravnym ¢&i
neopatrnym pouzitim nebo manipulaci se spotfebi¢em, kterd neni v souladu s ndvodem
k pouziti spotfebite Dyson.

. Pouziti spotiebie pro jiné Géely nez pro b&zné pouziti v domacnosti.

. Pouziti sou¢asti nesmontovanych nebo nenainstalovanych v souladu s pokyny
spole&nosti Dyson.

. Pouziti jinych nez origindlnich sou&dsti a prisluienstvi spolenosti Dyson.

. Nespravné montdze (s vyjimkou montéze pracovnikem spolegnosti Dyson).

. Oprav ¢&i Gprav neprovedenych spoleénosti Dyson nebo jejimi autorizovanymi
poskytovateli sluzeb.

. Ucpdni - podrobnosti o tom, jak vyhledat a vy&istit ucpand mista, naleznete v ndvodu
k obsluze spottebite Dyson.

. Bé&zného opotiebeni (napf. pojistky, kartéee atd.).

. Pouziti spotiebi¢e na sut, popel, omitku.

. Snizeni kapacity akumulétoru z ddvodu jeho sté¥i nebo opotiebent (pokud prichazi v Gvahu).

Mate-li jakékoli pochybnosti ohledné toho, na co se vase zaruka vztahuje, kontaktujte prosim
zdkaznickou linku spole¢nosti Dyson.

Zaruéni podminky

. Zaruka nabyva platnosti v den ndkupu (nebo v den dodéni, pokud k nému doslo pozdgji).

. Chcete-li uplatnit reklamaci v rémci zaruky Dyson, pouzijte kontakini Gdaje uvedené u
informaci o poskytovateli zéruky spole&nosti Dyson na zadni stran& tohoto dokumentu. Pred
zapo&etim zéruéni opravy zafizeni spoleénosti Dyson je nutno piedlozit origindl prodejniho
dokladu. Bez piedlozeni tohoto dokladu bude oprava Gétovéna jako mimozéruéni. Proto si
prodejni doklad pelivé uschovejte.

. V3echny prace smi provadét pouze spoleénost Dyson nebo jeji autorizovani
poskytovatelé sluzeb.
. Veskeré vymé&néné soutdsti v rémci zaruéni opravy se stavaji majetkem spole¢nosti Dyson.
. Oprava nebo vyména zafizeni Dyson prodluzuije platnost zaruky o dobu, po kterou bylo
zafizeni v zaruéni opravé.
. Zaruka zahrnuje dopliikové vyhody, které nemaii vliv na vase zakonné (bezplatnd) prava

spotiebitele (napt. s ohledem na prodejce v pfipadé nesouladu zbozi) a budou platit
bez ohledu nato, zda jste zafizeni zakoupili pfimo od spole¢nosti Dyson nebo od jiného
autorizovaného prodejce.

Dolezité informace o ochrané 0dajo
P¥i registraci zaFizeni Dyson:

. Bude tfeba, abyste ném poskytli zakladni kontaktni Gdaje, abychom mobhli registrovat vase
zafizenf a podporovat tim jeho zéruku.
. Po registraci budete mit moznost si vybrat, zda od nés chcete dostavat rdzna sdéleni. Pokud

se prihlasite k odbé&ru sdéleni od spoleénosti Dyson, budeme vam zasilat podrobnosti
o specidlnich nabidkach a zpravy o nasich novinkach.
. Udaie, které ném sdélite, nikdy neprodéme tetim straném a budeme je pouzivat pouze
v souladu s nasimi zdsadami ochrany osobnich Gdajd, které jsou k dispozici na nasem webu
privacy.dyson.com
Cisla dilo Dyson
. Cislo dilu akumulétoru Dyson: 140669 / 143968
. Cislo dilu nabijetky Dyson: 566858

21



DK

VIGTIGE SIKKERHEDS-
FORANSTALTNINGER

FE@OR DETTE APPARAT TAGES | BRUG, SKAL DU LASE ALLE
ANVISNINGER OG ADVARSLER | BRUGERVEJLEDNINGEN
SAMT PA APPARATET.

Ved brug of et elektrisk apparat ber grundlaeggende
forholdsregler altid falges, herunder falgende:

A ADVARSEL

Disse advarsler gaelder for apparatet og, hvor det er relevant,
alle redskaber, batterier, tilbeher, opladere og netadaptere.

FOR AT MINDSKE RISIKOEN FOR BRAND, ELEKTRISK ST@D
ELLER SKADER PA PERSONER:

1.

10.
11.

22

Denne enhed kan anvendes af bern fra 8 &r og opefter
samt personer med nedsat fysiske, sansemaessige

og mentale funktioner eller uden erfaring og viden,

hvis de overvéges eller er instrueret i sikker brug af
enheden, og de er indforst@et med de farer, der er ved
brugen af enheden. Barn ma ikke lege med apparatet.
Barn ma ikke rengere og vedligeholde apparatet

uden overvégning.

M& ikke bruges som legetgj. Der er stor opmaerksomhed
nedvendig, nér den bruges af eller i nserheden af

bern. Barn ber overvéges for at sikre, at de ikke leger
med apparatet.

Brug kun som beskrevet i Dysons brugervejledning. Der
mé ikke udferes andet vedligeholdelsesarbejde end

det, der er angivet i denne brugervejledning eller som
instrueret af Dyson-helplinjen.

KUN egnet til tarre omréder. Brug ikke udenders eller p&
véde overflader.

Ingen dele of opladeren eller apparatet m& bergres med
vé&de heender.

Straek eller spaend ikke kablet. Hold kablet vaek fra
opvarmede overflader. Luk ikke en dar p& kablet, og
traek ikke kablet rundt om skarpe kanter eller hjgrner.
Placer kablet vaek fra trafik omr8der og hvor det ikke kan
treedes pé eller snuble over. Lab ikke over kablet.

Hvis apparatet ikke fungerer, som det skal, hvis det har
f@et et hardt slag, hvis det er blevet tabt, beskadiget,
efterladt udenders eller tabt i vand, mé& det ikke bruges.
Kontakt Dysons kundeservice.

Kontakt Dysons kundeservice, hvis en service eller
reparation er nadvendig. Apparatet mé ikke skilles

ad, da en forkert samling kan medfgre elekitrisk sted
eller brand.

Ledningen mé ikke straekkes eller belastes. Hold
ledningen veek fra varme overflader. Ledningen mé ikke
klemmes i en der eller traekkes rundt om skarpe kanter
eller hjgrner. Anbring ledningen vaek fra trafikerede
omréder, pd et sted hvor den ikke traedes pé eller udger
en snublefare. Ker ikke over ledningen.

M& ikke anvendes til at opsamle vand.

Brug ikke stevsugeren til at opsamle letantaendelige eller
breendbare vaesker, sésom benzin, og brug den ikke i
omrdder, hvor sédanne vaesker kan forekomme.

12.

13.

14.

15.

16.

17.
18.

19.
20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

Brug ikke apparatet fil at opsamle genstande, som
braender eller ryger, s&som cigaretter, teendstikker,
gleder eller aske.

Hold har, lest tej, fingre og andre dele af kroppen

veek fra dbninger og bevaegelige dele, som f.eks
barstehovedet. Du mé aldrig rette slange, rer og
redskaber mod dine gjne eller grer eller tage dem i
munden.

Indseet ikke noget i @bningerne. Brug ikke apparatet med
blokerede &bninger. Skal holdes fri for stav, fnuller, hér
og alt andet, der kan formindske luftstrammen.

Anvend kun tilbeher og reservedele, der er anbefalet

af Dyson.

M& ikke anvendes uden den klare beholder og filter(e)
pé plads.

Frakobl opladeren, nér den ikke bruges i leengere tid.
Frakobl opladeren, og frakobl batteriet fra apparatet, fer
du udferer rengering eller brugervedligeholdelse.

Veer seerligt forsigtig ved rengering af trapper.

For at forhindre at apparatet starter utilsigtet, skal du
vaere omhyggelig med at holde haender og fingre vaek
teend-/sluk-knappen, indtil du er klar til ot stevsuge, iseer
ndr du lefter eller baerer apparatet. Baering af apparatet
med fingeren pé teend/sluk-knappen indbyder til ulykker.
Apparatet mé ikke anvendes udenders, i et badeveerelse
eller pd en afstand af 3 meter fra et svsemmebassin.
Anvend kun Dysons opladere, nér dette Dyson-apparat
skal oplades. Anvend kun Dysons batterier: Andre
batterityper kan eksplodere og derved foré&rsage person-
og/eller materielle skader.

Frakobl batteripakken fra apparatet inden rengering,
vedligeholdelse eller opbevaring af apparatet i

leengere tid.

Na&r batteripakken ikke er i brug, skal den holdes vaek
fra andre metalgenstande, s&som papirclips, menter,
nagler, sem, skruer eller andre smd metalgenstande,
som kan forbinde batteriklemmerne. Forbindelse
mellem batteriklemmerne kan forérsage forbraendinger
eller brand.

Serg for, at apparatet er slukket, nér du fierner eller
udskifter en motoriseret barstestang.

Brug ikke en batteripakke eller et apparat, der er
beskadiget eller eendret. Beskadigede eller eendrede
batterier kan udvise uforudsigelig adfeerd, der kan
medfare brand, eksplosion eller risiko for skader. Udsaet
ikke batteripakken eller apparatet for ild eller hgje
temperaturer. Eksponering for ild eller temperaturer over
60 °C (140 °F) kan medfere eksplosion.

Opbrugte eller beskadigede batterier skal fiernes fra
apparatet, fer det kasseres. N&r du fierner batteriet, skal
apparatet vaere slukket. Bortskaf batteriet i henhold il
lokale bestemmelser eller forordninger.

Batteriet er en forseglet enhed, og under normale
omsteendigheder, ingen sikkerhedsproblemer. | det
usandsynlige tilfselde tilfeelde, at der skulle leekke vaeske
fra batteriet, mé& du ikke rere veesken, da den kan
fordrsage irritation eller forbraendinger, og overhold de
felgende forholdsregler:

Hudkontakt - kan forérsage irritation. Vask med vand og
saebe. vand.

Indé&nding - kan forérsage irritation af luftvejene.
Eksponering for frisk luft og seg leegehjeelp.
Ojenkontakt - kan fordrsage irritation. Skyl omgéende
grundigt med vand i mindst 15 minutter. Seg

pé legehjeelp.



*  Bortskaffelse - brug handsker fil h&ndtering af batteriet
og bortskaf bortskaf straks i overensstemmelse med
lokale bekendtgerelser eller bestemmelser.

29. ADVARSEL: Anvend kun den medfglgende,
afmonterbare stremforsyning til opladning of apparatet.

30. Felg alle opladningsanvisninger, og se afsnittet
"Opladning af batteriet" for oplysninger om, hvordan
du udskifter batteriet. Undlad at oplade batteripakken
eller apparatet uden for det temperaturomréder, der er
angivet i vejledningen. Ukorrekt opladning eller ved en
temperatur, der ligger uden for det angivne omréde, kan
beskadige batteriet og @ge risikoen for brand.

31. Alservice skal udfgres af Dyson eller en autoriseret
serviceagent, der kun anvender originale Dyson-
reservedele. Dette sikrer, at apparatets sikkerhed
bevares. Undlad at eendre eller forsege at
reparere apparatet.

32. ADVARSEL OM BRAND - Anbring ikke dette apparat
p& eller i nserheden aof et komfur eller en anden varm
overflade, og forbraend ikke dette apparat, selv om
det er alvorligt beskadiget. Batteriet kan bryde i brand
eller eksplodere.

33. BRANDFARE - Undlad at anvende parfumerede
produkter i apparatets filtre. S&danne produkter
indeholder breendfarlige elementer, som kan medfere, at
apparatet bryder i brand.

LAS OG GEM
DENNE VEJLEDNING

DETTE DYSON-APPARAT ER KUN BEREGNET TIL
HUSHOLDNINGSBRUG.

Yderligere oplysninger

Opladning og opbevaring

. Maskinen fungerer ikke eller oplader ikke, hvis omgivelsestemperaturen er under
5°C (41 °F). Dette er beregnet fil at beskytte b&de motoren og batteriet. Det anbefalede
temperaturomrdde til opbevaring, drift og opladning af maskinen er mellem 10 °C (50 °F) og

40°C (104 °F).

. Du kan forleenge batteriets levetid ved at undlade at genoplade det lige efter en fuld
afladning. Lad det kole of i et par minutter.

. Undgé at anvende apparatet med batteriet lige op ad en flade. Det vil gere det mindre varmt

under brug og forleenge batteritiden og dets levetid.
. Brug ikke batterier, der ikke kan genoplades.

Batterisikkerhed

. Brug kun originale Dyson-batterier og opladere til denne maskine. Hvis den ene del skal
udskiftes, skal du kun bruge Dyson-delnumre, der findes i slutningen af afsnittet 'Yderligere
oplysninger'.

A

Forsigtig

Det batteri, der anvendes i dette apparat, kan ved forkert brug udgere en brandfare eller fare for
atsning. Md ikke kortsluttes, opvarmes over 60 °C eller afbreendes. Opbevares utilgeengeligt for
bern. Undlad at skille batteriet ad eller saette ild til det.

Udskiftning af batteriet
. Hvis du har ekstra batterier, anbefaler vi, at du udskifter batterierne regelmaessigt for at sikre
batteriernes ydeevne.

Sédan fierner du et batteri
. Hold din h&nd under batteriet for at understotte det.
. Tryk pé batteriudleserknappen, og skub batteriet ud af h&ndtaget.

Sé&dan installeres et batteri
. Skub batteriet ind i h&ndtaget, indtil det klikker sikkert p& plads.

Oplysninger om bortskaffelse

. Dysons produkter er fremstillet af genanvendelige materialer af en hej kvalitet. Genbrug
dem, hvor det er muligt.

. Fiern batteriet, for apparatet bortskaffes.

. Bortskaf eller genbrug batteriet i henhold til de lokale miligbestemmelser eller forskrifter.

. Bortskaf den brugte filterenhed i overensstemmelse med lokale bestemmelser eller regler.

Dette maerkat angiver, at inden for EU ber dette apparat ikke bortskaffes sammen med
andet husholdningsaffald. For at forhindre mulig skade pé miljget eller sundhedsfarer ved

mmm  Ukontrolleret affaldshéndtering skal det afleveres til genbrug med henblik p& baeredygtig
genbrug af materialerne. For retur of dit brugte apparat benyt genbrugssystem eller kontakt
forhandleren, hvor apparatet var kebt. De kan héndtere dette apparat med henblik p&
miljemeessigt korrekt genbrug.

Dysons kundeservice

Nér du har registreret din 2 &rs garanti, vil Dyson-apparatet vaere deekket med hensyn til
reservedele og service i 2 r efter kebsdatoen i henhold til garantivilké&rene. Hvis du har spargsmél
vedrerende dit Dyson-apparat, kan du gé ind p&: www.dyson.dk/support for at f& online hjzelp,
generelle réd og nyttige oplysninger om Dyson.

Du kan ogsé ringe til Dyson Helpline. Oplys i den forbindelse apparatets serienummer samt detaljer
om, hvor og hvornér du kebte apparatet.

Hvis dit Dyson-apparat traenger til reparation, kan du ringe til Dysons hjeelpelinje, s8 vi kan rédgive
om de forskellige muligheder. Hvis garantien ikke er udlgbet p& dit Dyson-apparat, og reparationen
er deekket heraf, vil reparationen veere gratis.

Du bedes registrere dig som ejer af et Dyson-apparat
Garantien for dette apparat er 2 &r fra kebsdatoen. Du bedes registrere din garanti inden 30
dage fra kebsdatoen. Du kan hjalpe os med at sikre, at du fr en hurtig og effektiv service ved at
registrere dig straks efter kebet. Gem kvitteringen, der viser kebsdatoen.
Det kan du gere pé tre méder:
. Ring til Dysons hjalpelinje p& 80705843.
. Udfyld den vedlagte formular, og send den til os.
Ved at lade dig registrere online eller telefonisk kan du:
. Beskytte din investering med 2 &rs garanti p& reservedele og service.
. Modtage nyttige tips til, hvordan du bruger apparatet.
. F& ekspertrddgivning fra Dysons hjzelpelinje.
. Vaere den forste til at f& information om vores nyeste innovatione.
. Det tager kun f& sekunder at tilmelde sig online, og det eneste, du skal bruge, er
dit serienummer.

2 &rs begreaenset garanti

Vilkér og betingelser for Dysons 2-érige begraensede garanti er beskrevet nedenfor. Navn og
adresseoplysninger for Dyson-garanten for dit land er angivet i dette dokument - se tabellen p&
bagsiden for alle detaljer.

Hvad deekker garantien

. Reparation eller udskiftning af dit Dyson-apparat (efter Dysons vurdering), hvis dit apparat
er defekt p& grund af materialefejl, fabrikationsfel eller fejlfunktion inden for 2 ér fra
kebsdatoen eller levering (hvis en reservedel ikke leengere produceres, udskifter Dyson den
med en tilsvarende del).

. Hvor dette apparat saelges uden for EU, vil denne garanti kun gzelde, hvis apparatet anvendes
i det land, hvor det er solgt.
. Hvis denne maskine saelges inden for EU eller Storbritannien, geelder denne garanti kun, (i)

hvis maskinen bruges i det land, hvor den blev solgt, eller (ii) hvis maskinen bruges i @strig,
Belgien, Danmark, Finland, Frankrig, Tyskland, Irland, Italien, Holland, Norge, Polen,
Spanien, Sverige, Schweiz eller Storbritannien, og den samme model som denne maskine
saelges med samme spaendingsklassificering i det pdgaeldende land.

Hvad er ikke daekket?

Dyson garanterer ikke reparation eller udskiftning af et produkt pé grund af:

. Haendelige skader, fejl opstéet som folge af fejlagtig brug eller vedligeholdelse, misbrug
og forssmmelse eller skadeslos betjening eller héndtering of enheden, der ikke er i
overensstemmelse med Dysons brugervejledning.

. Brug af apparatet til andet end normale husholdningsformal.

. Brug af dele, der ikke er samlet eller installeret i henhold til Dysons instruktioner.

. Brug af dele og tilbehar, som ikke er originale Dyson-komponenter.

. Fejlagtig montering (undtagen, hvis Dyson har foretaget monteringen).

. Reparationer eller eendringer, der er udfert af andre end Dyson eller dets
autoriserede agenter.

. Blokering - se betjeningsvejledningen om, hvordan blokeringer fiernes fra stevsugeren.

. Normal slitage (f.eks. sikring, barstestang osv.).

. Brug af dette apparat til grus, aske og puds.

. Reduktion i batteriets afladningstid som felge af batteriets alder eller brug (hvor det er
relevant).

. Brug af rengeringsmidler og -formuleringer, som ikke anbefales af Dyson, herunder
blegemiddel og ufortyndede rengeringsmidler.

Kontakt Dysons hjzlpelinje, hvis du er i tvivl om, hvad garantien deekker.

Opsummering af deekningen

. Garantien traeder i kraft fra og med kgbsdatoen (eller leveringsdatoen, hvis denne ligger
senere).
. For at gere krav gaeldende i henhold til Dyson-garantien skal du bruge de

kontaktoplysninger, der er angivet sammen med garantioplysningerne pé& bagsiden of dette
dokument. Du skal fremvise leverings-/kebsdokumentation (bé&de original og efterfelgende),
for der kan udferes nogen former for arbejde pé dit Dyson-apparat. Uden dette bevis vil det
udfarte arbejde blive faktureret. Opbevar omhyggeligt kvitteringen eller felgesedlen.

. Alt arbejde udferes af Dyson eller dets autoriserede agenter.

. Ejerskabet af alle udskiftede dele overgér til Dyson.

. Reparation eller udskiftning af dit Dyson-apparat under garanti forleenger ikke
garantiperioden, medmindre dette er kraevet af lokal lovgivning i kebslandet.

. Garantien giver fordele, der supplerer og ikke p&virker dine lovbestemte (gratis) rettigheder

som forbruger (f.eks. over for seelgeren i tilfeelde af varens manglende overensstemmelse) og
geelder, uanset om du har kebt dit produkt direkte fra Dyson eller fra en tredjepart.

Vigtig information om databeskyttelse

Nér du registrerer dit Dyson-apparat:

. Du skal give os grundlaeggende kontaktoplysninger for at kunne registrere dit apparat og give
os mulighed for at understette din garanti.

. Nér du registrerer dig, vil du f& mulighed for at veelge, om du vil modtage kommunikation
fra os. Hvis du veelger at modtage kommunikation fra Dyson, vil vi sende dig oplysninger om
seerlige tilbud og produkinyheder.

. Vivil aldrig videreszelge dine oplysninger til tredjeparter, og vi anvender udelukkende de
oplysninger, du deler med os, som det er defineret i vores fortrolighedspolitik, som kan findes
pé vores hjemmeside: privacy.dyson.com

Dyson-delnumre
. Dyson-batteri delnummer: 140669 / 143968
. Dyson-oplader delnummer: 566858

ET
OLULISED OHUTUSJUHISED

ENNE SELLE SEADME KASUTAMIST LUGEGE
KASUTUSJUHENDIS JA SEADMEL LABI KOIK JUHISED JA
HOIATUSMARGID.

Elektriseadme kasutamisel tuleb alati j@rgida pshilisi

ettevaatusabindusid, sealhulgas jargmist:
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A HOIATUS

Neid hoiatusi kohaldatakse seadme ja vajaduse korral
kéigi téoriistade, akude, tarvikute, laadimisseadmete voi
vooluadapterite suhtes.

TULEKAHJU, ELEKTRILOOGI VOI VIGASTUSE
OHU VAHENDAMISEKS:

1. Vahemalt 8-aastased lapsed ja véhenenud fiusiliste voi
sensoorsete voimete vai arutlusvdimega véi puudulike
asjakohaste kogemuste ja teadmistega isikud tohivad
seda seadet kasutada ainult seadme ohutu kasutamise
eest vastutava isiku jarelevalve véi juhendamise all
ja kui nad méistavad kaasnevaid ohte. Lapsed ei
tohi seadmega méngida. Lapsed ei tohi seadet ilma
jarelevalveta puhastada ega hooldada.

2. Arge lubage lastel seadmega mangida. Kui seadet
kasutavad lapsed vai kui seda kasutatakse laste
l&heduses, ei tohi seadet jgrelevalveta jétta. Tuleb
jélgida, et lapsed ei méngiks seadmega.

3. Kasutage seadet ainult viisil, mida on kirjeldatud selles
Dysoni kasutusjuhendis. Arge tehke muid hooldustsid
peale selles kasutusjuhendis kirjeldatud véi Dysoni
infotelefonis soovitatud t6&de.

4.  Sobib kasutamiseks AINULT kuivades kohtades. Keelatud
kasutada vélistingimustes véi margadel pindadel.

5. Arge kasitsege laadimisseadme ega seadme ihtegi osa
margade katega.

6. Arge kasutage kahjustunud juhtmega voi pistikuga
seadet. Onnetuste véltimiseks tohib kahjustunud
toitejuhet vahetada ainult Dyson, tema miigiesindaja
vdi sarnase kvalifikatsiooniga isik.

7. Kuiseade ei t66ta digesti, on saanud tugeva
166gi, kukkunud maha, saanud vigastada, jGetud
vélistingimustesse voi kukkunud vette, drge seda
kasutage ja vétke Uhendust Dysoni infotelefoniga.

8. Hooldus- véi parandustéd vajaduse korral vétke
thendust Dysoni infotelefoniga. Arge vétke seadet
lahti — v&ar kokkupanemine vaib 18ppeda elektrilddgi
voi tulekahjuga.

9. Arge venitage ega pingutage kaablit. Hoidke kaabel
kuumadest pindadest eemal. Arge suruge kaablit ukse
vahele ega tdémmake kaablit Gle teravate servade voi
nurkade. Paigutage kaabel liikluspiirkondadest eemale
ja kohtadesse, kus sellele ei astuta ja selle taha ei
komistata. Arge séitke seadmega ile kaabili.

10. Arge kasutage seadet vee kogumiseks.

11. Arge kasutage seadet tuleohtlike vi pélevate vedelike,
nditeks bensiini kogumiseks ega piirkondades, kus
voivad esineda vedelikud véi nende aurud.

12. Arge mege seadmesse midagi pélevat véi suitsevat,
nditeks sigarette, tikke vai kuuma tuhka.

13. Hoidke juuksed, lahtised rdivad, sérmed ja kaik
kehaosad avadest ja liikuvatest osadest, néiteks
harjavarrest eemal. Arge suunake voolikut, varrast
ega t6driistu silmade vai kérvade suunas ega pange
neid suhu.

14. Arge sisestage Uhtegi eset avadesse. Arge kasutage
seadet, kui selle avad on blokeeritud; hoidke seade
puhas tolmust, ebemetest, juustest ja kdigest muust, mis
vdivad véhendada dhuvoolu.

15. Kasutage ainult Dysoni soovitatud tarvikuid ja varuosi.

16. Arge kasutage seadet, kui selle tihjendusnéu ja filter
(filtrid) ei ole oma kohal.
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17.

18.

19.
20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

Eemaldage laadimisseade vooluvérgust, kui seda ei
kasutata pikema aja jooksul.

Enne kasutaja poolt tehtavaid puhastus- vai hooldustsid
lahutage laadimisseade pistikupesast ja lahutage

aku seadmest.

Olge treppidel puhastustééde tegemisel eriti ettevaatlik.
Kogemata kéivitamise valtimiseks hoidke eelkdige
seadme kéttevotmisel vai kandmisel kded ja sérmed
toitepddstikust eemal, kuni olete valmis alustama tolmu
imemist. Seadme kandmine sérmega toitep&dstikul vaib
pdhjustada dnnetusi.

Arge paigaldage, laadige ega kasutage seadet Gues,
vannitoas ega 3 meetri kaugusel basseinist. Arge
kasutage seadet niisketel pindadel ega niiskuse, vihma
vai lume kées.

Selle Dysoni seadme laadimiseks kasutage ainult Dysoni
laadimisseadmeid. Kasutage ainult Dysoni akusid: muud
t00pi akud véivad l6hkeda, pdhjustades kehavigastusi
ja varakahju.

Eemaldage aku seadmest enne seadme puhastamist,
hooldamist vai pikaajaliseks hoiustamiseks.

Kui akut ei kasutata, hoidke see eemal muudest
metallesemetest nagu kirjaklambrid, mindid, vétmed,
naelad, kruvid véi muud véikesed metallesemed, mis
vdivad luua klemmide vahel Ghenduse. Akuklemmide
kokkuthendamine vaib pdhjustada pdletusi

vdi tulekahiju.

Mootoriga harjariba eemaldamisel véi tagasipanemisel
veenduge, et seadme pistik on pesast vélja t6mmatud.
Arge kasutage kahjustunud vai modifitseeritud akut

voi seadet. Kahjustunud véi modifitseeritud akud
vdivad kaituda ettearvamatult, pdhjustades tulekahiu,
plahvatuse véi vigastuste ohu. Selles seadmes kasutatay
akukomplekt véib védrkohtlemise korral péhjustada
tulekahju voi kemikaalipéletuse ohtu. Arge asetage
seadet pliidile ega muule kuumale pinnale ega vétke
seda koost lahti ega luhistage aku toiteklemme. Arge
laske akukomplektil ega seadmel kokku puutuda tulega
ega liiga kérge temperatuuriga. Kokkupuude tulega véi
temperatuuriga Ule 60 °C vaib péhjustada plahvatuse.
Tohjokssaanud véi kahjustunud akud tuleb enne
seadme kasutuselt kdrvaldamist sellest vélja vétta. Aku
eemaldamise ajal peab seade olema valja llitatud.
Kérvaldage aku ohutult kasutusest vastavalt kohalikele
mddrustele vai eeskirjadele.

Aku on suletud seade ja tavaolukorras ei tekita see
ohutusprobleeme. Sellel ebatéendolisel juhul, kui

akust lekib vedelikku, érge puudutage vedelikku, sest
see vdib pdhjustada drritust vai pdletusi, ning jargige
alligrgnevaid ettevaatusabindusid:

Kokkupuude nahaga vaib pdhjustada &rritust. Peske
seebi ja veega.

Sissehingamine vaib pdhjustada hingamisteede drritust.
Minge vérske éhu kétte ja pdérduge arsti poole.
Silmasattumine véib pdhjustada drritust. Loputage silmi
kohe hoolikalt veega véhemalt 15 minutit. P6érduge
arsti poole.

Kaérvaldamine - kandke aku kasitsemisel kindaid ja
kérvaldage see kohe kasutuselt, jérgides kohalikke
madrusi voi eeskirju.

HOIATUS: Kasutage aku laadimiseks ainult seadmega
kaasasolevat eemaldatavat toiteallikat.

Jargige kéiki laadimisjuhiseid ja drge laadige

akut ega seadet véljaspool juhendis mé&dratud
temperatuurivahemikku. Valesti véi véljaspool



ettendhtud vahemikku temperatuuril laadimine vaib akut
kahjustada ja suurendada tulekahju ohtu.

31. Mistahes hooldustsid peab tegema Dyson vai
volitatud hooldusesindaja, kes kasutab ainult Dysoni
originaalvaruosi. See tagab seadme ohutuse séilimise.
Arge muutke seadet ega pitidke seda remontida.

32. TULEHOIATUS - Arge asetage seadet pliidile ega
muule kuumale pinnale ega selle Iahedale ning é@rge
pdletage seda seadet isegi mitte siis, kui see on raskelt
kahjustunud. Aku véib sittida véi plahvatada.

33. TULEHOIATUS - Arge kandke selle seadme filtri(te)
le 16hnaainet ega I8hnastatud ainet. Sellistes toodetes
leiduvad kemikaalid on teadaolevalt tuleohtlikud ja
vdivad pdhjustada seadme sittimise.

LUGEGE JUHISED LABI
NING HOIDKE NEED ALLES

DYSONI SEADE ON MOELDUD KASUTAMISEKS VAID
KODUMAJAPIDAMISES.

Lisateave

Laadimine ja ladustamine

. Teie masin ei té6ta ega lae, kui Umbritseva 6hu temperatuur on alla 5 °C (41 °F). See
funktsioon kaitseb nii mootorit kui ka akut. Masina ladustamiseks, kasutamiseks ja
laadimiseks soovitatav temperatuurivahemik on 10-40 °C (50-104 °F).

. Laadimine ja ladustamine

. Viéltige seadme kasutamist nii, et aku on méne pinnaga hes tasapinnas. See véimaldab
seadmel t66tada jahedamana ja pikendab aku t68aega ja kasutusiga.

. Arge kasutage mittelaetavaid patareisid.

Aku ohutusjuhised
. Kasutage selle masinaga ainult Dysoni originaalakusid ja -laadimisseadmeid. Kui méni osa
vajab vahetamist, kasutage ainult jaotise "Lisateave" 16pus esitatud Dysoni varuosanumbreid.

Ettevaatust

Selles seadmes kasutatav aku véib vale késitsemise korral pshjustada tuleohu véi kemikaalipsletuse
ohu. Arge lohistage aku kontakte, kuumutage neid temperatuurile ile 60 °C ega péletage akusid.
Hoidke lapsed akudest eemal. Arge vétke akusid koost lahti ega visake neid tulle.

Aku laadimine
. Lisaakude olemasolul soovitame neid vaheldada, et séilitada seadme Ghtlane téévoime.

Eemaldada aku
. Toetage akut altpoolt kéega.
. Vajutage aku lahti lukustamise nuppu ja likake aku kéepidemelt éra.

Aku paigaldamiseks
. Likake aku kéepidemele, kuni see lukustub klépsuga oma kohale.

Utiliseerimisteave

. Dysoni tooted on suures osas madral korgekvaliteedilistest taaskasutatavatest materjalidest.
Kui véimalik, laske need ringlusse vétta.

. Enne toote utiliseerimist tuleb aku sellest vélja vétta.

. Utiliseerige aku vastavalt asukohariigis kehtivatele reeglitele véi nduetele.

. Kérvaldage kasutatud filtriksus kasutuselt vastavalt kehtivatele eeskirjadele.

See margistus néitab, et seda toodet ei tohi Euroopas kérvaldada koos teiste
olmejadtmetega. Et véltida véimalikku keskkonnale véi inimtervisele kahju kontrollimatu

mmm  [GGtmekaitluse totty, taaskasuta seda vastutustundlikult, et edendada materjalide
jatkusuutlikku taaskasutamist. Kasutatud seadme tagastamiseks kasutage palun tagastus- ja
kogumissisteeme véi votke Ghendust jaemiijaga, kust toode on ostetud. Nemad saavad
toote vétta keskkonnasébralikuks taaskasutamiseks.

2-aastane piiratud garxantii

Allpool on toodud Dysoni 2-aastase piiratud garantii tingimused. Teie riigi Dysoni garandi
nimi ja aadress on toodud selles dokumendis - vaadake iksikasjalikku teavet tagakiljel
olevast tabelist.

Mls kuulub garantii alla
Teie Dysoni seadme parandamine véi véljavahetamine (Dysoni valikul), kui sellel esinev rike
on tingitud materjali, 166 kvaliteedi véi funkisioonide vigadest, kui ostust véi tarnimisest on
mdédunud kuni kaks aastat (kui méni varuosa ei ole enam saadaval véi tootmises, asendab
Dyson selle funkisionaalse asendusosaga).

. Kui see seade muvakse véljaspool EL-i, kehtib garantii vaid juhul, kui seadet kasutatakse
riigis, milles see muudi. .
. Kui seda seadet mitakse ELis voi Uhendkuningriigis, kehtib see garantii i) ainult juhul, kui

seadet kasutatakse riigis, kus see miudi, véi ii) kui seadet kasutatakse Austrias, Belgias,
Taanis, Soomes, Prantsusmaal, Saksamaal, lirimaal, Itaalias, Hollandis, Norras, Poolas,
Hispaanias, Rootsis, Sveitsis véi Uhendkuningriigis ning seade on sama mudeliga ja tsétab
samal pingel nagu vastavas riigis kasutatakse.

Mis ei ole kaetud

Dyson ei garanteeri toote parandamist vai asendamist, kui defekt on phjustatud ménest
|orgnevos' pohjusest.

Juhuslikud kahjustused, vead, mis on péhjustatud hooletust kasutamisest vai hooldamisest,
vaérkasutamisest, hooletusse jGtmisest, hoolimatusest véi masina kasutamisest véi
késitsemisest viisil, mis ei vasta Dysoni kasutusjuhendile.

Masina kasutamine teisiti kui tavalisel viisil kodumajapidamises.

Varuosade kasutamine, mis ei ole komplekteeritud véi paigaldatud vastavalt Dysoni juhistele.
Varuosade ja lisatarvikute kasutamine, mis ei ole ehtsad Dysoni komponendid.

Vaér paigaldamine (vélja arvatud juhtudel, kui paigaldamise viis Iabi Dyson).

. Parandustésd véi muudatused, mida ei viinud lébi Dyson véi selle volitatud esindajad.

. Ummistused - vaadake Dysoni kasutusjuhendit, et saada tksikasjalikku teavet ummistuste
ofsimise ja kérvaldamise kohta.

. Tavapérane kulumine (nt kaitsmed, harjavarras jne).

. Seadme kasutamine killustikul, tuhal, krohvil.

. Aku vananemisest voi kasutustihedusest tingitud tohjenemisaja kiirenemine (kui on
kohaldatav).

Kui teil on kahtlusi selle kohta, mida teie garantii hélmab, helistage Dysoni infotelefonile.

Garantii kokkuvéte

. Garantii hakkab kehtima ostukuupéeval (véi kéttetoimetamise kuupéeval, kui see on hilisem).

. Dysoni garantii alusel néude esitamiseks kasutage selle dokumendi tagakiljel olevate
garandi andmete juures esitatud kontaktandmeid. Enne, kui teie Dysoni seadme juures saab
mingeid t5id teha, peate esitama ostu-/tarnekviitungi (nii algse kui ka kéik jrgnevad). llma
selle kviitungita on kéik tehtavad t66d tasulised. Hoidke oma ostutiekk véi tarnekviitung alles.

. Kaik t66d viiakse lébi Dysoni véi selle volitatud esindajate poolt.

. Kaik Dysoni asendatud detailid muutuvad Dysoni omandiks.

. Dysoni seadme parandamine véi asendamine garantii alusel ei pikenda garantiiperioodi,
vélja arvatud juhul, kui seda nduavad osturiigi kohalikud seadused.

. See garantii annab hived, mis tdiendavad teie seaduslikke (tasuta) digusi kliendina (nt mitja

vastu kaupade mittevastavuse korral) ega méjuta neid ning kehtivad olenemata sellest, kas
ostsite oma toote otse Dysonilt véi kolmandalt isikult.

Téhtis andmekaitseteave

Dysom toote registreerimisel peate arvestama alljérgnevaga.
Oma toote registreerimiseks ja garantii toetamiseks peate meile esitama oma
péhilised kontaktandmed.

. Registreerimisel on teil véimalik valida, kas soovite saada meilt teateid. Kui néustute
Dysonilt teateid saama, edastame teile eripakkumiste Uksikasju ja vudiseid meie
vérskeimatest uuendustest.

. Me ei mii kunagi teie teavet kolmandatele osapooltele ja kasutame teie jagatud teavet ainult
viisidel, mis on méaératletud meie privaatsuspoliitikas, mis on saadaval meie veebisaidil:
privacy.dyson.com.

Dysoni varuosanumbrid
. Dysoni aku varuosanumber: 140669 / 143968

. Dysoni laadimisseadme varuosanumber: 566858
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TARKEITA
TURVALLISUUSOHJEITA

LUE KAIKKI OHJEET JA VAROITUSMERKINNAT
KAYTTOOPPAASTA JA LAITTEESTA ENNEN
KAYTTOONOTTOA

Sahkélaitteen kéytdssé tulee aina noudattaa
perusvarotoimenpiteitd, joihin kuuluvat muun
muassa seuraavat:

A VAROITUS

N&maé varoitukset koskevat laitetta seké kaikkia tydkaluja,
akkuja, lisavarusteita, latureita tai verkkovirta-adaptereita.

TULIPALON, SAHKOISKUN JA
VAHINKOJEN VALTTAMISEKSI:

1. Tété laitetta voivat kayttad lapset, jotka ovat
taytténeet 8 vuotta, seké henkilét, joilla on normaalia
heikommat fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt tai
joiden kokemuksessa tai tietémyksessé on puutteita,
jos heitd on valvottu ja opastettu laitteen turvallisessa
kéytéssd ja he ymmaértévat laitteen kayttddn liittyvat
riskit. Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa
suorittaa puhdistusta eivatké kdyttajéan yllapitotoimia
ilman valvontaa.

2. Laitetta ei saa kdyttad leluna. Tarkkaavainen valvonta
on tarpeen lasten ollessa laitteen laheisyydessa tai
kayttaessa laitetta. Lapsia tulee valvoa, jotteivét he
leiki laitteella.

3. Laitetta tulee kayttad ainoastaan Dysonin kéyttéohjeen
mukaisesti. Alé suorita mitaan sellaisia huoltotsitd,
joita ei ole neuvottu téssa kdyttéohjeessa tai
Dysonin asiakaspalvelussa.

4. Laitetta tulee kayttad AINOASTAAN kuivissa paikoissa.
Als kéytd laitetta ulkotiloissa tai mérillé pinnoilla.
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Alg kosketa mitaén laturin tai laitteen osaa

marilla kasilla.

Alé kayta vaurioitunutta kaapelia tai pistoketta. Jos
virtaldhteen kaapeli on vaurioitunut tulee se vaihtaa
Dysonin valtuuttaman huoltojalleenmyyjén tai vastaavan
patevyyden omaavan henkilén toimesta.

Jos laite ei toimi niin kuin sen pitdisi, jos se on saanut
terévan iskun, pudonnut tai vahingoittunut, jatetty ulos
tai pudotettu veteen, ala kayté sitd; ja ota yhteyttd
Dysonin tukipalveluun.

Jos laite vaatii huoltoa tai korjausta, ota yhteys Dysonin
asiakaspalveluun. Alé pura laitetta. Védrin koottu laite
voi aiheuttaa séhkaéiskun tai tulipalon.

Virtajohtoa ei saa venyttéd eikd siihen saa kohdistua
rasitusta. Pid& virtajohto poissa kuumilta pinnoilta.
Virtajohtoa ei saa jattaé oven valiin eikd sité saa vet&dd
terdvid reunoja tai kulmia vasten. Sijoita virtajohto
sivuun kulkuteistd siten, ettei sen padlle astuta eiké siihen
kompastuta. Alé vedé imuria virtajohdon yli.

Laitteella ei saa imuroida vettd.

Alé imuroi syttyvié tai palonarkoja nesteitd, kuten
bensiinig, alékéa kayta imuria paikoissa, joissa saattaa
olla téllaisia aineita tai héyryja.

Alé imuroi palavia tai savuavia materiaaleja, kuten
savukkeita, tulitikkuja tai kuumaa tuhkaa.

Pida hiukset, vaatetus, sormet ja muut ruumiinosat
loitolla laitteen aukoista ja liikkuvista osista, kuten
harjasosasta. Letkulla, putkella tai suulakkeella ei saa
osoittaa silmiin tai korviin eikd niité saa laittaa suuhun.
Alg tydnna mitadn esineité aukkoihin. Alé kéytd laitetta
aukkojen ollessa tukossa; pidd ne vapaina pdlysta,
nukasta, hiuksista ja muista epépuhtauksista. Kaikesta,
mika voi haitata ilmavirtausta.

Ké&ytd vain Dysonin suosittelemia lisatarvikkeita

ja varaosia.

Ala kéyta imuria, jos lapinakyvé pélysailié tai suodatin
on pois paikoiltaan.

Irrota laturi, kun laitetta ei kaytetd pitkdan aikaan.
Irrota laturi pistorasiasta ja poista akku laitteesta ennen
puhdistusta tai kunnossapitoa.

Ole erityisen varovainen imuroidessasi portaita.

Jotta laite ei kdynnistyisi vahingossa, pidé katesi

ja sormesi kaukana virtapainikkeesta, kunnes olet
valmis aloittamaan imuroinnin, varsinkin nostaessasi
tai kantaessasi laitetta. Laitteen kantaminen sormet
virtapainikkeella johtaa helposti vahinkoihin.

Alé asenna, lataa tai kéyté laitetta ulkotiloissa,
kylpyhuoneessa tai alle kolmen metrin etéisyydell&
vima-altaasta. Alé kéyta kosteilla pinnoilla alaka altista
kosteudelle, sateelle tai lumelle.

Kéytd ainoastaan Dyson-latureita témé&n Dyson-laitteen
lataamiseen. K&ytd ainoastaan Dyson-akkuja: muiden
akkujen kaytté voi johtaa réjéhdykseen seké henkils- ja
aineellisiin vahinkoihin.

Irrota akku laitteesta ennen laitteen puhdistusta,
yllépitoa tai varastointia pitkéksi aikaa.

Kun akku ei ole kéytéssé, pidé se loitolla muista
metalliesineistd, kuten paperiliittimistd, kolikoista,
avaimista, nauloista, ruuveista tai muista pienistd
metalliesineistd, jotka voivat yhdistéd akun navat
toisiinsa. Akun napojen oikosulku voi aiheuttaa
palovammoija tai tulipalon.

Kun irrotat tai vaihdat moottoroitua harjaosaa, varmista,
ettd laitteen virta on katkaistu.

26. Ala kayts vaurioitunutta tai muutettua akkuyksikkdd tai
laitetta. Vaurioituneet tai muutetut akut voivat ylléttaen
aiheuttaa tulipalon, r&jéhdyksen tai loukkaantumisen.
Ala altista akkuyksikkéé tai laitetta avotulelle tai korkeille
lampaétiloille. Avotuli tai yli 60 °C:n (140 °F) lampétila voi
aiheuttaa rajahdyksen.

27. Tyhiat tai vaurioituneet akut on poistettava laitteesta
ennen sen havittémistd. Laitteen virta on kytkettévé pois
p&dlté ennen akun poistamista. Havita akku turvallisesti
paikallisten maéréysten mukaisesti.

28. Akku on suljettu yksikks, joka ei normaaleissa
olosuhteissa aiheuta vaaraa. Jos akusta kuitenkin
jostain syystd vuotaa nestettd, nesteeseen ei saa koskea,
koska se voi aiheuttaa ihodrsytysté tai palovammoija.
Seuraavia varotoimia on noudatettava:

e Aineen joutuminen iholle: voi aiheuttaa ihodrsytysté.
Pese saippualla ja vedellé.

*  Aineen hengittéminen: voi aiheuttaa hengitysteiden
drsytysta. Siirry raittiiseen ilmaan ja kdanny laékéarin
puoleen.

e Aineen joutuminen silmiin: voi aiheuttaa @rsytystd.
Huuhtele silmia valittémasti vedelléd vahintaén
15 minuutin ajan. Kaénny léakarin puoleen.

e Havittaminen: késittele akkua suojakasineillé ja havita se
vélittdmasti paikallisten maéréysten mukaisesti.

29. VAROITUS: Kayta akun lataamiseen ainoastaan laitteen
mukana tulevaa irrotettavaa virtaléhdettd.

30. Seuraa kaikkia latausohijeita ja katso Katso lisétietoja
akun vaihtamisesta kohdasta "Akun vaihtaminen'.
miten akku vaihdetaan. Al lataa akkua tai laitetta
tassé osassa madritellyn [dmpétila-alueen ulkopuolella.
ohjeissa maéritellyn [dmpétila-alueen sisdlla.
Lataaminen v&drin tai vaarassd lampétilassa madritellyn
|dmpétila-alueen ulkopuolella voi vahingoittaa akkua ja
lisété tulipalon vaaraa.

31. Kaikki huollot on teetettévé Dysonilla tai valtuutetulla
laitehuollolla ainoastaan aitoja Dysonin varaosia
kayttaen. N&in varmistat, ettd laite on turvallinen
jatkossakin. Alé muuta tai yrité korjata laitetta.

32. PALOVAROITUS - Alé sijoita tuotetta hellan tai muun
kuuman pinnan paalle tai ldheisyyteen &laké polta
laitetta, vaikka se olisi pahasti vahingoittunut. Akku voi
syttyé tuleen tai réjahtad.

33. TULIPALON VAARA - Alg lisaé mittén tuoksua tai
tuoksuvaa tuotetta téman laitteen suodattimiin. Naiden
tuotteiden kemikaalit ovat herkdsti syttyvia ja voivat
aiheuttaa laitteen syttymisen tuleen.

LUE JA SAILYTA
NAMA OHJEET

TAMA LAITE ON TARKOITETTU VAIN
KOTITALOUSKAYTTOON.

Lisatietoja

Lataus ja sdilytys

. Kone ei toimi tai latautu, jos ympéristén lémpétila on alle 5 °C. Téma on suunniteltu
suojaamaan moottoria ja akkua. Suositeltava lémpétila-alue koneen sdilytystd, kayttéd ja
lataamista varten on 10-40 °C.

. Pidentédksesi akun kéyttéikad vélta lataamista heti akun tyhjentymisen jélkeen. Anna akun
j@ahtyd muutaman minuutin ajan.

. Vailta laitteen kéyttda akun ollessa lattiapintaa vasten. Témé auttaa laitetta kéymadn
villedmp@né ja pidentad akun latauksen kestoa ja kayttéikaa.

. Alg kéyté ei-ladattavia paristoja.

Akun turvaohjeet

. Kéyté ainoastaan Dysonin omia akkuja ja latureita témén laitteen kanssa. Jos kumpikaan
edelléd mainituista osista pitéd vaihtaa, kdytd ainoastaan “liséinfo” osion lopusta [8ytyvia
numeroita (Dyson Part Numebres).
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Huomautus

Tassa imurissa kéytetty akku voi aiheuttaa tulipalon tai kemikaalivuodon vaaran, jos sité késitellaan
v&drin. Alé pura akkua, aiheuta oikosulkua tai kdyté yli 60 °C:n lampétilassa. Pidé akku pois lasten
ulottuvilta. Alé heitd akkua avotuleen.

Akun vaihtaminen
. Kun kéytéssdsi on liséakkuja, suosittelemme niiden vuorottaista kéyttéa akkujen parhaan
suorituskyvyn takaamiseksi.

Akun irrottaminen
. Kannattele akkua pitéen kéttd sen alla.
. Paina akun irrotuspainiketta ja liu‘uta akku irti kahvasta.

Akun asentaminen
. Livuta akku kahvan péélle, kunnes se napsahtaa lujasti paikalleen.

Laitteen hdvittéminen

. Dysonin tuotteet valmistetaan hyvélaatuisista, kierrétettévistd materiaaleista. Kierratd se
mahdollisuuksien mukaan.

. Akku on irrotettava laitteesta ennen laitteen havittamisté.

. Havité tai kierrété akku paikallisten mééréysten mukaisella tavalla.

. Havitd kéytetty suodatinyksikks paikallisten asetusten ja s&énnésten mukaisesti.

Téma merkintd osoittaa, ettd tatd tuotetta ei saa havittad kotitalousjétteend EU-alueella.
Estéd mahdolliset hallitsemattomasta jatteiden hévittémisestd aiheutuvat ympérists- ja
tuote vastuullisesti, mikd edistéé materiaaliresurssien

&. Jos haluat palauttaa kéytetyn laitteen, kéytd palautus- ja
kerdysjariestelmid, tai ota yhteyttd jélleenmyyj@dn, jolta olet ostanut tuotteen. He voivat
kierrattad tuotteen ympéristdystavallisesti.

Dysonin huoltopalvelu

Kun olet rekisterdinyt 2 vuoden takuun, se kattaa Dyson-laitteen osat ja tydn (paitsi suodattimet)

2 vuoden ajan ostopéivéstd alkaen takuuehtojen mukaisesti. Jos sinulla on kysyttévéa Dyson-
laitteestasi, I6ydat Dyson-laitteita koskevia ohieita, yleisic neuvoja seké hyddyllisté tietoa osoitteesta
www.fi.dyson.com/support.

Vaihtoehtoisesti voit soittaa Dysonin asiakaspalveluun. Valmistaudu kertomaan laitteen
sarjanumero sekd ostopdivé ja -paikka.

Jos Dyson-laitteesi tarvitsee korjausta, kysy asiakaspalvelustamme saatavilla olevista
vaihtoehdoista. Jos Dyson-laitteesi takuu on voimassa ja kattaa korjauksen, korjaus on maksuton.

Rekistersidy Dyson-laitteen omistajaksi

Tuotteella on 2 vuoden takuu ostopéivéstd alkaen. Rekistersi takuu 30 péivén kuluessa
ostopdivémadrdstd. Auta meitd tarjoamaan nopeaa ja tehokasta palvelua rekisterditymaéllé heti
ostoksen tekemisen jélkeen. Sailytd ostokuitti todisteena ostopéivémadrdstd.

Voit tehd& témén kolmella tavalla:

. Osoitteessa www.fi.dyson.com

. Soittamalla Dysonin asiakaspalveluun numeroon 0800 07020.
Rekisterditymallé verkossa tai puhelimitse saat seuraavat edut:

. Suojaat sijoitustasi kaksivuotisella osia ja tysté koskevalla takuulla.
. Saat hyadyllisia vinkkejé koneen kaytésta.

. Saat asiantuntevia neuvoja Dysonin puhelinpalvelusta.

. Kuulet ensimmaisend uusimmista innovaatioistamme.

Rekisterdityminen vie vain muutaman minuutin, ja tarvitset vain sarjanumeron.
Rajoitettu 2 vuoden takuu

Dysonin Rajoitettu 2 vuoden takuu on esitetty alla. Maasi Dyson-takaajan nimi ja osoitetiedot
on esitetty muualla téssé asiakirjassa. Maasi Dyson-takaajan nimi ja osoi dot on esitetty
téssa asiakirjassa. Katso kattavat tiedot takasivun taulukosta.

Mnu takuu kattaa
Sellaisen Dyson-laitteen korjauksen tai vaihdon (Dysonin harkinnan mukaan), jossa on
todettu materiaalivika, valmistus- tai toimintavika 2 vuoden siséllé osto- tai toimituspéivéstd
(jos tarvittavaa osaa ei endd ole saatavilla, Dyson vaihtaa sen toimivaan varaosaan).

. Myytéessé tété laitetta EU:n ulkopuolella takuu on voimassa vain, jos laitetta kéytetéén
sen myyntimaassa.
. Jos témaé laite myyd&an EU:n tai Yhdistyneen kuningaskunnan alueella, takuu on voimassa

vain, (i) jos laitetta kéytetdén sen myyntimaassa tai (i) jos laitetta kéytetéén Alankomaissa,
Belgiassa, Espanjassa, Irlannissa, Italiassa, Itavallassa, Norjassa, Puolassa, Ranskassa,
Ruotsissa, Saksassa, Suomessa, Sveitsissd, Tanskassa tai Yhdistyneessa kuningaskunnassa ja
samaa laitemallia myyd&én samalla j@nnitearvolla kyseisessé maassa.

Mité takuu ei kata
Dysonin mydntdmé takuu ei kata tuotteen korjausta tai vaihtoa silloin, kun vika johtuu
seuraavista syista:
Vahinko, huolimattomuudesta tai vadrinkéytdstd aiheutunut vaurio tai Dysonin kayttdoppaan
ohjeiden vastaisesta kaytdstd tai kdsittelysté aiheutunut vaurio.
. Laitteen kéytté muussa kuin normaalissa kotikéytéssé.
. Sellaisten osien kaytén aiheuttamat vauriot, joita ei ole koottu tai asennettu Dysonin
ohjeiden mukaisesti.
Muiden kuin Dysonin alkuperdisten osien tai liséivarusteiden kéytén aiheuttamat vauriot.
Virheellinen asennus (ellei se ole valtuutetun huollon suorittama).
Muun kuin Dysonin tai sen valtuuttamien edustajien suorittamat korjaukset tai muutokset.
Tukokset — katso Dysonin kéyttéohjeista ohjeet tukoksien |&ytédmiseksi ja niiden poistamiseksi.
Normaali kuluminen (sulake, harjasosa ym.).
Tamén laitteen kéyttdminen kivimurskan, tuhkan tai laastin imuroimiseen.
Akun varauksen purkausajan lyheneminen akun idsté tai kéytéstd johtuen (soveltuvin osin).
Jos et ole varma siitd, mitd takuusi kattaa, ota yhteys Dysonin asiakaspalveluun.

Takuun yhteenveto
Takuu astuu voimaan ostopéivéstd alkaen (tai toimituspdivéstd, jos se on mydhempi kuin
ostopdivé).

. Jos haluat tehdd takuuvaatimuksen Dysonin takuun nojalla, kéyté témén asiakirjan
takasivulla mainittuja takaajien yhteystietoja. Ennen Dyson-laitteeseen suoritettavia
huoltotoimenpiteitd tulee esittéd toimitusvahvistus/ostokuitti (alkuperdinen ja mahdolliset
muut kuitit). llman t&té tositetta suoritettava huoltotyd on maksullinen. Pidé kuittisi ja
toimitusvahvistuksesi tallessa.

. Kaikki huoltotoimenpiteet suoritetaan Dyson-huollossa tai sen
valtuuttamassa huoltoliikkeessa.

. Kaikki vaihdetut osat siirtyvét Dysonin omistukseen.

. Dyson-laitteen takuuaikana tapahtuva korjaus tai vaihto ei pidennd takuun
voimassaoloaikaa, ellei ostomaan paikallisessa laissa edellytetd sité.

. Takuu tarjoaa liséetuja, jotka eivét vaikuta lakisadteisiin (maksuttomiin) kuluttajan oikeuksiin

(esim. myyj&é& vastaan, jos tavaroissa on vikoja) ja jotka pétevét riippumatta siité, onko tuote
ostettu suoraan Dysonilta vai kolmannelta osapuolelta.

Tarkeité tietosuojatietoja
Dyson -tuotteen rekisterdinnin yhteydessa:
Tarvitsemme perusyhteystietosi tuotteen rekisterdimisté ja takuun tarjoamista varten.

. Voit valita rekisterditymisen yhteydessé, haluatko saada Dysonilta tiedotteita. Jos sallit
Dysonin |&hettdd tiedotteita, saat tietoja erikoistarjouksista sekd uusimmista innovaatioista.
. Dyson ei koskaan myy tietojasi kolmansille osapuolille ja kéyttaa antamiasi tietoja ainoastaan

Dysonin sivustolla olevien yksityisyydensuojakdyténtéjen mukaisesti. (privacy.dyson.com)

Dyson-osanumerot
. Dyson-akun osanumero: 140669 / 143968
. Dyson-laturin osanumero: 566858

GR/CY

YHMANTIKEX OAHTIIEZ
ATDAAEIAY

MPIN AMO TH XPHZH AYTHX THX ZYXKEYHX, AIABAXTE
OAEZ TIZ OAHTIEX KAI TIZ ZHMANZEIZ MPOXOXHZ MNOY
ANA®EPONTAI XTO ETXEIPIAIO XPHIHZ KAl EMANQ XTH
LYIKEYH

'‘OTav XpnoIJONOIEITE pia NAEKTPIKA CUCKEUH, NPénel va
akolouBeite ndvTa kdnoieg Baoikég odnyieg, dSnwg:

A MPOEIAONOIHXH

AuTég o1 nposiSonoioeig ioxUouy yia Tn cuckeur, kabwg
enfong kai yia énou autd xpnoigonololvTal, yia ha Ta
epyaleia, Tig pnatapieg, Ta aecoudp, TOug POPTIOTEG 1] TOUG
METAOXNUATIOTEG PEUPATOG.

A NA MEIQOEI O KINAYNOXZ MYPKATIAZ,
HAEKTPOTAHZIAZ'H TPAYMATIZMOY:

1. AutA n ouokeur] unopei va xpnoipononBei and naidid
nhikiag 8 eTdhv kar ndvw kai and dropa pe pelWpEVEG
owpaTIKEG, aioBnTnpiakég f vonTikég IkavoTnTeg A
XWPIG epneipia Kal yvwoelg, ydvov eav enitnpouvTal
fj Toug éxouv S0Bei 08nyieg and kdnoio ungltBuvo
nPOoWNo, avapopIkd PE TNY acPahr xprjon Tng
GUOKEUNG Kal epAooV KaTavoouv Toug KIVEUvoug nou
eMoyxetouv. Mnv aprvere Ta naidid va naiCouv pe Tn
ouokeun]. O kaBapioudg kai n cuvTApnon Sev npénel va
npaypatonoloUvTal and naidid, xweig enirpnon.

2. Mnv enitpéneTe va xpnoigonolgital  CUOKEUR
cav naixvidl. Anaiteital npocoyn 4Tav N cUokeur
xpnoiponoisitar and naidid f) kovté o naidid. Ta naidid
npénel va emitnpouvTal yia va SiacpalioTei 611 Sgv
naiCouv Ye Tn CUCKEUN.

3. Na xpnoiponoieite Tn cuokeur] pdvo cUpPwWva YE TIg
odnyieg nou avapépovTal oTo eyxelpidio xpriong Tng
Dyson. Mnv exteleite kapia epyacia cuvtipnong, ektdg
and auTég nou avagépovTal oTo napdv yxelpidio n
nou oag éxouv unodeixBei and tnv ypapun Borbeiag
g Dyson.

4.  KatdnAn yia xprion MONO og oteyvoug xwpoug. Mnv
XPNoIJonoleiTe T ouokeur o e€WTEPIKOUG XWPOUG 1] O
UYPEG EMIPAVEIEG.

5.  Mnv xeipiCeote kavéva TuApa Tou PoPTIOTA A TNG
OUOKEUNG e Bpeypéva xépia.

6. Mn xpnoiponoleite TN cuckeun 6Tav To KaAwdio A To
@i eivar Bappéva. Edv To kalhdio Tpopodoaiag eivar
@Bappévo, npénel va avtikatacTabel and e€eidikeupévo
texvikd Tng Dyson yia va anogeuyBei mBavédg kivéuvog.
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Edv n ouokeun Sev Aeiroupyei dnwg npénel, edv éxel
unooTel Suvatd xTUnnua, ntwon, {nuid 1 éxel apebei oto
UnaiBpo f éxel nécel oe vepd, pnv Tn XPNOIUOMNOIRCETE
Kal enikoIvwvroTe pe T ypaupr BorBeiag Tng Dyson.

Ye nepinTwon nou anairodvTal EPYAcieg cuvTAPNonG A
EMIOKEUNG, ENIKOIVWYAOTE e T ypapur] BorBeiag Tng
Dyson. Mnv anocuvapuoloyeite T cuckeun, kabwg n
MavBaopévn enavacuvapuoldynon evéxel kivdlvoug
nhektponingiag A exdRlwong nupkayidg.

Mnv TevTdiveTe kai unv TonoBeTeite To KAA®SIO

uné nieon. TonoBeteite To KAAWSIO pakpid and
Beppaivépeveg enipdveieg. OpovTioTe WoTe To KAAWSIO
va pnv méCetal and ndpTeg kai va pny eival TUAypévo
yUpw and aixunpeg Akpeg i ywvieg. TakTonoiote 1o
KaAwSio pakpid and xpoug kukAopopiag kai oe onpeio
6nou Sev undpyel kivbuvog va okovTdyel kdnoiog. Mnv
nePVATE T oUoKeUn Ndvw and To kahwdio.

. Mn xpnoiponolgiTe Tr cUCKEUN yia TNV

anoppopnon vepou.

. Mnv xpnoiponoieite Tn ouokeur yia va culéfete

eUpAekTa A kaloiua uypd, 6nwg Bev(ivn, olTe va Tnv
XPNOIUOMOIEITE OE XWPOUG 6MOU PNopEl va undpyxouv
atpoi and Téroia UAIKA.

. Mnv paCeleTe pe Tn ouokeur Beppd avTikeipeva A

avTikeipeva nou Bydlouv kanvéd, dnwg Tolydpa, onipta A
CeoTEC OTAXTEG.

. KpatAoTe Ta pahhid, Ta papdid polyxa, Ta 6dxTula

ka1 6Aa Ta dAa pépn Tou cwpatdg oag pakpid and

Ta avoiyuarta kai Ta kivoUpeva pépn, énwg n pdBdog
kaBapiopol. Mnv oTpépeTe TOV EUKAUNTO KAl TOV
TnAeokoniké owAAva ) Ta e€apTApaTa npog Ta pdTia A Ta
apmé oag kai pnv Ta Bélete oto otdpa oag.

. Mnv Bé&CeTe avTikeipeva oTa avoiypaTta TNG CUCKEUNG.

Mnv Tnv xpnoiponoieite éTav onolodrnoTe dvolypa
napouciélel épppaln. AilatnprioTe Ta avoiypata kabBapd
ané okdveg, xvoudia, Tpixeg kal omidAnote Ba pnopolce
Va PEIWOEI TN POr| TOU aépa.

. Xpnoiponoieite uévo Ta npoteivépeva afgcoudp kai

avralakTikd tng Dyson.

. XpnoIPOMoIACTE TN CUCKEUN povo dTav EXETE

tonoBetroel Tov Siapavh kddo kai Ta pikTpa.
Anoocuvdéete To popTioT and tTnv npila, étav dev
xpnoidonoieital yia peydha xpovikd Siaotrpara.

. AnoocuvGéeTe Tov POPTICTH Kal aNOCUVOEETE TV

pnatapia and Tn cuokeur npiv and Ty exTéleon
onolacdnnoTe epyaciag kabBapiopol | cuvTApnong and
TOV XPNOoTN.

Mpooéxete 1Giaitepa 6Tav kaBapileTe okdAeg.

la va anoguyeTe akoloia ekkivnon, KPATACTE T
xépia kai Ta SAKTUNG oag pakpid and To koupni
evepyonoinong péxp! va eioTe €roipol va EekIvioeTe TO
okoUniopa, 181aiTepa &Tav oNKWVETE A HETAPEPETE Th
ouokeuh. H peTapopd Tng cuokeung pe To SAKTUNS oag
oTo Koupni evepyonoinong npokaAel atuxiuara.

Mnv eyKATAOTAOETE, POPTIOETE 1| XPNOIMONOINOETE
auTAv TN ouckeuh og e§wTePIKOUG XWPOUG, OE Pndvio
) oe andoTtaon pIkpdTEPN TWV 3 PETPWY and niciva.
Na pnv xpnoiyonoigital og uyp€g ENIPAVEIEG KAl VA PNV
exTiBeTal og uypacia, BpoxA A x16vi.

Xpnoiponoieite povo popTiotég Dyson yia tn gpdption
auTAG TNG CUCKEUNG. Xpnolponoleite udvo unatapieg
Dyson: d\\oi TUnol ynatapiwv pnopei va ekpayouly kai
va npokalécouy TpaupaTiopd kai Cnuiéc.
AnocuvbéoTe Tnv pnatapia and Tn cuckeun npiv and
Tov kaBapiopd kai Tn ouvTApnon 1 Tnv anobrikeuon yia
peydlo xpovikd S1doTnua TNG GUGKEUNG.
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‘Orav n ynatapia dev xpnoiponoieital, puAaETe

TNV pakpid and dAha petaliké avrikeipeva, dnwg
ouvOeTApPEG, vopiopaTa, kAeidid, kappid, Bideg ) dAAa
pIKpd peTalNikd avTike{peva, Ta onoia pnopody va
npaypaTtonoifjoouy pia cUvéeon and Tov évav néAo
oTov dAho. To Bpayxukikhwua Twy néAwy Tng pnatapiag
pnopei va npokalécel sykaldpata A nupkayid.

Katd tnv apaipeon A Tnv avTikatdoTtaon pidg
pnxavokivntng pdfdou kabBapiopoy, ppovTileTte n
OUOKEUN Va €ival anevepyonoinuevn.

Mnv xpNOIPONOIEITE CUCTOIXIEG UNATAPIWY ] CUOKEUT)
nou éyouv eBapei ) TpononoinBei. Or pBapuéveg 1
TPOMOMOINUEVEG UNATAPIEG HNOPET Va EPPavicouv
anpocddéknTn cupnepipopd nou odnyei oe nupkayd,
ékpnén A kivbuvo TpaupaTtiopol. Mnv TonoBeteite Tn
ouoKeun endvw 1 KovTd oe kouliva | oe onoiadnnoTe
AAn CeoTh eNIPAVEIa KAl PNV anoouvappoNOYe(Te 1
BpaxukukAveTe Toug akpodékTeg Tpopodoaiag Tng
pnatapiag. Mnv exBétete T cucToikia pnatapiwy A
TN ouokeun o ASya A unepBolikég Bepuokpaoieg.

H ¢xBeon oe pAdya ) og Beppokpaoieg dvw Twv 60°C
(140°F) unopei va npokalécouv ékpnén.

O ynatapieg nou éxouv e€avtAnBei f kataoTpagel

Ba npénel va apaipolvTal and Tn CUGKEUNA NpIv and
v anéppiyn Tng. Katd tnv apaipeon tng pnatapiag,
n cuokeur| npénel va givar anevepyonoinuévn. H
ao@aiig andppidn Tng pnatapiag npénei va yiverai
pe Bdon Tig katd Ténoug Beopikég Siatdleig f Toug
avdloyoug kavoviopoug.

H pnatapia eivar oppayiopévn kai und puoiohoyikég
ouvBnkeg Sev eykupoveil KivdUvoug. Ztnv aniBavn
nepintwon nou napatnpioeTte Siappor] uypwv and

TN ynatapia, punv ayyifete To uypd kabwg unopei va
npokalécel epeBiopd i eykalpata kal akoAouBARoTE TIg
napakdrtw odnyieg acpaleiag:

Enaor] pe To 8éppa — evdéxetal va npokaléoel
epeBiopouc. M\OveTe pe vepd kar canolvi.

Eionvon — evbéxetal va npokalécer epeBiopolc oto
avanveuoTikd. MetapepBeite oe xbpo pe kabapd aépa
kai aneuBuvBeite og 1aTPO.

Enagn pe Ta pdria - evbéxeTal va npokaléoel
epeBiopolc. Zen\lveTe Ta pdTia oag eMPEAWS pe
apBovo vepd yia Touhdyiotov 15 Aentd. AnguBuvBeite
oe 1atpd.

Andppiyn pnatapiag — popEoTe YAvTIA yIa TOV XEIPIOPS
NG punatapiag kar akohouBAoTe Toug TonikoUg
KavoviopoUg A Tig IoxUouoeg Tonikég S1aTdEeig yia Tnv
andppidr Toug.

MPOEIAOMOIHZH: NMa Toug okonoug Tng
ENavapoPTIONG TNG HNATApPiag, XPNoiponoIfoTe ybvo
TNV anocnwuevn povada tpopodociag nou napéxeral
ME TN CUOKEUN).

. AkolouBeite dAeg Tig 08nyieg pOpTIONG KaI avaTpélTe

otnyv evéotnTa "ANayA NG pnatapiag oag" yia
AenTopépeieg oxXeTIKA pe Tov Tpdno aAAayng TnG
pnatapiag oag. Mnv goptiCete Tnv pnatapia A T
oOuoKeUn ekTOG Tou elpoug Beppokpaciciv nou opileral
oTIg 08nyieg. Le nepintwon ecpaluévng eépTiong A
@dpTiong und Beppokpacia extdg Tou kaBopiopévou
eUpoug, evdéxetal va npokAnBei {nuid otnv pnatapia
kar audveral o kivduvog nupkayidg.

K&Be epyacia oépfic npéner va exteleitar and tnv
Dyson 1} ané e€ouciodotnuévo avtinpéowno oépig nou
xpnoiponoiei pévo yvicia avtaiakTikd Dyson. Auté Ba



Siaopalioel T Siathpnon TNg acpAAeIag TNG CUCKEUNG.
Mnv TpononolgiTe Kal YNy ENIXEIPEITE va ENIOKEUACETE
TN CUOKEUN.
32. MPOEIAOMOIHIH MYPKATIAL - Mnv tonoBereite
1O NPOidv endvw ] KOVTA OE ECTIEG HAYEIPEUATOG N
onoladnnote dA\n Beppn enipdveia kal pnv Kaite T
ouokeun, akdpn kai edv éxer unootel coBapn Cnuid. H
pnatapia evééxeTal va avapAeyei fj va ekpayei.
MPOEIAOCIMOIHIH MYPKATIAL — Mnv xpnoiponoieite
dpwpa A apwpaTiopéva npoidvta oTo pikTpo (a) Tng
ouokeung. O1 xnuikég ouaieg oe TETola NPoidvTa €xouv
anodeixTel eUPAeKTEG KaI PNopel va npokalécouv
avaeAen Tng ouokeung.

AIABAXTE KAI OYAA=TE
AYTEX TIZ OAHTIEX

AYTH H ZYZKEYH DYSON MPOOPIZETAI MONO T1A
OIKIAKH XPHXH.
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MpéoBeTeg nAnpopopieg

(Dopncn kai anoBrkeuon
H ouokeur} oag Sev Ba Aeitoupyei oUTe Ba popriletal av n Beppokpacia nepiBdilovtog eivar
pikpdTepn and 5 °C (41 °F). Autég o oxeSiaopdg éxel okond Tnv npooTacia Tou HOTEP KAl TNG
pnatapiag. To cuvioTwpevo edpog Beppokpasiag yia anoBAkeuon, Aerroupyia kai pdpTion
NG ouokeung kupaivetar peragy 10 °C (50 °F) kar 40 °C (104 °F).

. la va empnkivere T Sidpkeia (wrig TNG pnartapiag, ano@UyeTe va TNV QOPTICETE APEOWS
PETA TNV NAAPN ekPOPTION. APACTE TNV va KPUWGE! yia Aiya AenTa.
. Ano@UyYeTE TN XpAON TNG CUOKEUNG, dTav N unatapia akoupnd oe A\ enipdveia. Me

auTtdv Tov Tpdno anotpénetal n unepBéppavon Tng pnarapiag kai enipnkUveTal o xpévog
AeiToupyiag, al\d kai n Sidpkeia {wrg TNG.
. Mnyv xpnoiponoieite pn enavagopTi{épeveg pnatapieg.

O8nyieg aocpdleiag Tng pnatapiag

. Xpnoiponoiote pévo aubevTikég pnatapieg kai popTioTég Dyson oe auth Tn ouokeur. Edv
onolo8Anote ané Ta pépn xpeidleral avrikatdoTaon, xpnoigonoioTe pévo Toug apiBuolg
avtalakTikékv Dyson nou napéxovtal oTo TéNog Tng evéTnTag «Mpbdobeteg nAnpopopiegr.

Mpoooxn

H pnatapia nou xpnoiponoieital oe auth Tn cUCKeUR evoéxeTal va eyKupovel kivEUvoug nupkayidg
1 XnHikoU eykalpaTog o€ nepinTwon akatdAnAng petayeipiong. Mnv épxeoTte oe oAy kovTivi
enagr pali tng, pnv Ty Beppaivete ndvw ané toug 60°C (140°F) kar pnv Tv anoteppveTe.
KpathoTe Ty pakpid ané naiSid. Mnv tny anoouvappo)oyeiTe Kal punv Ty NeTdTe péoa oe wTIA.
EvaAlayr tng pnatapiag cag

. ‘Orav éxete npdobeteg unatapieg, cuvioToUpe va evaANGOOETE TAKTIKG TIG UNATApPIEG yia va

SiaopalioeTe TNV anéSoon Twy pnaTapicv.

Na va Bydhete Tnv pnatapia

. KpatAoTe To xép1 0ag k4Tw and Ty punatapia yia va Ty unooTnpiteTe.
. MatroTe To Koupni anekeuBépwong pnatapiag kal cUpeTe TV pnatapia wote va Pyer and
™ Aafr.

MNa va eykaTacTACETE pia pnatapia
. TUpete TV pnatapia otn AaPr péxpl va aopalioer pe éva khik otn 8éon Tng.

n)\’]P°’~P°P'E§ anéppiyng
Ta npoidvra tng Dyson KoTacKeuuCov‘ral ané uPnAig noidtnrag avakukAGoipa uliké. Na
CVUKUK)\[A)VETE onou GUTO E\VOI SUVQTO
. H pnatapia 6a npénei va agaipeital ané Tn ouokeur| npiv and Tnv andppiyn Tng.
. H anéppiyn A n avakikhwon Tng pnatapiag npénel va yivetar pe Baon Tig Tonikég odnyieg
1 kavoviopoUg.
. AnoppiyTe T povada giktpou katd To Téhog TG {wng TNG cUpPWVa HE TIg Tonikég odnyieg
A KavoviopoUg.
H orjpavon auth unoSeikviel 611 To npoidv autd Sev Ba npénel va anoppinterar pali pa
Ta undhoina oikiakd andPAnta oe 6An v E.E. Na tnv anotponA nibavig péAuvong Tou
nepiBdilovrog i BAGPNG TnG avBpwinivng uyeiag, and Tnv pun eheyxdpevn andppidn Twv
anoBAjTwy, avakukAwoTe T ouckeur] pe unetBuvo Tpéno npodyovrag Tn Siatpnon
NG XPHONG TWV NPWTWY UAGY. [1a TNV ENIGTPOPN TNG HETAXEIPIOHEVNG OAG CUCKEUAG,
XPNOIMONOIROTE Ta cUCTANATA GUAOYAG Kal ENIGTPOPAG 1} ENIKOIVWVACTE PE TOV £UNopo and
Tov onofo ayopdoate To npoidv. Autof pnopoly va avakukAWoouv To npoidy pe acpalr yia
To nepiBéihov Tpdno.

E§unnpétnon nelatwv Dyson

Tag euxapioToUpe yia TV emloyr piag ouokeurig Dyson.

MeTd Ty evepyonoinon Tng eyyunong 2 etwy, n ouokeur] oag Dyson Ba kalnTeTal yia To k6oTOG
avtaA\akTIKOV kal epyaciag yia 2 étn and Tnv nuepopnvia ayopds, cUppwva He Toug 6poug TNG
eyyunong. Edv éxete anopieg oxeTikd pe T ouokeun Dyson, enioke@reite Tn SiedBuvon www.
gr.dyson.com/support yia o8nyieg oto S1adikTuo, yevikég oupBoulég kal xprioipeg nAnpopopieg
oxeTika pe T Dyson.

Eval\akTikd, enikoivwvioTe pe T ypappr BorBeiag Tng Dyson éxovrag SiaBéoipo Tov oeipiakd
apiBué Tng ouokeung kabg kar AenTopépeleg oxeTIkA e TV TonoBeoia kal Tov xpdvo ayopdg Tng.
Av n ouokeur] oag Dyson xpeialeTal eniokeun, enikoivwvioTe pe T ypappr BoBeiag tng Dyson
yia va oulnticoupe Tig SiaBéoipeg emoyég. Av n ouckeur oag Dyson éxel eyylnon oe 1ox0 Kai n
eniokeun kaAUnTetal, Oa eniokeuaoTel xwpig kKdoTOG.

Eyypagn katéyou npoiévrog Dyson

H eyyUnon autr Tng ouokeurg, 1oxUel yia 2 xpdvia and Tny nuepounvia ayopds. Eyypageite wg
kdatoxog npoidvtog Dyson, evrég 30 nuepv and Tnv nuepounvia ayopdg. Na tnv Taxdtepn kai
anoteheopatikéTepn e§unnpétnon oag, npoPeite oTnv eyypagr auéowg PETE TRV ayopd TnG
ouokeurig oag. Puldére Ty anddeign ayopds kab' éAn Tn Sidpkeia TG eyylnong.

H eyypaer yiverar pe Toug e€rig Tpdnoug:

. Tnhepwvikd otny ypappr PorBeiag Dyson oto +30 210 9410 669.

. Me T oupnApwon Tou ecwKAEIOTOU EVTUNOU Kal TNV TaXUSPOHIKF anooToAr Tou.

Ma NV EYypaen oag:
MpooTatetete Ty enévéuon oag pe eyyunon e§aptnudTwy kal epyaciag yia Sidotnua
SUo eTv.

. AapBaveTe xpAoiueg cupPBoulég oxeTIkd pe TN XPrioN TG CUCKEUAG 0aG.

. AapBavere ei8ikeupéveg oupBoulég and Tnv Tnhepwvikr ypappn unootipi§ng Tng Dyson.

. MaBaivete npdrol Tig nAéov npdopaTeg eQeUPETEIG pag.

. H eyypagn anaitei Niya péhig Aentd kai xpeidleoTe pévo Tov oeipiakd apiBpé.

Mepiopiopévn eyyunon 2 eTdv

O1 6poi kai ol npolinoBéceig Tng nepiopiopévng eyyunong 2 etwv Tng Dyson kaBopilovral
napakartw. To évopa kai n 81ieGBuveon Tou eyyunTh TG Dyson yia Tn xdpa cag napatibevral 6To
napév éyypago — avatpéfre otov nivaka otnv niow oeAida yia ta nAfpn oToixeia.

T| kaAunTel n gyydnon
Tnv eniokeun 1 avtikatdoTaon Tng cuckeurig oag Dyson (katd Tny kpion Tng Dyson) edv
SianioTwbei 611 eivar ehatTwpatikg Myw eAaTTwpaTikdy UNIK@Y, kKataokeung i Aertoupyiag
nou ioxUel yia 2 xpdvia and Tnv nuepopnvia ayopdg fi napdSoong (oe nepintwon nou kdnoio
avralakTiké éxer katapynBei f eival ektég napaywyrig, n Dyson Ba to avTikataoTroer pe éva
Aeiroupyikéd avrarhakTikd).

. ITig nepINTWOEIG dnou n napoldoa ouckeur nwheital extég EE § Hvwpévou Baoiheiou, n
napouvoa eyyunon 1oXUel pOVO EQpOOOV N CUCKEUN XPNOIHONOIEITAl EVTOG TNG XWPAG TNV
onoia nwhABnke.

. ITig nepINTWoEIg dnou n napoldoa cuokeur nwAeital evrég Tng EE f Tou Hvwpévou Baoileiou,
n napoloa eyyunon Ba ioxVel pévo (i) edv n cuokeun xpnoiponoleital oTn XWwpa oty
onofa nwhrBnke A (ii) edv n ouokeur xpnoiponoieital otnv AuoTpia, To Béyio, Tn Aavia, T
DivhavSia, Tn Falhia, Tn Feppavia, Tnv IpAavdia, Tnv Itakia, Tnv ONavsia, n NopBnyia, Tnv
Molwvia, Tnv lonavia, Tn Zoundia, Tnv EABetia ) To Hvwpévo Baoi)eio kai To iSio povréo pe
auTh TN cUoKeUR NwAeiTal TNV iS1a ovopacTIKA Téon oTn OXETIKA XWPEA.

Ti 8ev kaAnTel n eyyunon

H Dyson 8ev eyyudrai Tnv eniokeun A avTikatdoTtaon evég npoiévTog, étav 1o eAdTTwua

oq;sl)\zrcl oe:
BA&BN ané attyxnua, BA&Beg nou npokAiBnkav and apehd xpron A cuvTApnon, kakn
xprion, apéleia, anpooedia f AavBaopévo xeipiopd rj Siaxeipion Tng ouckeurg nou Sev eival
oUpgwvn e To eyxelpidio xpong Tng Dyson.

. Xprion Tng cuokeurg yia Ao okond népav Twv cuvnBIGHEVWY OIKIGKWY XPHOEWY.

. Zuvappoldynon fj eykatdotaon eaptnudTwy pe Tpéno pn oupPard pe Tig odnyieg
ng Dyson.

. Xprion avralakTikdy kal agecoudp nou Sev avrikouv ota yvrcia e§aptipata Dyson.

. Elattwpariki eykatdoTaon (e§aipolvtal ol eykatacTdoeig nou npayuaronoiifnkav and tnv
Dyson).

. Eniokeuég kar petatponég nou npaypatonoifBnkav ané Tpitoug kai &x1 ané tn Dyson rj Toug
e€ouciodoTnpévoug avTinpoomnoug Tng.

. ‘Epppadn - Seite nepioodTepeg AenTopépeleg OXETIKG UE TV QVTIMETONION TNG éuppPadng oTo

BiBAio odnyiwv xpriong Tng Dyson.
. Duciohoyikn xpron kai pBopd (n.x. nAexTpikég acpdheies, pdPdog kabBapiopou k.An.).
. Xprion Tng ouokeung oe undla, Téppa rj ooPd.
. Meiwon Tou xpdvou anopdpTiong Tng pnatapiag Adyw nakaidtnrag A xprjong (6nou autéd
epappdleral).
Av éxeTe ap@iBolieg oxeTikd pe To TI kaAdnTeTal and Tnv eyyUnor 0ag, ENIKOIVWVAOTE HE TY YPappA
BonBeiag Tng Dyson.

Ol pol Ku)\uwng ouvonTIKa
H eyylnon tiBetal oe 1ox0 ané tnv nuepopnvia ayopdg (i Ty nuepopnvia napadoong g
ouokeung, 6Tav n TeheuTtaia yivel oe SelTepPO XPSVO).

. la va unoBdAete afiwon oto nAaicio Tng eyyunong Tng Dyson, xpnoiponoiote Ta
oToixeia enikoivwviag nou napéxovrar pali pe Ta oToixeia Tou eyyunTr oTNV Niow oeAida
Tou napdvTog eyypdgou. MNpénel va npookopioete anddeién (téoo Tng apxikrg doo kai
onolacdAnoTe petayevéoTepng) napddoong/ayopds npotol npayuatonoinbei onoladAnore
epyaoia ot ouokeln oag Dyson. Xwpig auth Tnv ané8ei§n, onoiadrnorte epyacia exteleitar
Ba xpewveral. KpathoTe Tnv anédein A o SeAtio napdSoong.

. ‘O\eg o1 epyaocieg/enSiopBwoeig npaypatonolodvral anokAeioTikd and Tnv Dyson | Toug
e€ouciodoTtnuévoug avTinpoownoug TnG.

. K&6e e€apTnua nou avrikabiotatal ané Tnv Dyson nepiépyetal otnv 1SiokTnoia tng Dyson.

. H eniokeun f n avtikatdotaon Tng ouokeurg oag Dyson uné eyyinon Sev enexTeivel
v nepiodo TG eyyinong, extég edv autd npoPAénetal and Tnv TonikA vopoBeoia Tng
X0pag ayopdg.

. H eyyUnon napéxer eninAéov npovépia kai Sev ennpedler Ta vopoBeTnpéva (atehd)

Sikaihpatd oag wg katavalwth (n.x. évavti Tou nwAnTA oe nepinTwon éAeiPng
ouppdpewong Twy ayabov) kal Ba ioxUel eite ayopdoare To npoidv oag ansubeiag and Tnv
Dyson eite ané tpito pépog.

InuavTikég nAnpopopieg npootaciag Sedopévwv

KcTc NV eyypagr Tou npoiévrog Dyson:

Oa xpelaoTel va pag napéxete Pacikd oToixeia enikoIvwviag yia TV eyypagn Tou npoidvTog
oag Kal yla va pag eniTpéYeTe va unooTnpifoupe Ty eyyunon oag.

. Katd tnv eyypagn oag, Ba éxete Tn Suvatétnra va eniAégeTe katd ndoo Ba hapPavere
pnvopata enikoivwviag and epdg. Edv emhégete va hapBdvere pnvipara enikoivwviag and
tnv Dyson, Ba AapPdvere Aentopépeieg 181kkv npocpopwy kal e1I8ACEIG Twy TEAEUTAlWY
KQIVOTOMIQV HAG.

. Moté Sev nouhdpe TIg NAnpoopieg oag oe TPITOUG Kal XPNOIMONOIOUNE HOVO TIG
nAnpogopieg nou poipaleote pali pag dnwg opiletar and Tig NOAITIKEG anopprATou pag nou
efval SiaBéoipeg oTov 10TéTONS pag otn SievBuvon privacy.dyson.com.

ApiBpoi e§apTnpdTwy Dyson

. Ap1Bpég eapTrpatog pnatapiag Dyson: 140669 / 143968

. Ap1Budg e§apTipatog poptioT Dyson: 566858

HU

FONTOS BIZTONSAGI
ELOIRASOK

A KESZULEK HASZNALATA ELOTT OLVASSA EL AZ OSSZES
UTMUTATOT ES TEKINTSE MEG A FIGYELMEZTETO
JELZESEKET A FELHASZNALOI KEZIKONYVBEN ES A

KESZULEKEN.
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Elektromos készilékek haszndlatakor az alapvetdé
ovintézkedéseket mindig be kell tartani, ideértve
a kévetkezdket:

A FIGYELMEZTETES

Ezek a figyelmeztetések a készilékre vonatkoznak, és adott
esetben az &sszes kiegészitére, akkumulétorra, tartozékra,
téltére vagy hdldzati adapterre.

ATUZ, ARAMUTES VAGY SERULES KOCKAZATANAK
CSOKKENTESE ERDEKEBEN UGYELJEN A KOVETKEZOKRE:

1.

10.
11.

12.

13.
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Ezt a késziléket 8 éven felili gyermekek, valamint
csokkent fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel
rendelkezs, illetve a készilék mikddtetésében jératlan
személyek is haszndlhatjdk, amennyiben ezt feligyelet
mellett teszik, illetve ismerik a készilék biztonsdgos
mGkddtetésének médjdt, és tisztdban vannak a
készilék mikddtetésével jéré veszélyekel. A készilékkel
gyermekek nem jatszhatnak. Gyermekek feligyelet
nélkil nem tisztithatjdk a késziléket, és nem végezhetnek
rajta felhaszndléi karbantartdst.

Tilos a készulékkel jatszani! Gyermekek kézelében
vagy gyermekek éltal csak szigort felugyelet mellett
hasznélhaté. Ugyelien a gyermekekre, hogy ne
jGtsszanak a készilékkel.

A késziléket csak a Dyson felhasznaléi kézikényvében
leirt médon haszndlja. Ne hajtson végre semmiféle
olyan karbantartdsi munkdlatot, amely nem szerepel

a jelen kézikényvben, vagy amelyet nem a Dyson
Ggyfélszolgdlata javasolt.

A készilék CSAK szdraz helyen haszndlhaté. Ne
haszndlja a szabadban vagy nedves feltleten.

A161t8 vagy a készilék egyetlen részét se érintse meg
nedves kézzel.

Ne haszndlja a késziléket sérilt kdbellel vagy
csatlakozdédugdval. Ha a hélézati kdbel sérilt, a
veszély elkerilése érdekében cseréltesse ki a Dyson
vagy a hivatalos szerviz munkatdrsaval vagy més
szakképzett személlyel.

Ne haszndlja a késziléket, ha az nem az elvart médon
mkédik, er8s Utés érte, leesett, megsérilt, a szabadban
hagytdk, vagy vizbe esett. llyen esetben keresse fel a
Dyson ugyfélszolgdlatat.

Ha szervizre vagy javitdsra van sziksége, forduljon a
Dyson ugyfélszolgdlatdhoz. Ne szerelje szét a késziléket,
mert a helytelen Ujbdli sszeszerelés dramitést vagy
tozet okozhat.

A kébelt ne feszitse meg és ne helyezze nyomas alé.
Tartsa a kabelt forré feliletektdl tavol. Ne zdarja ré az
ajtét a kdbelre, és ne hizza a kébelt éles szegélyek vagy
sarkok mentén. Tartsa tdvol a kébelt az olyan helyektél,
ahol akadélyozhatja a kézlekedést, réléphetnek vagy
eleshetnek benne. Ne menjen 4t a kdbelen.

Ne haszndlja viz felszivésaral

Ne haszndlja a késziléket tGzveszélyes vagy gyllékony
folyadékok, példdul benzin felszivasara, illetve ne
mUkédtesse olyan helyen, ahol ilyen folyadékok vagy
g6z8k lehetnek.

Ne haszndlja a késziléket ég8 vagy fustslé targyak,
példéul cigaretta, gyufa vagy forré hamu felszivasara.
Tartsa tavol a hajdt, 8ltézékét, ujjait, egyéb testrészeit

a készilék nyildsaitdl, és olyan mozgé alkatrészeitdl,
mint példdul a hengerkefe. Ne helyezze a gégecsovet,

14.

15.

16.

17.

18.

19.
20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

a porszivécsdvet vagy mds tartozékokat a szeméhez, a
fuléhez vagy a szdjdba.

Ne helyezzen idegen targyakat a készilék nyildsaiba.
Ne haszndlja a készUléket eltdmEdstt nyildsokkal. Tartsa
mentesen a portél, bolyhoktél, hajtdl, sz8rtél és minden
olyan anyagtél, amely csdkkentheti a légdramldst.

Csak a Dyson dltal ajanlott tartozékokat és
cserealkatrészeket hasznélja.

Ne haszndlja oz Gtlétszé portartdly és sziré nélkul.
HUzza ki a hélézati csatlakozébél a t6ltét, ha
huzamosabb ideig nem hasznélja.

Tisztitds vagy barmilyen felhaszndléi karbantartds

el6tt hizza ki a 1816t és hizza ki az akkumulétort

a készulékbél.

Lépcsék tisztitédsakor legyen kildndsen évatos.

A véletlen inditds elkerGlése érdekében Ugyeljen

arra, hogy a keze és az ujja ne érintse meg a
bekapcsolégombot , amig készen nem dll a porszivézds
megkezdésére, kiléndsen a készilék felvételekor

vagy hordozdsakor.

Ne helyezze el, ne téltse és ne haszndlja a késziléket a
szabadban, a firdészobdban vagy medence 3 méteres
kérzetében. Ne haszndlja nedves felileten, és 6vja a
nedvességtdl, esétél vagy hétél.

A Dyson készilék téltésére kizdrélag Dyson téltét
haszndljon. Kizérélag Dyson akkumuldtort tegyen bele:
mds tipusy akkumulétorok felrobbanhatnak, és személyi
sérilést vagy anyagi kart okozhatnak.

A készilék tisztitdsa, karbantartdsa vagy hosszabb

ideig térténd taroldsa elétt csatlakoztassa le az
akkumulétorcsomagot a készulékrél.

Amikor a készilék akkumulétora nincs hasznélatban,
tartsa tavol egyéb fémtdargyaktdl, példaul iratkapcsoktdl,
érméktél, kulcsoktédl, szogektdl, csavaroktél és egyéb kis
méret( fémtdrgyaktdl, amelyek dsszekéthetik az egyik
csatlakozét a mésikkal. Az akkumuldtor kivezetéseinek
révidre zarésa égési sérilést vagy tizet okozhat.

A motorizdlt fe] hengerkeféjének eltavolitasakor

vagy cseréjekor tgyelien arra, hogy a készilék ki

legyen kapcsolva.

Ne haszndlja az akkumulétorcsomagot vagy a
késziléket, ha sérilt vagy médositottdk. A sérilt

vagy médositott akkumulétorok kiszdmithatatlanul
viselkedhetnek: tizet, robbandst és sérilésveszélyt
okozhatnak. A készilékben lévé akkumulétorcsomag
helytelen kezelés esetén tiz vagy vegyi égés kockdzatéval
jarhat. Ne szerelje szét vagy zérja révidre az akkumulétor
tapkapcsait. Ne tegye ki az akkumuldtorcsomagot vagy
a késziléket 10z, illetve tulzottan magas hémérsékletnek.
Ha tiznek vagy 60 °C (140 °F) feletti h8mérsékletnek
teszik ki, az robbandst okozhat.

Tavolitsa el a lemerilt vagy sérilt akkumulatort a
készilékbdl miel8tt megsemmisitenék. Az akkumulator
eltavolitésakor a késziléket ki kell kapcsolni. Az
akkumulétort artalmatlanitsa a helyi rendelkezéseknek
vagy szabdlyoknak megfeleléen.

Az akkumuldtor zart egység, igy normal kérilmények
kozdtt nem veszélyezteti a biztonsdgot. Abban a
valészinGtlen esetben, ha folyadék szivarog az
akkumulétorbél, ne érintse meg a folyadékot — hiszen
az irritdciét vagy égési sebet okozhat —, és tartsa be a
kévetkezd dvintézkedéseket:

Bé&rrel valé érintkezés - irritdciét okozhat. Mossa le a
bérfeliletet szappanos vizzel.



*  Belégzés - léguti irritaciét okozhat. Menjen friss levegdre,
és forduljon orvoshoz.

*  Szemmel valé érintkezés — irritdciét okozhat. Azonnal
alaposan 8blitse Gt a szemét bb vizzel, legaldbb
15 percen keresztil. Forduljon orvoshoz.

+  Artalmatlanités - az akkumuldtort kesztyGvel fogja meg,
és azonnal értalmatlanitsa a helyi rendelkezéseknek
vagy szabdlyoknak megfeleléen.

29. FIGYELMEZTETES! Az akkumuldtor feltsltéséhez
csak a készilékhez mellékelt levalaszthaté
tapegységet haszndlja.

30. Tartsa be az dsszes t6ltési elSirdst és ne téltse az
akkumulétort vagy a késziléket a jelen Gtmutatéban
megadott hémérsékleti tartomdényon kivili
hémérsékleten. A nem megfeleld médon, illetve
a megadott hdmérsékleti tartomdanyon kivili
hémérsékleten valé taltés kdrosithatja az akkumuldtort
és noveli a t0z kialakuldsdnak veszélyét.

31. Bdrmilyen szervizelést a Dysonnak vagy egy hivatalos
szakszerviznek kell elvégeznie, kizérdlag eredeti Dyson
cserealkatrészek felhaszndldsaval. Igy biztosithaté a
készilék biztonsdgossagdnak megdrzése. A késziléket
tilos &talakitani, vagy megkisérelni a javitésat.

32. TUZVESZELY - Ne helyezze a terméket tizhelyre vagy

egyéb forré feliletre, illetve ezek kdzelébe, és ne égesse

el a késziléket még abban az esetben sem, ha az
stlyosan megsérilt. Az akkumulator meggyulladhat
vagy felrobbanhat.

TUZVESZELY - Ne engedie, hogy a készilék szir8jére/

szGrdire illatositott vagy aromés termék jusson. Az ilyen

termékek vegyi dsszetételUkbdSl adédéan gyuilékonyak,
és a készilék meggyulladdsat okozhatjdk.

OLVASSA EL ES ORIZZE MEG
EZT AZ UTMUTATOT

EZ ADYSON KESZULEK CSAK HAZTARTASI
FELHASZNALASRA ALKALMAS.
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Tovabbi informaciok

Téltés és tarolas

. A készilék nem fog mikadni vagy t6ltédni, ha a kérnyezeti hémérséklet 5 °C-nal
alacsonyabb. Erre a motor és az akkumulétor védelme érdekében van szikség. Az ajanlott
hémérséklet-tartomdny a készilék taroldsahoz, mokddtetéséhez és toltéséhez 10-40 °C.

. Az akkumulétor élettartamanak meghosszabbitdsa érdekében a teljes lemerilést kévetden
ne kezdje meg azonnal a feltéltést, hanem vérjon néhény percet, amig az akkumulétor lehél.

. Ugyelien arra, hogy a készolék haszndlata kézben az akkumuldtor ne érjen semmilyen
felulethez. igy kevésbé hevil fel, ezért miksdési ideje és élettartama hosszabb lesz.

. Ne hasznéljon nem Ujratsltheté akkumulétorokat.

Az akkumulétorral kapesolatos biztonsagi utasitasok

. Kizarélag eredeti Dyson akkumulatorokat és téltéket haszndljon a készilékhez. Amennyiben
valamelyik alkatrész cserére szorul, Ggy haszndlja a Dyson cikkszdmot a beazonositéshoz. Ezt
a ,Tovabbi informacié” szakasz végén taldlja.

A

Vigyézat

A készilék akkumulatoranak helytelen kezelése tGzveszéllyel és vegyi égés kockazataval jar. Az
akkumulétort ne szedje szét, ne zérja révidre, ne hevitse 60 °C f61é, és ne égesse el. Gyermekekié|
tartsa tévol. Ne szedje szét, és ne dobja tizbe.

Az akkumuléator cseréje
. Ha kiegészité akkumulatorokkal rendelkezik, azt javasoljuk, hogy az egyenletes teljesitmény
fenntartdsa érdekében rendszeresen cserélje az akkumulatorokat.

Az akkumulétor eltavolitasa
. Akezével tartsa meg alulrél az akkumulatort.
. Nyomja meg az akkumulétor kioldégombjat, és csusztassa ki az akkumulatort a markolatbél.

Az akkumulétor beszerelése
. CsUsztassa be az akkumulétort a markolatba, amig a helyére nem kattan.

Az artalmatlanitasra vonatkozé tudnivalék

. A Dyson termékei kivalé minéségy, Ujrahasznosithaté anyagokbél készilnek. Kérjok
kériltekintéen gondoskodjon a készilék Gjrahasznositasarsl.

. Mielétt a terméket leseleijtezi, tavolitsa el beléle az akkumulétort.

. Az akkumulétort a helyi szabdlyozasnak és eléirdsoknak megfeleléen drtalmatlanitsa vagy
hasznositsa vjra.

. Gondoskodjék az elhasznélédott sziréegység hulladékkezelésérél a helyi rendeleteknek

vagy szabdlyozdsnak megfeleléen.

Ez a jelzés azt mutatja, hogy a terméket az EU-ban nem szabad més héztartasi
hulladékkal egyitt kidobni. Az ellenérizetlen hulladéklerakésnak a kérnyezetre vagy

mmm 0z emberi egészségre esetlegesen gyakorolt negativ hatdsok megelézése érdekében
felelésségteliesen gondoskodjon a leselejtezésrél, hogy elésegitse az anyagi forrdsok
fenntarthaté Gjrahasznositasat. A hasznalt készilék visszajuttatésdhoz vegye igénybe a
visszaviteli és gyUijtési rendszert, vagy forduljon ahhoz a keresked8héz, akinél a terméket
vésarolta. A kereskedd gondoskodni fog a termék kérnyezetre artalmatlan médon
térténd Gjrahasznositasardl.

A Dyson ugyfélszolgélata

Miutdn regiszirdlt a 2 éves garancidra, Dyson készilékére 2 éves alkatrész- és javitasi garanciat
nyUjtunk (a sz0rék kivételével) a vasarlas napjatél kezdddsen, a garancidlis feltételekben leirtak
szerint. Ha kérdése van Dyson készilékével kapcsolatban, online segitségért, dltalanos tippekért és
a Dysonnal kapcsolatos hasznos informéciékért keresse fel a www.dyson.hu/support weboldalt.
Vagy hivia a Dyson igyfélszolgalatdt, és adja meg a készilék sorozatszamaét, valamint a vésdrlas
helyét és idépontjat.

Ha Dyson késziléke javitdsra szorul, hivia a Dyson Ggyfélszolgdlatét, hogy megbeszélhessik a
rendelkezésre 4ll6 lehetéségeket. Ha Dyson késziléke még garancidlis, és abba az adott javitds is
beletartozik, a javitas téritésmentes.

Kérjuk, regisztraljon mint a Dyson készulék tulajdonosa

A készilékre 2 év garancia vonatkozik a vésérlés napjéval kezdddéen. Orizze meg a vésarlést
igazolé szamlat.

Ahhoz, hogy gyors és hatékony segitséget tudjunk Onnek nydijtani, kérjuk, regisztrélia a Dyson
készilékét a vasarlastdl szamitott 30 napon belil. Ezt kétféleképpen teheti meg:

. Interneten: www.dyson.hu

. Hivja fel telefonon a Dyson tgyfélszolgdlatat.

Ha telefonon vagy online regisztrélia a készilékét, az a kévetkezd elényskkel jar az On szémara:
. Az alkatrészekre és a javitdsra két éves garanciat biztositunk.

. Hasznos tippeket kaphat a készilék hasznélatahoz.

. Szakértéi tanacsokat kaphat a Dyson Gigyfélszolgdlatan keresztil.

. Az elsék kézdtt értesiilhet az j fejlesztéseinkrél.

. A regiszirdcié minddssze néhdny percet vesz igénybe, és csak a sorozatszdmra van
szilkség hozza.

Korlatozott 2 éves garancia
A Dyson 2 éves korlatozott garancigjanak feltételei az alabbiak. Az On orszéga szerint illetékes

Dyson-garanciavéllalé neve és cimadatai a jelen dokumentumban talalhaték. Ezeket az
informaciékat keresse a hatoldalon lévé tablazatban.

Amire kiterjed

. A Dyson készilék javitdsara vagy cseréjére (a Dyson véllalat déntése szerint), amennyiben
hibas anyagok, kivitelezés vagy funkcié miatt nem moksdik megfelelen a vasérlast vagy
kiszallitast kévetd 2 éven beltl (ha valamely alkatrész mar nem kaphaté, akkor a Dyson egy
funkcisjaban megfeleld cserealkatrésszel pétolja azt).

. Ha a késziléket az EU-n vagy az Egyesilt Kirdlysagon kivil értékesitik, akkor a garancia csak
akkor érvényes, ha azt az értékesités orszagdban haszndljak.
. Ha a késziléket az EU-n vagy az Egyesilt Kirdlysagon belul értékesitik, akkor a garancia csak

akkor érvényes, ha a késziléket (i) az értékesités helye szerinti orszagban haszndljak, vagy
ha azt (i) Ausziridban, Belgiumban, Déniéban, az Egyesilt Kirdlységban, Finnorszéagban,
Franciaorszagban, Hollandiaban, irorszégbon, Lengyelorszagban, Németorszagban,
Norvégidban, Olaszorszagban, Svéjcban, Spanyolorszégban vagy Svédorszédgban
hasznaljdk, és az adott orszagban forgalmazunk az ezzel a termékkel megegyezd, azonos
tapfesziltségy terméket.

Amit nem fedez

A Dyson dltal véllalt termékjavitasi vagy cseregarancia nem vonatkozik az aldbbi esetekre:

. Baleset kvetkeztében tértént meghibdsoddsok, gondatlan vagy nem rendeltetésszerd, a
Dyson mikadtetési kézikdnyvében leirtakat figyelembe nem vevé vagy azoknak ellentmondé
hasznélat miatt bekévetkezett meghibasodasok.

. Ha a késziléket nem dltaldnos haztartdsi célokra hasznalték.

. Ha a Dyson utasitésaiban megadottakiél eltérd alkatrészeket szereltek a készilékbe.

. Nem eredeti Dyson alkatrészek és tartozékok haszndlata.

. Hibds Gzembe helyezés (kivéve, ha azt a Dyson végezte).

. Nem a Dyson vagy a Dyson hivatalos mérkaszervize dltal végzett javitdsok és médositasok.

. Eltém8dések — Az eltém8dések elhdritasaval kapcsolatos részleteket Idsd a Dyson
hasznélati Otmutatéban.

. Természetes kopds és elhaszndlédas (pl. biztositék, hengerkefe stb.).
. Ha a késziléket térmelékhez, hamuhoz vagy gipszhez hasznaltéak.
. Az akkumulétor lemerilési idejének az akkumulator korébél vagy hasznélatébél adédé

csdkkenése miatti meghibdsodds (adott esetben).
Ha kétségei vannak azzal kapcsolatban, hogy mit fedez a garancia, forduljon a
Dyson Ugyfélszolgalatdhoz.

A garancia ésszefoglalasa

. A garancia a vésarlas napjén életbe [ép (amennyiben az éru dtvétele a megrendelést kévetd
késdbbi idépontban térténik, Ggy az atvétel idépontjat kell figyelembe venni).

. A Dyson garancidlis igény benyuijtaséhoz, kérjik, haszndlja a garanciavdllalé adataival
egyUtt megadott elérhetéségeket a dokumentum hatoldalén. A Dyson késziléke javitdsanak
megkezdése elétt be kell mutatni minden (eredeti, illetve barmely késébbi) vasarlast/atvételt
igazolé bizonylatot. E bizonylatok bemutatdsanak elmulasztésa esetén a javitdsért a szerviz
munkadijat szémolhat fel. Orizze meg a vésarlést és az atvételt igazolé bizonylatokat.

. Minden javitdsi munkdat a Dyson vagy a Dyson hivatalos mérkaszervize fog elvégezni az
On készilékén.
. Minden, a javitas alatt kicserélt alkatrész a Dyson tulajdondba keril.
. A Dyson késziléken elvégzett garancidlis javitasok vagy cserék csak akkor jarnak a garancia

idétartamanak meghosszabbitasaval, ha azt a vasarlés helye szerinti orszagban érvényes
jogszabdlyok megkédvetelik.

. Ajstallas az On fogyasztévédelmi jogszabalyokban biztositott (dijmentes, pl. nem megfelels
&ru esetén az eladéval szemben gyakorolt) jogain felili tovabbi elénydket jelent, amelyek
nem befolydsolidk ezen jogokat, és attél figgetlenil érvényesek, hogy On a terméket
kézvetlenil a Dysontél vagy egy harmadik féltél vasarolta.

Fontos adatvédelmi informaciok
A megvasarolt Dyson termék regisziralasakor:

. Meg kell adnia az alapvetd kapcsolattartési adatait, hogy regisziralhassa a terméket, és
lehetévé tegye szdmunkra a garanciavdllalést.
. Regisziralaskor vélaszthat, hogy szeretne-e hirleveleket kapni télunk. Ha feliratkozik a

Dyson hirleveleire, el fogjuk kildeni Onnek a kilénleges ajénlatainkkal és a legdjabb
innovéciéinkkal kapcsolatos részletes tdjékoztatdsokat és hireket.

. Adatait soha nem értékesitjiok harmadik feleknek, és az On dltal megadott adatokat
kizarélag a webhelyinkén elérhetd adatvédelmi szabdlyzatban foglaltaknak megfeleléen
haszndljuk: privacy.dyson.com

Dyson alkatrészszamok
. Dyson akkumulétor alkatrész szama: 140669 / 143968
. Dyson t81t6 alkatrész szama: 566858
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LV

SVARIGI NORADIJUMI PAR
DROSIBU

PIRMS S5 IERICES LIETOSANAS IZLASIETVISUS
LIETOSANAS INSTRUKCIJA UN IERICES MARKEJUMA
SNIEGTOS NORADIJUMUS UN BRIDINAJUMUS.

Izmantojot 3o elektroierici, vienmér jGievéro pamata
piesardzibas pasakumi, kas ietver ari turpmak noraditos.

A BRIDINAJUMS

Sie bridinajumi ir attiecingmi uz ierici, ka ari atbilsto$os
gadijumos uz visiem instrumentiem, akumulatoriem,
papildaprikojumu, Iadétajiem vai sprieguma adapteriem.

LAI SAMAZINATU AIZDEGSANAS, ELEKTROTRAUMU VA
TRAUMU GUSANAS RISKU, IEVEROJIET TALAK MINETO.

1.

10.
11.

12.

13.
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So ierici var lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas
ar ierobezotam fiziskajam, manu vai garigajam spéjam
vai ar pieredzes vai zinG3anu trokumu, ja §im personam
tiek nodroginata uzraudziba vai sniegtas norades par
jerices drou lietoSanu un ar to saistitajam briesmam.
Bérni nedrikst spéléties ar $o iekartu. lerices firi$anu un
apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.

Nelaujiet iekartu izmantot ka rotallietu. Ja iekartu
izmanto bérni vai ta tiek izmantota bérnu tuvuma,
janodrosina pastiprinata uzraudziba. Uzraugiet bérnus,
lai parliecinatos, ka vini nespélgjas ar ierici.

Izmantojiet tikai atbilsto$i Dyson lieto$anas
rokasgrémata noraditajam. Neveiciet citu apkopi, ka
vien $aja rokasgramata noradito vai Dyson Palidzibas
dienesta ieteikto.

lerice ir piemérota TIKAl izmanto$anai sausas telpas.
Neizmantojiet Grpus telpam vai uz mitram virsmam.
Nepieskarieties nevienai IGdétaja vai ierices dalai ar
mitram rokam.

Neizmantoijiet ierici ar bojatu vadu vai kontaktdaksu.
Lai nepielautu apdraudéjumu, ja elektribas vads ir
bojats, 1@ nomaina javeic uznémumam Dyson, G servisa
parstavim vai personai ar lidzigu kvalifikaciju.

Ja ierice nedarbojas, ka paredzéts, ir sanémusi asu
triecienu, nomesta, bojata, atstata arpus telpam vai
iekritusi Gdent, neizmantojiet to un sazinieties ar Dyson
palidzibas dienestu.

Ja nepiecie§ama apkope vai remonts, sazinieties

ar Dyson palidzibas dienestu. Neizjauciet iekartu,

jo nepareiza salikana var izraisit elektrotraumas

vai ugunsgréku.

Nestiepiet un nenospriegojiet vadu. Turiet vadu atstatu
no karstam virsmam. Neiespiediet vadu durvis un
nevelciet to par asam malam vai storiem. lzvietojiet vadu
atstatu no intensivas kustibas vietdm, kur uz ta var uzkapt
vai par to var paklupt. Neskrieniet pari vadam.
Nelietojiet, lai saslaucitu Gdeni.

Nelietojiet, lai saslaucitu degosus vai viegli uzliesmojosus
gkidrumus, pieméram, benzinu, un neizmantojiet vietas,
kur §adas vielas vai to tvaiki varétu atrasties.

Neslaukiet neko, kas ir degoss vai domo, pieméram,
cigaretes, sérkocinus vai karstus pelnus.

Sargdjiet matus, valigu apgérbu, pirkstus un visas
kermena dalas no atverém un kustigajam dalam,

14.

15.

16.

17.

18.

19.
20.

21.
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23.

24.
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26.

27.

28.

pieméram, suku stiena. Nevérsiet §|Gteni, katu vai
instrumentus pret acim vai ausim, un nelieciet tos muté.
Neievietojiet nekadus priek§metus atverés. Neizmantojiet
ierici, ja kadas no atverém ir nosprostotas, uzturiet tas
firas no putekliem, ptkam, matiem un jebkadam citam
dalinagm, kas var samazinat gaisa plasmu.

Izmantojiet tikai Dyson ieteiktos piederumus un

rezerves dalas.

Nelietojiet bez caurspidiga nodalijuma un filtra(-iem).
Atvienojiet |adétdju, ja to ilgstosi neizmantojat.

Pirms tiriSanas vai lietotdja apkopes atvienojiet |adétaju
no stravas padeves un nonemiet akumulatoru no ierices.
Uzkopjot kapnes, ievérojiet ipasu piesardzibu.

Lai novérstu nejausu iedarbina$anu, uzmanieties, turot
rokas un pirkstus prom no iedarbina$anas sprida, lidz
esat gatavs sakt darbu ar putek|sicéju, it ipasi panemot
vai nésajot ierici. Parvietojot ierici ta, ka pirksts atrodas
uz stravas padeves mélites, var izraisit negadijumus.
Neuzstadiet, neuzladéjiet un nelietojiet 3o ierici arpus
telpam, vannas istaba vai attaluma lidz 3 metriem

(10 p&dam) no baseina. Nelietojiet uz mitram virsmam
un nepaklaujiet mitruma, lietus vai sniega iedarbibai.
Sis Dyson iekartas uzladésanai izmantojiet tikai Dyson
|adétajus. lzmantojiet tikai Dyson akumulatorus: citu
veidu akumulatori var eksplodét, radot ievainojumus
cilvékiem un bojajumus.

Atvienojiet akumulatoru no ierices pirms tas firisanas,
apkopsanas vai ilgsto$as uzglabadanas.

Ja akumulators netiek lietots, turiet to atseviski no

citiem metala priek$metiem, pieméram, saspraudém,
monétam, atslegam, naglam, skrivém vai citiem
maziem metala priek§metiem, kas var izveidot
savienojumu no viena spailes uz otru. Akumulatora
spailu Tsslégums var izraisit apdegumus vai ugunsgréku.
Nonemot vai nomainot motorizéto sukas stieni,
parliecinieties, ka ierice ir izslégta.

Neizmantojiet akumulatoru vai ierici, kas ir bojata

vai parveidota. Bojats vai parveidots akumulators

var darboties neparedzéti, radot oivzdeg§ctnas,
spradziena vai ievainojumu risku. Saja iericé
izmantotais akumulators var izraisit aizdeg$anos vai
kimisku apdegumu risku, ja pret to izturas nepareizi.
Nenovietojiet ierici uz plits vai citas karstas virsmas

vai tas tuvuma un, neizjauciet un, nesajauciet un
nesavienojiet akumulatora baro$anas spailes.
Nepaklaujiet akumulatoru vai ierici uguns vai parmérigi
augstas vai zemas temperatiras iedarbibai. Ugunsgréka
vai temperatiras virs 60 °C (140 °F) iedarbiba var
izraistt eksploziju.

IzIadgjies vai bojats akumulators pirms izme$anas ir
jdiznem no ierices. Nonemot akumulatoru, iericei jabot
izslégtai. Atbrivojieties no akumulatora saskana ar
vietéjam noradém vai normativo aktu prasibam.
Akumulators ir noslégts, un normalos apstaklos tas
nerada dro$ibas apdraudéjumu. Ja no akumulatora
noplUst 8kidrums, nepieskarieties $kidrumam, jo tas var
izraisit kairingjumu vai apdegumus, un ievérojiet $adus
piesardzibas pasdkumus:

Saskaroties ar adu — var izraisit kairingjumu.
Nomazgdijiet ar ziepém un Gdeni;

leelpojot — var izraisit elpcelu kairingjumu. Izejiet svaiga
gaisa un mekléjiet medicinisku palidziby;

Nonékot acis — var izraisit kairinGjumu. Nekavéjoties
ropigi skalojiet acis ar Gdeni vismaz 15 minGtes. Meklgjiet
medicinisku palidziby;



e Utilizacija — rikojoties ar akumulatoru, valkajiet cimdus
un nekavéjoties to izmetiet, ievérojot vietéjos noteikumus
vai noteikumus.

29. BRIDINAJUMS! Akumulatora uzladei izmantojiet
tikai ierices komplektacija ieklauto nonemamo
barosanas bloku.

30. levérojiet visas uzlades instrukcijas un neladéjiet
akumulatora bloku vai iekartu @rpus noradita
temperatiras diapazona. Nepareiza uzlade vai
temperatira arpus noradita diapazona var sabojat
akumulatoru un paaugstinat ugunsgréka risku.

31. Jebkura apkope javeic Dyson vai pilnvarotam servisa
agentam, izmantojot tikai originalas Dyson rezerves
dalas. Tas nodrosings, ka tiek saglabata iekartas
dro$iba. Neparveidojiet un neméginiet salabot iekartu.

32. BRIDINAJUMS PAR UGUNI! Nenovietojiet ierici uz plits

vai citas karstas virsmas vai tas tuvuma un nededziniet

$o ierici pat tad, ja 1@ ir stipri bojata. Akumulators var
aizdegties vai eksplodét.

BRIDINAJUMS PAR UGUNI! Nelietojiet §Ts ierices

filtram(-iem) smarzvielas vai aromatiskus produktus. Ir

zindms, ka $ados produktos eso$as kimiskas vielas ir
uzliesmojo$as un var izraisit ierices aizdeg$anos.

IZLASIET UN SAGLABAJIET
$IS NORADES

STDYSON IERICE IR PAREDZETA TIKAI LIETOSANAI
MAJSAIMNIECIBA.
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Papildu informacija

Uzlade un uzglabasana

. Jsu iekérta nedarbosies un neladésies, ja apkartéjas vides temperatora bis zeméka par
5°C (41 °F). Tas ir paredzéts, lai aizsargatu gan motoru, gan akumulatoru. leteicamais
temperatiras diapazons iekartas uzglabasanai, darbibai un uzladei ir no 10 °C (50 °F) lidz
40°C (104 °F).

. Lai palidzétu pagarinat akumulatora darbibas laiku, izvairieties no atkartotas uzlades tolit
péc pilnigas izlades. Lauj tam atdzist dazas minotes.

. Izvairieties izmantot ierici ta, ka akumulators skar firamo virsmu. Tadéjadi akumulators
mazak sakarsis un tiks pagarinats akumulatora darbibas laiks un kalpo$anas laiks.

. Nelietojiet neuzladéjamas baterijas.

Akumulatora drosibas noradijumi

. Ar $o ierici izmantoijiet tikai originalos Dyson akumulatorus un ladétajus. Ja kada no dalam
ir j@aizstdj, izmantojiet tikai Dyson dalu numurus, kas noradti sadalas “Papildu informécija”
beigas.

Bridinajums

Saja iericé izmantotais akumulators var izraisit aizdegdanos vai kimisku apdegumu risku, ja pret
to izturas nepareizi. Neradiet kontaktu isslegumu, nekarséjiet temperataré virs 60 °C (140 °F) un
nededziniet. Glabdjiet bérniem nepieejama vieta. Neizjauciet un nededziniet.

Akumulatora nomaina
. Jajums ir papildu akumulatori, iesakam lietot tos pamisus, lai saglabatu
vienmérigu veikispéju.

Lai iznemtu akumulatoru
. Turiet roku zem akumulatora, lai to balsfitu.
. Piespiediet akumulatora atbrivo$anas pogu un nobidiet akumulatoru nost no roktura.

Akumulatora uzliksana
. Uzbidiet akumulatoru uz roktura, lidz tas stingri ar klikiki fiksgjas sava vieta.

Informacija par utilizaciju

. Dyson ierices ir razotas no augstas kvalitates parstradajamiem materialiem. Nodroginiet
atkartotu parstradi, ja tas ir iesp&jams.

. Pirms utilizacijas no produkta ir jaiznem akumulators.

. Utilizéjiet vai parstradajiet akumulatoru saskana ar vietéjam noradém vai likumdo$anu.

. Utili tizplodes filtra dalu atbilstosi vietgjiem rikojumiem un noteikumiem.

$7 apziméjuma nozime ir tada, ka $o produktu nedrikst izmest kopa ar citiem
E majsaimniecibas atkritumiem visa ES. Lai novérstu iespéjamo kaitéjumu videi vai cilvéku
mmm veselibai no nekontrolétas atkritumu iznicingdanas, atkritumus parstradajiet atbildigi, lai
veicinatu materialu resursu ilgtspéjigu atkartotu izmanto$anu. Lai atgrieztu savu izmantoto
ierici, lodzu, izmantojiet atgrie$anas un vakianas sistémas vai sazinieties ar tirgotdju, kura
produkts tika iegadats. Vini var nodot $o produktu videi drogai parstradei.

lerobezota 2 gadu garantija

Dyson ierobezotas 2 gadu garantijas noteikumi un nosacijumi ir izskaidroti zemak. Saja
dokumenta ir noradits ,Dyson” garantijas devéja nosaukums un adrese josu valsti — pilnu
informaciju skatiet tabula pedéja lapa.

Kas ir iek|auts
. JGsu Dyson iekartas remonts vai nomaina (péc Dyson ieskatiem), ja tai radusies defekti
nekvalitativu materialu vai razo3anas procesa, vai darbibas klomju dé| 2 gadu laika péc

iegades vai piegades datuma (ja kada no daladm vairs nav pieejama vai vairs netiek razota,
Dyson aizstas to ar funkcion&josu aizstajosu dalu).

. Jaierice pardota arpus ES robezam, $i garantija bis deriga tikai tad, ja ierice tiek lietota
valsti, kuré té tika pardota.
. Ja §Tiekarta tiek pardota ES vai Apvienotaja Karalisté, T garantija bs spéka tikai tad, ja

i) iekarta tiek izmantota valsti, kura ta tika pardota, vai ii) iekarta tiek izmantota Austrija,
Belgiia, Danija, Somija, Franciia, Vaciia, Irija, ltalija, Niderlandé, Norvégiia, Polija, Spanija,
Zviedrija, Sveicé vai Apvienotaja Karalistg, un tas pats iekdrtas modelis ar tadu pagu
spriegumu tiek pardots attiecigaja valsti.

Kas nav ieklauts

Dyson negaranté produkta remontu vai nomainu, ja defekts radies talak noradito iemeslu dél.

. Nejausi bojajumi, kas radusies ierices paviras lietoSanas vai kop$anas, nepareizas
lieto$anas, apie$ands, nevérigas lietoanas, apiesands vai parvieto$anas rezultata,
neievérojot noradijumus Dyson rokasgramata.

. lerice izmantota citiem, nevis majsaimniecibas mérkiem.

. Tadu daly, kas nav saliktas vai uzstaditas saskana ar Dyson norddém, izmanto$ana.

. Tadu rezerves dalu un komponentu izmantoana, kas nav originalas Dyson dalas.

. Nepareiza uzstadisana (iznemot, ja dalas ir uzstaditas Dyson).

. Remonts vai izmainas, kurus veikugas tre3as puses, kas nav Dyson vai ta pilnvarotie parstavii.

. Nosprostojumi — sikaku informaciju par nosprostojumu konstaté$anu un tirisanu skatiet
Dyson lietotaja rokasgramata.

. Parasts ar darbibu saistits nolietojums un nodilums (piem., dro$inatdis, sukas stienis u. c.).

. §is maginas lieto¥ana uz gkembam, pelniem, apmetuma.

. Baterijas izlades laika samazina$anas, kas rodas baterijas noveco$anas vai lieto$anas

rezultata (ja attiecinams).
Jajums ir $aubas par garantija ieklauto, 15dzu, sazinieties ar Dyson palidzibas dienestu.

Garantijas kopsavilkums

. Garantijas stajas speka no iegades datuma (vai piegades datuma, ja tas ir vélaks).

. Lai iesniegtu prasijumu saskana ar ,Dyson” garantiju, izmantojiet kontaktinformaciju, kas
noradita informacija par garantijas devéju §1 dokumenta pédéja lapa. Jums ir janodrogina
piegadi / pirkumu apstiprino$i dokumenti (gan originals, gan saistitie dokumenti), pirms josu
Dyson iericei tiek veikti jebkadi darbi. Bez $adiem apliecino$ajiem dokumentiem veiktie darbi
bos par maksu. Saglabaijiet jisu Eeku vai piegades apliecingjumu.

. Visus darbus veiks Dyson vai ta pilnvarotie parstaviji.

. Visas Dyson nomainitas dalas k|ast par Dyson ipasumu.

. Josu Dyson ierices remonts vai nomaina garantijas ietvaros nepagarinds garantijas periodu,
ja vien to nenosaka vietéjie tiesibu akti iegades valsti.

. Garantija sniedz priek$rocibas, kas papildina un neietekmé jUsu ka patérétaja likumiskas

(bezmaksas) tiesibas (pieméram, pret pardevéju pre¢u neatbilstibas gadijuma), un ta tiks
piemérota neatkarigi no ta, vai iegadajaties savu produktu tiedi no Dyson vai no tre$as puses.

Svariga informacija par datu aizsardzibu.
Registréjot jGsu Dyson ierici:

. Jums bis jGiesniedz mums pamata kontaktinformacija, lai registrétu josu ierici un lautu mums
pieskirt jums garantiju.
. Veicot registraciju, |s varésiet izvéléties, vai vélaties sanemt no mums zinas. Ja jUs vélaties

sanemt zinas no Dyson, més jums sGtisim informéciju par specidlajiem piedavajumiem un
zinas par misu jaunievedumiem.

. Més nepardosim jGsu informaciju tre$ajam personam un izmantosim jsu sniegto
informaciju tikai saskana ar mosu privatuma politiku, kas pieejama misu fimek|a vietné.
privacy.dyson.com.

Dyson dalu numuri

. Dyson akumulatora dalas numurs: 140669 / 143968

. Dyson ladétaja dalas numurs: 566858

LT

SVARBI SAUGOS
INFORMACIA

PRIES NAUDODAMI §) PRIETAISA PERSKAITYKITE
VISAS VARTOTOJO VADOVE IR PRIETAISE PATEIKTAS
INSTRUKCIJAS IR [SPEJAMASIAS ZYMES.

Elektros prietaiso naudojimo metu visada turi biti laikomasi
pagrindiniy atsargumo taisykliy, jskaitant Sias:

A\ |SPEJIMAS

Sie jspejimai taikomi prietaisui ir, kai taikoma, visiems
jrankiams, baterijoms, priedams, jkrovikliams ar
maitinimo adapteriams.

SIEKIANT SUMAZINTI GAISRO, ELEKTROS SMUGIO AR
SUZALOJIMO RIZIKA:

1. 8 mety amziaus ir vyresni vaikai, riboty fiziniy, jutiminiy
arba protiniy gebéjimy asmenys arba neturintys patirties
ir Ziniy asmenys §] prietaisq gali naudoti tuo atveju, jeigu
naudodamiesi prietaisu jie yra priZidrimi arba jiems
nurodyta, kaip saugiai naudotis prietaisy, ir jeigu jie
supranta apie kylangius pavojus. Vaikai negali Zaisti su
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prietaisu. Vaikai negali valyti ir atlikti prietaiso techninés
prieziGros darby be prieZitros.

Neleiskite, kad su prietaisu bty Zaidziama. Jei prietaisq
naudoja vaikai arba jis naudojamas $alia vaiky, botina
atidi prieZidra. Reikia prizioréti, kad vaikai neZaisty

su prietfaisu.

Naudokite tik taip, kaip aprasyta ioje ,Dyson”
naudojimo instrukcijoje. Negalima atlikti

techninés prieziGros darby, kurie nenumatyti Sioje
instrukcijoje arba kuriy nenurodo ,Dyson” pagalbos
centro darbuotojai.

Tinkamas naudoti TIK sausoje aplinkoje. Nenaudokite
lauke arba ant $lapio pavirdiaus.

Slapiomis rankomis netvarkykite jokios jkroviklio ar
prietaiso dalies.

Nenaudokite, jei laidas arba kistukas pazeistas. Jei
maitinimo laidas paZeistas, jj turi pakeisti ,Dyson”, jo
techninio aptarnavimo atstovas ar kitas kvalifikuotas
asmuo, kad bty ivengta pavojaus.

Nenaudokite prietaiso, jei jis neveikia taip, kaip turéty,
buvo stipriai sutrenktas, numestas, sugadintas, paliktas
lauke arba jkrito j vandenj; tokiu atveju kreipkités |
.Dyson” klienty aptarnavimo centrq.

Prireikus techninés prieziros paslaugy arba remonto,
kreipkités j ,Dyson” klienty aptarnavimo centrg.
Neardykite prietaiso, nes jj surinkus netinkamai gali kilti
elektros smagio arba gaisro pavojus.

Netempkite laido ir nepalikite jo jtempto. Laikykite kabel]
atokiau nuo Sildomy pavirdiy. Neuzdarykite kabelio
dureliy ir netraukite kabelio aplink astrius krastus ar
kampus. Tieskite kabelj atokiau nuo eismo zony ir ten,
kur ant jo negalima uZlipti ar uzkligti. Nevazivokite

per kabelj.

Nenaudokite vandeniui surinkfi.

Nenaudokite degiems ar uzsidegantiems skys¢iams,
pvz., benzinui, surinkti arba nenaudoti tose vietose, kur
gali biti jy ar jy gary.

Nesiurbkite nieko kas dega ar riksta, pavyzdziui,
cigaretiy, degtuky, ar karsty peleny.

Saugokite plaukus, laisvus drabuzius, pirstus ir kitas kino
dalis atokiau nuo angy ir judanéiy daliy, pvz., Sepecio
juostos. Nenukreipkite Zarnos, vamzdzio ar jrankiy j akis
ar ausis ir nedékite j burng.

Nekigkite jokiy objekty j angas. Nenaudokite su
uzblokuotomis angomis; saugoti nuo dulkiy, paky,
plauky ir pan., kas gali sumazinti oro srautq.

Naudokite tik "Dyson" rekomenduojamus priedus ir
atsargines dalis.

Nenaudokite be skaidrios dézés ir filtro (-y).

Atjunkite jkroviklj, jei prietaisas nenaudojamas ilgq laikg.
Atjunkite jkroviklj ir atjunkite baterijg nuo prietaiso prie$
atlikdami bet kokj valymq ar technine prieziorg.
Valydami ant laipty, bokite ypag atsargls.

Norédami i$vengti nety¢inio paleidimo, bikite atsargls,
kad rankos ir pirstai bity atokiau nuo jjungimo mygtuko,
kol bUsite pasirenge pradéti siurbti, ypaé paimant ar
nedant prietaisq. Prietaiso nesiojimas laikant pirstqg ant
jiungimo mygtuko gali sukelti nelaimingus atsitikimus.
Nemontuokite, nejkraukite ir nenaudokite $io prietaiso
lauke, vonioje arba 3 metry atstumu nuo baseino.
Nenaudokite ant $lapiy pavirdiy ir saugokite nuo
drégmes, lietaus ar sniego.
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Siam ,Dyson” prietaisui jkrauti naudokite tik ,Dyson”
jkroviklius. Naudokite tik "Dyson" baterijas: kity

tipy baterijos gali sprogti bei suzeisti Zmones ir

sukelti nuostol].

I$junkite baterijq i§ prietaiso prie$ valydami, priziorédami
arba ilgq laikg saugodami prietaisq.

Kai baterija nenaudojama, laikykite jg atokiau nuo kity
metaliniy daikty, pvz., sqvarzéliy, monety, rakty, viniy,
varzty ar kity mazy metaliniy daikty, kurie gali sudaryti
jungtis nuo vieno terminalo j kitq. Baterijos gnybty
uZtrumpinimas gali sukelti nudegimus ar gaisrg
Nuimdami arba pakeisdami motorizuotq $epetj,
jsitikinkite, kad prietaisas yra i§jungtas.

Nenaudokite sugadintos ar modifikuotos baterijos

ar prietaiso. Sugadintos arba modifikuotos baterijos
gali veikti neprognozuojamai, todél gali kilti gaisras,
sprogimas arba kilti pavojus susizeisti. Siame

prietaise naudojama baterija gali sukelti gaisrg arba
cheminio nudegimo pavojy, jei su juo netinkamai
elgiomasi. Nedékite prietaiso ant viryklés ar kito

karsto pavir§iaus arba $alia jy ir neidardykite baterijos
gnybty ar nepadarykite frumpojo jungimo. Saugokite
akumuliatoriy ar prietaisq nuo ugnies ar pernelyg
aukstos temperatiros. Gaisro arba aukstesnés kaip

60 °C temperatiros poveikis gali sukelti sprogimq.
ISnaudotas arba paZeistas baterijas reikia i§imti i$
prietaiso prie§ jj utilizuojant. I$§imant baterijg, prietaisas
turi boti i§jungtas. Saugiai utilizuokite baterijg pagal
vietinius potvarkius ar taisykles.

Baterija yra sandarus jrenginys ir jprastomis
aplinkybémis nekelia jokiy saugos problemy. Mazai
tikétinu atveju, kai skystis nuteka i§ jos, jo nelieskite, nes
iis gali sukelti dirginimgq ar nudegimus, ir laikykités Siy
atsargumo priemoniy:

Patekus ant odos - gali sukelti dirginimg. Nuplaukite
muilu ir vandeniu.

|kvépimas - gali sukelti kvépavimo taky dirginimq. Eikite
j grynq orq ir kreipkités j gydytojq.

Patekus j akis — gali sukelti dirginimq. Nedelsiant
kruops§tiai nuplaukite akis vandeniu maziausiai

15 minudiy. Kreipkités j gydytojq.

Salinimas — moveéti pirétines tvarkant baterijq ir jas i$mesti
nedelsiant, laikantis vietiniy potvarkiy ar reglamentuy.
|SPEJIMAS. Norédami jkrauti akumuliatoriy, naudokite
tik atjungiamqjj maitinimo $altinj, kuris pateikiamas kartu
su prietaisu.

Laikykités visy jkrovimo instrukcijy ir nejkraukite baterijos
ar prietaiso u% instrukcijose nurodyto temperatiros
intervalo riby. Netinkamai jkraunant arba esant
temperatirai, nepatenkandiai j nurodytq intervalg,
baterija gali bUti paZeista ir padidéti gaisro pavojus.

Bet kokiq technine priezidrg turi atlikti ,Dyson” arba
jgaliotasis aptarnavimo atstovas, naudodamas tik
originalias ,Dyson” atsargines dalis. Tai uztikrins
prietaiso saugumg. Nemodifikuokite ir nebandykite
taisyti prietaiso.

|SPEJIMAS DEL GAISRO - Nedékite %io prietaiso

ant viryklés ar kito karto pavirSiaus arba Salia jy ir
nedeginkite $io prietaiso, net jei jis yra stipriai pazeistas.
Akumuliatorius gali uZsidegti arba sprogti.

JSPEJIMAS DEL GAISRO - nenaudokite jokiy kvapiyjy
medziagy ar kvapiyjy gaminiy $io prietaiso filtrui (-ams).
Zinoma, kad tokiuose gaminiuose naudojamos cheminés
medziagos yra degios ir gali uzsidegti.



PERSKAITYKITE IR
ISSAUGOKITE SIA
INSTRUKCIJA

SIS ,DYSON* PRIETAISAS SKIRTAS NAUDOTI TIK BUITYJE.

Papildoma informacija

|krovimas ir saugojimas

. Jei aplinkos temperatira Zemesné nei 5 °C, jUsy jrenginys neveiks ir nesikraus. Tai padaryta
tam, kad apsaugoti variklj ir baterijq. Rekomenduojamas temperatiros diapazonas jrenginio
laikymui valdymui ir jkrovimui yra nuo 10 °C iki 40 °C.

. Norédami prailginti akumuliatoriaus veikimo laikg, venkite jkrovimo i§ karto po visisko
idkrovimo. Leiskite atvésti kelias minutes

. Veikimo metu neprispauskite baterijos prie kity pavirsiy. Tai padés idvengti perkaitimo ir
pailginti baterijos veikimo ir tarnavimo laikq.

. Nenaudokite nejkraunamy baterijy.

Baterijos saugos instrukcijos

. Siam prietaisui naudokite tik tikras "Dyson" baterijas ir jkroviklius. Jei kurig nors dalj reikia
pakeisti, naudokite tik "Dyson" daliy numerius, pateiktus skyriaus "Papildoma informacija"
pabaigoje.

A

Ispéjimas

Siame prietaise naudojama baterija gali kelti gaisro arba cheminio nudegimo pavojy, jei su
ja netinkamai elgiamasi. Neuztrumpinkite kontakty, nejkaitinkite iki aukstesnés kaip 60 °C
temperatdros ir nedeginkite. Laikyti atokiau nuo vaiky. Negalima i3ardyti ar mesti j ugnj.

Baterijos keitimas
. Jei turite papildomy baterijy, rekomenduojame jas keisti, kad jos veikty tolygiai.

Akumuliatoriaus isémimas
. Baterijq prilaikykite i§ apatios.
. Paspauskite baterijos atleidimo mygtukgq ir nustumkite jg nuo rankenos.

Norédami jdéti baterijq
. Stumkite baterijq ant rankenos kol ji patikimai spragtelés vietoje.

Informacija apie 3alinimq
. ,Dyson” gaminiai gaminami i§ aukstos kokybés perdirbamy medziagy. Perdirbkite,

jei imanoma.
. Prie% $alinant, reikia i¥ gaminio idimti baterijq.
. Baterijas 3alinkite arba perdirbkite pagal vietos potvarkius ar taisykles.
. Pasenusj, nebenaudojamgq filtrg utilizuokite pagal vietinius potvarkius ar taisykles.

Sis zenklas rodo, kad %io produkto negalima i¥mesti su kitais buitiniais atliekomis

visoje ES. Siekiant i$vengti galimo Zalingo poveikio aplinkai arba zmoniy sveikatai dél
mmm nekontrolivojamo atlieky $alinimo, perdirbkite jj atsakingai, skatindami tvary medziagy
istekliy pernaudojimgq. Norédami grgzinti naudotq jrenginj, praSome naudotis grgzinimo ir
surinkimo sistemomis arba susisiekti su pardavéju, kur buvo jsigytas produktas. Jie gali priimti
§j produktq aplinkai saugiam perdirbimui.

Ribota 2 mety garantija

»Dyson” ribotosios 2 mety garantijos sqlygos isdéstytos Zemiau. Siame dokumente yra josy
Salyje veikianéio Dyson garantinio aptarnavimo serviso pavadinimas ir adresas - i§samios
informacijos ieskokite paskutiniame puslapyje esanéioje lenteléje.

Kam suteikioma garantija

. ,Dyson” prietaiso remonto darbams arba keitimui (,Dyson” nuozidra) suteikiama 2 mety
garantija nuo pirkimo ar pristatymo datos, jei nustatoma, kad prietaisas turi defekty
deél nekokybisky medziagy, darbo kokybés ar funkcijos (jei bet kuri prietaiso dalis yra
nebeprieinama arba nebegaminama, ,Dyson” |q pakeis veikian&ia atsargine dalimi).

. Jeigu prietaisas parduodamas ne ES valstybése, §i garantija galioja tik tada, kai prietaisas
naudojamas 3alyje, kurioje jis buvo parduotas.
. Jei §is jrenginys parduodamas ES arba Jungtinéje Karalystéje, §i garantija galioja tik tada, jei

i) jrenginys naudojamas toje Salyje, kurioje jis buvo parduotas, arba ii) jrenginys naudojamas
Austrijoje, Belgijoje, Danijoje, Suomijoje, Prancizijoje, Vokietijoje, Airijoje, Italijoje,
Nyderlanduose, Norvegijoje, Lenkijoje, Ispanijoje, Svedijoje, Sveicarijoje arba Jungtinéje
Karalystéje, be to, atitinkamoje 3alyje parduodamas tokio paties modelio, kaip $is, jrenginys,
naudojantis tq patiq nominaliq jfampgq.

Kam garantija netaikoma

,Dyson” nejsipareigoja remontuoti arba keisti gaminio, jeigu defektas atsirado dél:

. Atsitiktinés zalos, gedimy, atsiradusiy dél neatsargaus naudojimo ar priezitros, netinkamo

naudojimo, aplaidumo, neatsargumo ar prietaiso veikimo ar tvarkymo, kurie neatitinka

"Dyson" naudotojo vadovo.

Prietaiso naudojimas kitiems nei jprastiems namy Gkio tikslams.

Naudojimo nesurinkus arba nesumontavus daliy pagal ,Dyson” nurodymus.

Neoriginaliy ,Dyson” daliy ar priedy naudojimo.

Neteisingo montavimo (iskyrus atvejus, kai tai atlieka ,Dyson”).

Ne ,Dyson” arba jo jgaliotyjy atstovy atlikty remonto darby arba pakeitimy.

Uzsikim&imai - i§samesnés informacijos apie tai, kaip ieskoti ir igvalyti blokavimus, ie$kokite

"Dyson" vartotojo vadove.

. Normalus nusidévéjimas (pvz., saugiklis, $epetio juostairt. t.).

. Sio prietaiso naudojimas skaldos, peleny, gipso siurbimui.

. Sutrumpéjusio baterijos i§sikrovimo laiko dél baterijos amziaus arba naudojimo (kai
taikoma).

Jei abejojate, kam taikoma jGsy garantija, kreipkités | "Dyson" pagalbos linijq.

Garantijos sqlygy santrauka

. Garantija jsigalioja nuo pirkimo datos (arba pristatymo datos, jei tai jvyksta véliau).

. Norédami pateikti pretenzijq remdamiesi Dyson garantinémis sqlygomis, naudokités
garantinio serviso duomenimis, nurodytais $io dokumento paskutiniame puslapyije. ,Dyson”
prietaiso remonto darbai pradedami tik pateikus pristatymo (pirkimo) jrodymus (originalius).
Be iy jrodymuy visi atlikti darbai bus apmokestinti. Saugokite kvitq arba vaztaradtj.

. Visus darbus atlieka ,Dyson” arba jos jgaliotiei atstovai.
. Visos ,Dyson” pakeistos dalys tampa ,Dyson” nuosavybe.
. Jeigu ,Dyson” prietaisas remontuojamas arba pakei¢iamas pagal garantijq, garantijos

laikotarpis nepratesiamas, i$skyrus atvejus, kai to reikalauja pirkimo alies vietos jstatymai.

. Garantija suteikia papildomq naudq ir neturi jtakos jUsy, kaip vartotojo, jstatyminéms
(neapmokestinamomis) teiséms (pvz., prie¥ pardavéq prekiy neatitikimo atveju), taip pat
taikoma nepriklausomai nuo to, ar gaminj jsigijote tiesiogiai i§ ,Dyson” ar i§ frediosios 3alies.

Svarbi duomeny apsaugos informacija
Registruodami ,Dyson” gaminj, j0s:

. Turésite pateikti pagrindine kontakting informacijq, kad gaminys baty uzregistruotas ir mes
galétume uztikrinti garantijos teikimg;

. Registruodami galésite pasirinkti, ar norétuméte gauti misy pranesimus. Jeigu sutiksite gauti
.Dyson” pranesimus, jums siysime informacijq apie specialius pasiGlymus ir mGsy naujoves.

. Mes niekada neparduosime jGsy duomeny tre¢iosioms $alims ir naudosime tik tq informacijq,

kuria pasidalinsite su mumis, kaip apibrézta masy privatumo politikoje, kurig galima rasti
musy interneto svetainéje privacy.dyson.com

. Niekada neperduosime jsy informacijos tre¢iosioms $alims ir informacijq, kurig su mumis
pasidalinote, naudosime tik taip, kaip nurodyta misy privatumo politikoje, kurig galite rasti
adresu privacy.dyson.com

Dyson” daliy numeriai
. ,Dyson"” baterijos dalies numeris: 140669 / 143968
. Dyson” jkroviklio numeris: 566858

NO

VIKTIGE
SIKKERHETSANVISNINGER

FQ@R DU TAR | BRUK DETTE PRODUKTET, MA DU LESE ALLE
INSTRUKSJONER OG ADVARSLER | DENNE HANDBOKEN
OG PA SELVE PRODUKTET

Ved bruk av elekiriske apparater mé& du felge grunnleggende
forholdsregler, deriblant:

A ADVARSEL

Disse advarslene gjelder apparatet og eventuelt alt verktgy,
tilbehar samt ladere eller nettadaptere.

FOR A REDUSERE FARE FOR BRANN, ELEKTRISK STQ@T
ELLER SKADE:

1. Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 &r og opp samt
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller psykiske
evner eller manglende kunnskap og erfaring, hvis de
har f&tt veiledning eller instruksjoner om sikker bruk av
produktet og forstér farene ved bruken. Barn mé ikke
leke med apparatet. Barn ma ikke utfere rengjering eller
brukervedlikehold uten oppsyn.

2. Ma ikke brukes som leketay. Neer oppmerksomhet
er ngdvendig ndr den brukes av eller i nserheten av
barn. Barn bar overvdkes for & sikre at de ikke leker
med apparatet.

3.  M& kun brukes som beskrevet i denne Dyson-
manualen.Du mé ikke utfere noe annet vedlikehold
enn det som beskrives i hdndboken eller etter r&d fra
Dysons hijelpelinje.

4. KUN egnet for bruk i terre omgivelser. M& ikke brukes
utenders eller pd véte overflater.

5. Ikketainoen del av laderen eller produktet med
véte hender.

6. M3 ikke brukes nér ledningen eller stepselet er skadet.
Hvis ledningen er skadet, md den byttes ut av Dyson,
representanter for Dyson, eller lignende kvalifisert
personell for & unngé fare.

7. Hvis produktet ikke fungerer som det skal, hvis det har
fatt et hardt slag, hvis det er blitt mistet ned, skadet,
etterlatt utendars eller mistet i vann, mé det ikke brukes,
og du mad kontakte Dysons hjelpelinje.

8. Kontakt Dysons hjelpelinje nér det er nadvendig med
service eller reparasjoner. lkke demonter produktet siden
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det kan fare til elekitrisk stet eller brann hvis produktet blir
satt sammen gjen pé feil méte.

Ikke strekk ledningen eller belast den. Hold ledningen
unna varme overflater. Ikke lukk derer igjen over
ledningen eller trekk den rundt skarpe kanter eller
hjerner. Hold ledningen unna steder der man beveger
seg ofte, og legg den pé steder der den ikke blir trékket
pé eller snublet i. Ikke kjor over ledningen.

M& ikke brukes til & suge opp vann.

Mé& ikke brukes til & suge opp brennbare eller lett
antennelige vaesker, for eksempel bensin, eller pé
omréder der det kan finnes slike vaesker eller damp
etter dem.

Ikke sug opp noe som brenner eller ryker, for eksempel
sigaretter, fyrstikker eller varm aske.

Pass pd at du holder héret, klesplagg, fingre og andre
kroppsdeler borte fra &pninger og bevegelige deler, for
eksempel barsten. Du mé ikke peke slangen, reret eller
verktay mot ayne, erer eller putte dem i munnen.

Ikke stikk gjenstander inn i &pningene. M4 ikke brukes
hvis noen av dpningene er blokkert. Skal holdes fritt

for stev, smuss, hér og alt annet som kan redusere
luftgjennomstremningen.

Bruk kun tilbeher og reservedeler som er anbefalt

av Dyson.

M4 ikke brukes uten at den gjennomsiktige beholderen
og filter er montert.

Koble fra laderen ndr den ikke er i bruk lengre perioder.
Koble fra laderen og koble batteriet fra apparatet far du
utferer rengjering eller vedlikehold.

Veer ekstra forsiktig nér du stevsuger trapper.

For & forebygge at du starter apparatet ved et uhell, hold
hendene og fingrene dine borte fra pd-knappen frem

til du er klar til & begynne & stavsuge, spesielt nér du
lzfter opp eller baerer apparatet. A baere apparatet med
fingeren din pd p&-knappen inviterer til ulykker.
Apparatet ma ikke installeres, lades eller brukes
utenders, i baderom eller mindre enn 3 meter fra et
svemmebasseng. Den ma ikke brukes pé véte overflater
og skal ikke utsettes for fukt, regn eller sne.

Bruk kun Dyson-ladere nér du skal lade Dyson-
apparater. Bruk kun Dyson-batterier: Andre typer
batterier kan eksplodere og forérsake personskade og
materiell skade.

Du mé koble batteripakken fra apparatet for rengjering,
vedlikehold eller oppbevaring av apparatet over

lengre tid.

Nér batteripakken ikke er i bruk, mé& du holde den unna
andre metallgjenstander, som binders, mynter, ngkler,
spiker, skruer eller andre smé& metallgjenstander, som
kan opprette en forbindelse fra én terminal til en annen.
Kortslutning av terminalene kan forérsake brannskader
eller brann.

Na&r du fierner eller erstatter en motorisert berstestang,
sorg for at apparatet er sl&tt av.

Ikke bruk en batteripakke eller et apparat som er skadet
eller endret. Skadede eller modifiserte batterier kan
utvise uforutsigbar oppfersel som medfgrer brann,
eksplosjon eller fare for skade. Hvis batteripakken i
dette apparatet h&ndteres feil, kan det medfere risiko for
brann eller kiemisk brannskade. Batteriets stramklemmer
mé ikke demonteres eller kortsluttes. lkke utsett batteriet
eller apparatet for brann eller for haye temperaturer.
Eksponering for brann eller temperaturer over 60 °C
(140 °F) kan forérsake eksplosjon.

27. Batterier som er oppbrukt eller skadet, ber fiernes fra
apparatet og kastes. N&r du tar ut batteriet m& apparatet
veere slétt av. Kast batteriet sikkert i samsvar med lokale
forordninger eller forskrifter.

28. Batteriet er lukket og det utgjer ingen fare under normale
omstendigheter. Hvis det mot formodning skulle oppstd
lekkasje fra batteriet mé& du ikke rere vaesken, siden den
kan forérsake irritasjon eller brannsér, og du mé felge
felgende forholdsregler:

e Hudkontakt - kan fordrsake irritasjon. Vask med sé&pe
og vann.

¢ Inndnding - kan forérsake irritasjon i luftveiene. Oppsak
frisk luft og kontakt en lege.

¢ Kontakt med gyne - kan forérsake irritasjon. Skyll
gynene gyeblikkelig med vann i minst 15 minutter.
Oppsak lege.

e Kassering - ha p& hansker for & héndtere batteriet og
kast det umiddelbart i henhold til lokale lover og regler.

29. ADVARSEL: For & lade batteriet m& du kun bruke den
avtakbare forsyningsenheten som medfelger apparatet.

30. Felg alle instruksjoner for lading og se avsnittet
«Bytte batteri» for informasjon om hvordan du bytter
batteriet. Ikke lad batteripakken eller apparatet utenfor
temperaturomrédet som er angitt i instruksjonene.

31. All service mé utfares av Dyson eller en autorisert
serviceagent med kun originale Dyson-reservedeler.
Dette vil sikre at apparatets sikkerhet opprettholdes. Ikke
modifiser eller prov & reparere apparatet.

32. BRANNADVARSEL - Ikke plasser dette produktet pd
eller i naerheten av en kokeplate eller en annen varm
overflate, og ikke sett fyr p& dette apparatet selv om
det skulle vaere alvorlig skadet. Batteriet kan ta fyr
eller eksplodere.

33. BRANNFARE - Ikke p&fer noen parfymer eller
parfymerte produkter i filtrene til apparatet. Kjemikaliene
i slike produkter er kjent for & veere brennbare og kan
fare til at apparatet tar fyr.

LES OG TA VARE PA DISSE
INSTRUKSJONENE

DETTE DYSON-APPARATET ER KUN LAGET FOR BRUK |
HUSHOLDNINGER.

Ytterligere informasjon

Lading og oppbevaring

. Maskinen vil ikke fungere eller lade hvis omgivelsestemperaturen er under
5°C (41 °F). Denne funksjonen er laget for & beskytte b&dde motoren og batteriet. Det
anbefalte temperaturomrédet for lagring, drift og lading av maskinen er mellom
10°C (50 °F) og 40 °C (104 °F).

. For & forlenge levetiden il batteriet bar du unngd & lade det opp pd nytt med en gang det er
blitt helt utladet. La batteriet avkigles i et par minutter.

. Unngé & holde batteriet inntil en overflate nér du bruker apparatet. Hvis du unngér dette, blir
det mindre opphetet, og batteriets bruks- og levetid blir forlenget.

. Ikke bruk ikke-oppladbare batterier.

Sikkerhetsinstruksjoner for batteri
. Bruk kun originale Dyson-batterier og ladere med denne maskinen. Hvis en del mé& byttes ut,
bruk bare Dyson-delenumre som er oppgitt pé slutten av delen "Yiterligere informasjon'.

Advarsel

Batteriet som brukes i dette apparatet kan veere brannfarlig eller forérsake kjemisk forbrenning hvis
det brukes pd feil méte. Mé& ikke demonteres, kortsluttes, oppvarmes til over 60 °C (140 °F) eller
brennes. Holdes borte fra barn. Mé& ikke demonteres eller kastes pé ilden.

Bytte batteri
. Nér du har ekstra batterier, anbefaler vi at du regelmessig skifter batteriene for & sikre
batteriets ytelse.

Az akkumulétor eltévolitasa
. Hold h&nden under batteriet for & stotte det.
. Trykk pé& batteriutlesningsknappen og trekk batteriet ut av hdndtaket.

Slik setter du i et batteri
. Trykk batteriet inn i h&ndtaket til det klikker sikkert p& plass.



Informasjon om avfallshéndtering

. Dyson-produkter er laget av fersteklasses gjenvinnbare materialer. Resirkuleres om mulig.

. Batteriet mé& tas ut av apparatet for det kastes.

. Kast eller resirkuler batteriet i henhold til lokale bestemmelser eller lover.

. Kasser den brukte filterenheten i samsvar med lokale regler eller forskrifter.
Denne merkingen angir at dette produktet ikke mé& deponeres sammen med annet

E husholdningsavfall. Dette gjelder i hele EU. For & hindre mulig skade pé& miljeet eller

mmm p8 menneskers helse p& grunn av ukontrollert deponering av avfall, mé& produktet
resirkuleres p& ansvarlig méte for & fremme beerekraftig gienbruk av materialressurser.
Nér du skal returnere det brukte apparatet, mé du bruke retur- og innsamlingssystemene
eller kontakte forhandleren der produktet ble kjspt. De kan ta imot dette produktet for
miljgsikker resirkulering.

Dyson kundeservice

Etter & ha registrert din 2-Grige garanti, vil ditt Dyson-apparat veere dekket for deler og arbeid
(ekskludert filtre) i 2 &r fra kjspsdatoen, slik det fremkommer av garantivilkérene. Hvis du har
spersmdl om ditt Dyson-apparat, kan du besske www.dyson.no/support for nettbasert hjelp,
generelle tips og nyttig informasjon om Dyson.

Alternativt kan du ringe Dysons hjelpelinje og oppgi serienummer og detaljer om hvor/nér du
kigpte apparatet.

Hvis Dyson-apparatet ditt trenger reparasjon, ringer du Dysons hjelpelinje s& vi kan diskutere de
tilgjengelige alternativene. Hvis garantien fremdeles gjelder for Dyson-produktet, og reparasjonen
dekkes av denne, vil produktet bli reparert kostnadsfritt.

Registrer deg som eier av et Dyson-apparat

Garantien for dette produktet er pé 2 &r fra kjspsdatoen. Registrer garantien din innen 30 dager
fra kispsdatoen. For & hjelpe oss med & sikre at du mottar rask og effektiv hjelp, registrerer du deg
oyeblikkelig etter kispet. Ta vare pé& kvitteringen som viser kjspsdatoen.

Registrer deg som eier av et Dyson-apparat, slik at vi alltid kan serge for at du fér rask og

effektiv service.

. P& Internettadressen www.dyson.no

. Ring Dysons hielpelinje p& 80069196.

Ved @ registrere deg via Internett eller telefon, vil du:

. Beskytte din investering med en to &rs garanti pé deler og arbeid.
Motta nyttige tips om bruk av apparatet.
. F& ekspertrdd fra Dysons hjelpelinje.
. Veere den forste til & here om de siste nyhetene.
. Registrering tar bare noen minutter og alt du trenger er ditt serienummer.

2 &rs begrenset garanti

Vilkér og betingelser for Dysons 2-ars begrensede garanti er skissert nedenfor. Navn og
adressedetaljer for Dyson-garantisten i ditt land er angitt i dette dokumentet - se tabellen pé
baksiden for fullstendig informasjon.

Dette dekkes

. Dersom det skulle oppsté feil p& eller mangler ved apparatet, kan du benytte deg av de
rettighetene som folger av forbrukerkjepsloven.
Dette innebzerer blant annet at du kan kreve reparasjon eller erstatning av apparatet dersom
det foreligger en feil som etter forbrukerkjepslovens regler er & anse som en mangel,
herunder dersom apparatet er defekt pga. svikt i materiale, utferelse eller funksjon, eller
dersom det ikke svarer til kvaliteten og egenskapene som rimelig kan forventes av produktet.
Dersom en del ikke lenger er tilgjengelig eller har gétt ut av produksjon, kan Dyson innenfor
forbrukerkjepslovens rammer velge & erstatte denne med en fungerende erstatningsdel.

. Der dette apparatet selges utenfor EU, er garantien gyldig kun né&r apparatet installeres og
brukes i det landet der det ble solgt.
. Der apparatet selges innenfor EU eller Storbritannia, er garantien gyldig kun (i) hvis maskinen

brukes i landet der den ble solgt, eller (i) hvis maskinen brukes i Belgia, Danmark, Finland,
Frankrike, Irland, ltalia, Nederland, Norge, Polen, Spania, Sveits, Sverige, Storbritannia,
Tyskland eller @sterrike og samme modell som dette apparatet selges med samme spenning
i det aktuelle landet.

Dette dekkes ikke

Dysons garanti omfatter ikke reparasjon og utskifting av produkter der feilen skyldes felgende:
Skade ved uhell, feil som oppstér som f:alge av feilaktig bruk eller vedlikehold, misbruk,
uforsiktighet eller h&ndtering av enheten p& en méte som ikke samsvarer med
Dysons brukermanual.

. Feil som felge av at produktet brukes til noe annet enn normale husholdningsformaél.

. Feil som felge av bruk av deler som ikke er satt sammen eller installert i henhold il
Dysons instruksjoner.

. Bruk av deler og tilbehar som ikke er originaldeler fra Dyson.

. Feil som felge av feilaktig installasjon (unntatt nér installasjonen er gjort hos Dyson).

. Feil som falge av reparasjoner eller endringer utfart av andre parter enn Dyson eller Dysons
autoriserte agenter.

. Blokkeringer — se Dysons bruksanvisning for neermere beskrivelse av hvordan fierne
blokkeringer fra stevsugeren.

. Vanlig slitasje (f.eks. sikringer, berste osv.).

. Bruk av dette apparatet p& murestev, aske eller gips.

. Redusert brukstid for batteriet p& grunn av batteriets alder eller bruk (nér aktuelt).

Hvis du er i tvil om hva som dekkes av garantien, kan du ta kontakt med Dysons hjelpelinje.

Summendrag av dekning
Garantien trer i kraft p& kispsdatoen (eller leveringsdatoen hvis den kommer senere).

. For & fremsette et krav under Dyson-garantien, bruk kontaktinformasjonen som er oppgitt
med garantistens detaljer p& baksiden av dette dokumentet. For det kan utferes arbeid
pé& Dyson-produktet, m& du legge frem kjepsbevis og felgeseddel (b&de original og
eventuelt etterfolgende). Uten et slikt bevis skal alt arbeid betales. Ta vare pé kvittering
eller falgeseddel.

. Alt arbeid i forbindelse med mangler utferes av Dyson eller Dysons autoriserte agenter.

. Alle deler som skiftes ut blir Dysons eiendom.

. Reparasjon eller erstatning av Dyson-apparatet under garantien vil ikke forlenge
garantitiden, med mindre dette kreves av lokal lovgivning i landet der apparatet ble kjept.

. Garantien gir fordeler som er i tillegg til og ikke pévirker dine lovbestemte (kostnadsfrie)

rettigheter som forbruker (f.eks. i forhold til selger i tilfelle mangler pé varene), og vil gjelde
enten du kjopte produktet direkte fra Dyson eller fra en tredjepart.

Viktig informasjon om vern av personopplysninge

Ncr du reglstrerer Dyson-apparatet ditt:

Du mé oppgi grunnleggende kontaktopplysninger il oss for & registrere apparatet ditt, og for
at vi skal kunne aktivere garantien.

. Nér du registrerer deg, fér du mulighet il & velge om du vil motta kommunikasjon fra oss.
Hvis du velger & motta kommunikasjon fra Dyson, sender vi deg informasjon om spesialtilbud
og nyheter om vére siste nyvinninger.

. Vi vil aldri selge opplysningene dine til tredjeparter, og bare bruke opplysningene som du
deler med oss som definert av personvernerkleeringen pé nettstedet vért: privacy.dyson.com

Dyson-artikkelnumre

. Dyson-artikkelnummer for batteri: 140669 / 143968

. Dyson-artikkelnummer for lader: 566858
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WAZNE INSTRUKCJE
DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

PRZED ROZPOCZECIEM UZYTKOWANIA TEGO
URZADZENIA NALEZY SIE ZAPOZNAC ZE WSZYSTKIMI
INSTRUKCJAMI I ZNAKAMI OSTRZEGAWCZYMI
ZAMIESZCZONYMI W PODRECZNIKU UZYTKOWNIKA
ORAZ NA URZADZENIU.

Podczas uzytkowania sprzetu elekirycznego nalezy zawsze
przestrzega¢ podstawowych zasad bezpieczenstwa, w tym
wymienionych ponizej:

A OSTRZEZENIE

Te ostrzezenia dotyczq urzqdzenia, a w odpowiednich
przypadkach majg zastosowanie takze do wszystkich
narzedzi, akumulatoréw, koncéwek, tadowarek oraz wtyczek
i gniazd zasilania.

ABY UNIKNAC RYZYKA POZARU, PORAZENIA PRADEM
LUB URAZU:

1. Dzieci powyzej 8 roku zycia oraz osoby o ograniczonych
mozliwoéciach fizycznych, czuciowych lub umystowych
bqdz nieposiadajgce odpowiedniego do$wiadczenia
i wiedzy moggq korzystaé z tego urzqdzenia jedynie
pod nadzorem i po uzyskaniu instrukeji dotyczgceych
bezpiecznego uzytkowania urzgdzenia, jesli rozumiejq
zwigzane z tym zagrozenia. Urzgdzenie nie jest zabawkg
dla dzieci. Dzieci bez nadzoru dorostych nie mogg
przeprowadzaé czyszczenia ani prac konserwacyjnych.

2. Urzqgdzenie nie stuzy do zabawy. W przypadku uzywania
urzgdzenia przez mate dzieci lub w ich poblizu nalezy
zachowaé szczegdlng ostroznoéé. Nie nalezy zezwalaé
dzieciom na zabawe urzqgdzeniem.

3.  Uzytkowaé wytqcznie zgodnie z podrecznikiem
uzytkownika firmy Dyson. Nie przeprowadzaé prac
konserwacyjnych innych niz okre$lone w podreczniku
uzytkownika lub zalecane przez Infolinie Dyson.

4. Uzywaé TYLKO w suchych pomieszczeniach. Nie uzywaé
na zewngtrz ani na mokrych powierzchniach.

5. Nie chwytaé tadowarki ani urzgdzenia mokrymi rekami.

6. Nie uzywaé urzqdzenia z uszkodzeniami przewodu lub
wiyczki. W razie uszkodzenia przewodu zasilajgcego,
aby unikngé niebezpieczenstwa, nalezy zleci¢ jego
wymiane firmie Dyson, autoryzowanemu serwisowi albo
osobom o odpowiednich kwalifikacjach.

7. Jezeli urzqdzenie nie dziata poprawnie w wyniku
uderzenia, upuszczenia, zniszczenia, pozostawienia na
zewngtrz lub upuszczenia do wody, nalezy zaprzestaé
jego uzytkowania i skontaktowaé sie z Infolinig Dyson.

8. Jesli potrzebna jest pomoc techniczna lub naprawa,
nalezy skontaktowaé sie z Infolinig Dyson. Nie rozbiera¢
urzqdzenia samodzielnie. Niefachowe ponowne
zmontowanie moze by¢ przyczynq pozaru bgdz
porazenia prgdem.

9. Nie rozcigga¢ ani nie przygniataé przewodu
zasilajgcego. Trzymaé przewdd zasilajgey w
odpowiedniej odlegtosci od nagrzanych powierzchni.
Nie przytrzaskiwaé przewodu drzwiami ani nie
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przeciggad go przez ostre krawedzie i kgty. Nie
rozktadaé przewodu w przejéciach i w miejscach, gdzie
mozna go nadepngé lub sie o niego potkngé. Nie nalezy
najezdzaé urzqdzeniem na przewdd.

Nie uzywa¢ odkurzacza do zbierania wody.

Nie uzywa¢ odkurzacza do sprzqgtania tatwopalnych
cieczy, takich jak benzyna, ani w miejscach, gdzie mogq
by¢ obecne takie ciecze lub ich opary.

Nie uzywa¢ odkurzacza do sprzgtania ptongcych lub
dymigcych przedmiotéw, takich jak papierosy, zapatki
lub gorgcy popidt.

Wiosy, palce i inne czeéci ciata jak réwniez luzne czeéci
ubrania trzymaé z daleka od otworéw urzgdzenia i

jego ruchomych czesci, takich jak elektroszczotka. Nie
kierowa¢ weza, rury i ssawek w strone oczu lub uszu ani
nie wktada¢ ich do ust.

Nie wktadaé zadnych przedmiotéw w otwory
odkurzacza. Nie uzywaé odkurzacza, jesli ktdrykolwiek
z otwordw jest zablokowany; usunqgé kurz, ktaczki i
wiosy oraz wszystko, co moze utrudniaé swobodny
przeptyw powietrza.

Nalezy uzywaé tylko akcesoridw i czeéci zamiennych
zalecanych przez firme Dyson.

Nie uzywa¢ odkurzacza, jeéli przezroczysty pojemnik lub
filtry nie sq zamontowane.

Odtqgczy¢ tadowarke od zasilania, jeséli nie jest uzywana
przez diuzszy czas.

Przed przystgpieniem do czyszczenia urzgdzenia lub
prac obstugowych nalezy wyjgé wtyczke tadowarki i
odtqczy¢ akumulator.

W trakcie sprzgtania schodéw nalezy zachowaé
szczegdlng ostrozno$¢.

Aby unikng¢ przypadkowego uruchomienia, szczegélnie
podczas podnoszenia lub przenoszenia urzqdzenia, nie
nalezy zbliza¢ dtoni do wigcznika. Dotykanie wigcznika
podczas przenoszenia urzqdzenia stwarza wysokie
ryzyko wypadku.

Urzqgdzenia nie nalezy instalowaé, fadowaé ani uzywaé
poza pomieszczeniami zamknietymi, w tazienkach

oraz w odlegtosci mniejszej niz 3 metry od basenu. Nie
uzywaé na mokrych powierzchniach ani nie narazaé na
dziatanie wilgoci, deszczu lub $niegu.

Do tadowania urzgdzeh Dyson nalezy uzywaé tylko
tadowarek Dyson. Nalezy uzywaé tylko baterii firmy
Dyson; inne typy baterii mogq eksplodowaé, powodujqgc
obrazenia ciata i szkody.

Przed czyszczeniem, konserwacjq lub odstawieniem
urzgdzenia na dtuzej nalezy odtgczyé od

niego akumulator.

Nieuzywany akumulator nalezy przechowywaé z dala
od innych metalowych przedmiotéw, takich jak spinacze
do papieru, monety, klucze, gwozdzie, $ruby lub inne
niewielkie metalowe przedmioty, ktére mogq potqczyé
styki. Zwarcie stykéw moze spowodowaé poparzenia
skéry lub doprowadzi¢ do pozaru.

Przed zdjeciem lub wymiang turboszczotki nalezy
wytgczyé urzgdzenie.

Nie uzywa¢ uszkodzonych lub zmodyfikowanych

baterii i urzadzen. Skutki uzywania uszkodzonych

lub zmodyfikowanych baterii sg nieprzewidywalne

i stwarzajq ryzyko pozaru, eksplozji lub obrazen.
Nieprawidtowe obchodzenie sie z bateriami

urzqdzenia moze doprowadzi¢ do pozaru lub poparzen
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chemicznych. Nie narazaé baterii ani urzgdzenia na
dziatanie ognia lub wysokich temperatur. Narazenie na
dziatanie ognia lub temperatur wyzszych niz 60°C moze
spowodowa¢ eksplozje.

Przed utylizacjq nalezy wyjg¢ zuzyte lub uszkodzone
akumulatory. Podczas wyjmowania akumulatora
urzgdzenie musi by¢ wytgczone. Akumulatory

nalezy bezpiecznie utylizowaé zgodnie z przepisami
miejscowego prawa.

Bateria jest szczelnie zamknieta i nie stanowi zagrozenia
w normalnych warunkach. W przypadku mato
prawdopodobnego wycieku z baterii nie dotykaé cieczy,
aby unikngé podraznien lub oparzen, i przestrzegaé
nastepujgcych $rodkéw bezpieczenstwa:

Kontakt ze skérg — moze spowodowaé podraznienie.
Przemyé wodq z mydtem.

Wdychanie — moze spowodowaé podraznienie uktadu
oddechowego. Wdycha¢ $wieze powietrze i zasiegngé
porady lekarza.

Kontakt z oczami — moze spowodowaé podraznienie.
Niezwtocznie przemy¢ oczy duzq iloéciq wody, czynnoéé
kontynuowa¢ przez co najmniej 15 minut. Zasiegngé
porady lekarza.

Utylizacja — nosié rekawice ochronne w celu

wyjecia i natychmiastowej utylizacji baterii zgodnie z
miejscowymi przepisami.

OSTRZEZENIE: Do tadowania akumulatora nalezy
uzywaé wytqcznie odigczanego zasilacza dostarczonego
z urzqdzeniem.

Nalezy postepowad zgodnie ze wszystkimi instrukcjami
dotyczgcymi tadowania i tadowaé baterie lub urzgdzenie
wytqgcznie w zakresie temperatur okre$lonym w instrukgji.
Niewtasciwe tadowanie lub tadowanie w temperaturze
niezgodnej z okre$lonym zakresem temperatur moze
uszkodzi¢ baterie oraz zwigkszyé ryzyko wybuchu ognia.
Wszelkie czynnosci serwisowe mogq zostad

wykonane wytqgcznie przez pracownikéw firmy

Dyson lub przedstawicieli autoryzowanego serwisu z
zastosowaniem oryginalnych cze$ci zamiennych firmy
Dyson. Zapewnia to bezpieczne uzytkowanie urzqdzenia.
Nie wolno modyfikowaé ani naprawia¢ urzqdzenia we
wihasnym zakresie.

ZAGROZENIE POZAREM — Nie umieszczaé urzqdzenia
na kuchence ani innej gorgcej powierzchni bqgdz w ich
poblizu. Nie pali¢ urzgdzenia, nawet jeéli jest powaznie
uszkodzone. Moze doj$é do zapalenia lub

wybuchu baterii.

ZAGROZENIE POZAREM — Na filtry urzqdzenia nie
wolno naktada¢ zadnej substancii zapachowej ani
perfumowanego produktu. Srodki chemiczne zawarte w
takich produktach sq tatwopalne i mogq doprowadzi¢ do
zapalenia sie urzgdzenia.

NINIEJSZE INSTRUKCJE
NALEZY PRZECZYTAC |
ZACHOWAC

URZADZENIE JEST PRZEZNACZONE WYLACZNIE DO
UZYTKU DOMOWEGO.



Dodatkowe informacje

tadowanie i przechowywanie

. Urzqdzenie nie bedzie dziata¢ ani tadowag, jeéli temperatura otoczenia jest nizsza niz
5°C (41°F). Ma to na celu ochrone silnika i akumulatora. Zalecany zakres temperatur do
przechowywania, obstugi i tadowania maszyny wynosi od 10 °C (50 °F) do 40 °C (104 °F).

. Aby przedtuzy¢ zywotnoé¢ baterii, nalezy unikaé fadowania zaraz po petnym roztadowaniu.
Pozostawi¢ do ostudzenia na kilka minut.

. Nalezy unika¢ uzywania urzqdzenia z bateriq przytozong do jakiekolwiek powierzchni.
Pomoze to w ostudzeniu baterii i przedtuzeniu jej zywotnosci.

. Nie uzywaj baterii jednorazowych.

Instrukcje bezpieczenstwa dotyczqce baterii
. Do tadowania tego urzqdzenia Dyson uzywaj tylko tadowarki Dyson. Uzywaij tylko
odnosénikéw Dyson wskazanych na koncu sekeji ,Dodatkowe informacje”.

Ostrzezenie

Niewtasciwe korzystanie z baterii moze wywotaé ryzyko pozaru lub oparzenia chemicznego. Nie
rozmontowywag, nie zwiera¢ stykdw, nie ogrzewaé do temperatury powyzej 60°C (140°F) i nie
podpalaé. Trzyma¢ z dala od dzieci. Nie rozktadaé i nie wrzucaé do ognia.

Wymiana akumulatora
. Jesli sq dostepne dodatkowe akumulatory, zaleca sig je regularnie zamienia¢, by zapewni¢
ich optymalne dziatanie.

Wyjmowanie akumulatora
. Ustawi¢ dton ponizej akumulatora, aby zapewnié¢ podparcie.
. Nacisnqé przycisk zwalniania akumulatora i zsungé akumulator z uchwytu.

Instalowanie akumulatora
. Wsungé akumulator na uchwyt, az zatrzasnie sie w odpowiednim potozeniu.

Informacie o utylizacji

. Produkty Dyson sq wykonane z wysokiej klasy materiatéw nadajgeych sie do recyklingu. Jesli
tylko to mozliwe, nalezy oddaé produkty Dyson do recyklingu.

. Przed utylizacjq urzqdzenia nalezy wymontowaé z niego baterie.

. Baterie nalezy utylizowaé lub podda¢ recyklingowi zgodnie z przepisami miejscowego prawa
lub rozporzgdzeniami.

. Zuzyty filtr nalezy zutylizowaé zgodnie z lokalnymi przepisami prawa lub rozporzqdzeniami.
To oznaczenie wskazuije, ze na terenie krajéw cztonkowskich Unii Europeiskiej nie nalezy

E: utylizowaé tego produktu wraz z innymi odpadami z gospodarstw domowych. W celu

mmm unikniecia potencjalnego skazenia $rodowiska lub ludzi spowodowanego niekontrolowang
utylizacjq odpadéw nalezy odpowiedzialnie poddawaé je recyklingowi, a tym samym
promowa¢ ekologiczne powtérne przetwarzanie zasobéw materiatowych. Aby zwréci¢
zuzyte urzqdzenie, nalezy skorzystaé z systemu zwrotu i odbioru lub skontaktowaé sig ze
sprzedawcq, u ktérego produkt zostat zakupiony. Sprzedawca przekaze go do bezpiecznego
ekologicznie recyklingu.

Obstuga klienta Dyson

Po zarejestrowaniu 2-letniej gwarancji urzqdzenie firmy Dyson bedzie objete gwarancjq w zakresie
czeéci i serwisu przez okres 2 lat od daty zakupu, zgodnie z okreslonymi w niej warunkami. W razie
pytan dotyczqceych urzgdzenia firmy Dyson mozna odwiedzi¢ strone www.dyson.pl/pomoc, aby
uzyskaé pomoc, ogélne wskazéwki i uzyteczne informacje.

Mozna tez skontaktowaé sig z infolinig firmy Dyson, podajqc numer seryjny oraz informacje
dotyczqce miejsca i daty zakupu urzqdzenia.

W przypadku koniecznosci naprawy urzqdzenia firmy Dyson prosimy o kontakt z infolinig firmy
Dyson w celu przedyskutowania mozliwych wariantéw. Jesli urzqdzenie Dyson jest na gwarancji i
obejmuje ona rodzaj przeprowadzanej naprawy, zostanie ona wykonana nieodptatnie.

Zarejestruj sie jako wtasciciel urzqdzenia Dyson

Gwarancja na ten produkt jest wazna przez okres dwéch lat od daty zakupu.Gwarancje nalezy
zarejestrowaé w ciggu 30 dni od daty zakupu. Rejestracja produktu natychmiast po zakupie
umozliwi nam szybki i efektywny serwis. Nalezy zachowaé¢ dowéd zakupu zawierajqcy date zakupu.
Mozna to zrobi¢ na trzy sposoby:

. Online w www.dyson.pl

. Dzwoniqc na infolinie Dyson pod numerem 800 702 025.

. Wypetniajqgc dotgezony formularz i wysytajge go do nas pocztq.

Rejestrujqc sig online lub przez telefon:

. zabezpieczysz swojq inwestycje dzigki dwuletniej gwarancji na czgsci i prace maszyny,

. ofrzymasz pomocne wskazdwki dotyczqce obstugi Twojej maszyny,

. uzyskasz porady od ekspertéw infolinii firmy Dyson,

. zapewnisz sobie natychmiastowy dostep do informacii o naszych najnowszych innowacjach.
.

Rejestracja zajmuje tylko kilka minut, a wszystko, czego potrzebujesz, to Twéj numer seryjny.
Ograniczona dwuletnia gwarancja

Warunki dwuletniej ograniczonej gwarancji firmy Dyson sq okreslone ponizej. Imie i nazwisko
oraz adres gwaranta firmy Dyson dla konkretnego kraju sq okreslone w niniejszym dokumencie
- szczegétowe informacije znajdujq sig w tabeli na odwrocie.

Gwarancja obejmuje

. Naprawe lub wymiane urzqdzenia (w zaleznosci od decyzji Dyson) — o ile posiadane
urzqdzenie okaze sig niesprawne ze wzgledu na wadliwe materiaty, wykonanie lub
nieprawidtowe dziatanie — w ciggu 2 lat od daty zakupu (jesli ktérakolwiek z czesci
jest niedostepna lub zostata wycofana z produkcji, Dyson lub jej dystrybutor zastqpi jq
odpowiedniq czeéciq zastepczq).

. W przypadku sprzedazy tego urzqdzenia poza obszarem UE lub Wielkiej Brytanii niniejsza
gwarancja bedzie wazna tylko wéwczas, gdy urzqdzenie bedzie uzywane w kraju, w ktérym
zostato sprzedane.

. W przypadku, gdy maszyna jest sprzedawana w UE lub Wielkiej Brytanii, niniejsza gwarancja
bedzie wazna tylko (i) jesli maszyna jest uzywana w kraju, w ktérym zostata sprzedana lub
(ii) jesli maszyna jest uzywana w Austrii, Belgii, Danii, Finlandii, Francji, Niemczech, Irlandii,
Wioszech, Holandii, Norwegii, Polsce, Hiszpanii, Szwecji, Szwajcarii lub Wielkiej Brytanii, a
ten sam model, co ta maszyna, jest sprzedawany z tym samym napigciem znamionowym w
danym kraju.

Gwarancja nie obejmuije:

Firma Dyson nie gwarantuje naprawy ani wymiany produktu niesprawnego z

nastepujgcych powodéw:

. Przypadkowego uszkodzenia, usterek wynikajqcych z nieprawidtowego albo nieostroznego
uzycia lub konserwaciji, uzycia urzqdzenia niezgodnie z przeznaczeniem, niestarannosci,
nieostroznej obstugi lub przenoszenia urzgdzenia niezgodnie z instrukejq obstugi

firmy Dyson.

. Wykorzystywania urzqdzenia do celéw innych niz uzytek domowy.

. Uzycia czedci ztozonych lub zamontowanych niezgodnie z instrukcjami firmy Dyson.

. Uzycia czeéci i ssawek innych niz oryginalne produkty firmy Dyson.

. Nieprawidtowego montazu (z wyjgtkiem montazu dokonanego przez pracownikéw firmy
Dyson).

. Modyfikacji i napraw przeprowadzanych przez osoby inne niz autoryzowani serwisanci
firmy Dyson.

. Zatoréw — w przypadku powstawania zatoréw prosimy odnie$¢ sie do instrukcji obstugi w
celu uzyskania szczegétéw dotyczgeych usuwania zatoréw.

. Zuzycia sig czeéci w wyniku standardowego uzytkowania (bezpiecznik, elektroszczotka, itp).

. Uzycia urzqdzenia do zbierania gruzu, popiotu i tynku.

. Skrécenia czasu roztadowania akumulatora ze wzgledu na jego wiek lub naturalne zuzycie (w

stosownych przypadkach).
W razie watpliwoéci dotyczqceych zakresu ochrony gwarancyjnej nalezy skontaktowaé sie z infolinig
firmy Dyson.

Podsumowanie gwarancji

. Gwarancja obowigzuje od dnia zakupu (lub od daty dostawy, jesli jest pézniejsza).

. Aby zgtosi¢ roszczenie w ramach gwarancji firmy Dyson, nalezy uzyé danych kontaktowych
podanych wraz z danymi gwaranta odwrocie niniejszego dokumentu. Warunkiem
przeprowadzenia jakichkolwiek prac serwisowych zwigzanych z urzqdzeniem jest okazanie
dowodu zakupu/dostawy (zaréwno pierwotnych, jak i pézniejszych dokumentéw). W
przypadku braku tych dokumentéw wszelkie prace bedq dokonywane odptatnie. Prosimy o
zachowanie paragonu lub dowodu dostawy.

. Wszelkie prace przeprowadzane bedq przez pracownikéw Dyson lub jej
autoryzowanych przedstawicieli.
. Wszelkie wymienione czeéci przechodzq na wtasnoéé Dyson.
. Gwarancja zapewnia korzysci, ktére sq dodatkowe i nie wptywajq na ustawowe (bezptatne)

prawa konsumenta (np. wobec sprzedawcy w przypadku braku zgodnoéci towaru z umowq) i
bedzie obowigzywaé niezaleznie od tego, czy zakupiono produkt bezposrednio od Dyson, czy
od strony trzeciej.

Wazne informacije dotyczqce ochrony danych

W przypadku rejestrowania produktu firmy Dyson:

. Aby zarejestrowa¢ produkt i umozliwi¢ nam obstuge gwarancying, nalezy podaé podstawowe
informacje kontaktowe.

. Proces rejestracji obejmuje mozliwos$¢ wyrazenia zgody na otrzymywanie od nas wiadomosci.
Jesli wyrazono zgode na otrzymywanie wiadomosci od Dyson, wéwczas bedziemy wysytali
szczegbtowe informacie o ofertach specjalnych i powiadomienia o naszych innowacjach.

. Informacji kontaktowych nigdy nie sprzedamy innym firmom. Uzywamy ich tylko zgodnie z
naszq politykg prywatnosci, ktéra jest dostepna na naszej stronie: privacy.dyson.com

Numery czesci Dyson:

. Bateria Dyson - numer czeéci: 140669 / 143968

. tadowarka Dyson - numer czeéci: 566858

PT

INSTRUCOES DE
SEGURANCA IMPORTANTES

ANTES DE UTILIZAR ESTE APARELHO, LEIA TODAS AS
INSTRUCOES E MARCACOES DE ALERTA NO MANUAL DO
UTILIZADOR E NO APARELHO

Ao usar um aparelho elétrico, deve sempre seguir precaugdes
bésicas, incluindo as seguintes:

A AVISO

Estes avisos destinam-se ao aparelho e, sempre que
aplicével, a todas as ferramentas, baterias, acessérios,
carregadores ou adaptadores de corrente.

PARA REDUZIR O RISCO DE INCENDIO, CHOQUE
ELETRICO OU FERIMENTOS:

1. Este aparelho sé pode ser utilizado por criangas a
partir dos 8 anos e por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de
experiéncia e conhecimentos, se forem supervisionadas
ou instruidas relativamente & utilizagdo do aparelho de
forma segura, e compreendam os riscos envolvidos. As
criancas ndo devem brincar com o aparelho. A limpeza e
a manutencao pelo utilizador ndo devem ser realizadas
por criancas sem supervisdo. )

2. Nao permita que seja utilizado como um brinquedo. E
necessdrio ter muita atencdo quando for utilizado por ou
perto de criangas. Deve vigiar as criancas para garantir
que ndo brincam com o aparelho.

3. Utilize apenas conforme descrito no Manual do
Utilizador da Dyson. Néo execute qualquer tarefa de
manuten¢do que n&o esteja indicada neste manual ou
que ndo seja aconselhada pela Linha de Assisténcia
da Dyson.
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Adequado APENAS para locais secos. N&o utilize no
exterior, nem sobre superficies molhadas.

Nao toque em nenhuma parte do carregador ou do
aparelho com as mé&os molhadas.

Néo utilize o aparelho se o cabo ou a ficha estiverem
danificados. Se o cabo fornecido estiver danificado,

terd de ser substituido pela Dyson, por um agente

de reparacdes ou por pessoas com qualificacdes
semelhantes, para evitar perigos.

Se o aparelho néo estiver a funcionar como deveria,
tiver sofrido um impacto violento, uma queda ou

outros danos, ou caso o tenha deixado no exterior ou
mergulhado em dgua, néo o utilize e contacte a Linha de
Assisténcia da Dyson.

Contacte a Linha de Assisténcia da Dyson quando
necessitar de assisténcia ou reparagdes. Nao desmonte
o aparelho, uma vez que uma montagem posterior
incorreta pode resultar em choque elétrico ou incéndio.
N&o estique o cabo, nem o coloque sob tensdo.
Mantenha o cabo afastado de superficies quentes. Nao
coloque o cabo numa érea onde possa ser entalado por
uma porta, nem o encoste a extremidades ou esquinas
agucadas. N&o coloque o cabo em dreas de passagem
onde pessoas possam pisd-lo ou tropecar nele. Nao
passe o aparelho por cima do cabo.

Né&o o utilize para aspirar dgua.

Néo use o aparelho para aspirar liquidos inflamaveis
ou combustiveis, como gasolina, nem o utilize em dreas
onde estes ou os seus vapores possam estar presentes.
Néo aspire nada que esteja a arder ou a fumegar, tais
como cigarros, fésforos ou cinzas quentes.

Mantenha o cabelo, a roupa solta, os dedos e todas as
partes do corpo afastados das aberturas e das pecas em
movimento, como a escova. Ndo aponte a mangueira, o
tubo ou os acessérios para os olhos ou os ouvidos, nem
os coloque na boca.

Néo introduza nenhum objeto nas aberturas. N&o o

use se alguma abertura estiver obstruida; mantenha as
aberturas livres de pé, cotdo, cabelos e tudo o que possa
reduzir o fluxo de ar.

Utilize apenas acessérios e pegas de substituicéo
recomendados pela Dyson.

Néo o use sem que o depdsito transparente e os filtros
estejam colocados.

Retire o carregador da tomada quando né&o estiver

a ser quando ndo estiver a ser utilizado durante
periodos prolongados.

Retire o carregador da tomada e a bateria do aparelho
antes a bateria do aparelho antes de proceder & limpeza
ou manutencdo.

Tenha especial cuidado ao aspirar escadas.

Para evitar um arranque ndo intencional, tenha o
cuidado de manter as maos e dedos afastados do
botdo de alimentacdo até estar pronto para comecar

a aspirar, especialmente ao levantar ou transportar o
aparelho. Transportar o aparelho com o dedo no botao
de alimentacdo pode provocar acidentes.

Néo instale, carregue ou utilize este aparelho no exterior,
numa casa de banho ou a menos de 3 metros de uma
piscina. N&o o utilize em superficies molhadas, nem o
exponha & humidade, chuva ou neve.

Use apenas carregadores da Dyson para carregar este
aparelho da mesma marca. Use apenas baterias da
Dyson: outro tipo de baterias pode provocar lesdes ou
danos materiais.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

Desligue o médulo da bateria do aparelho antes de
proceder & limpeza, manutengdo ou armazenamento do
aparelho durante longos periodos de tempo.

Sempre que o médulo da bateria ndo estiver a ser
utilizado, mantenha-o afastado de objetos metdlicos,
como clipes de papel, moedas, chaves, pregos,
parafusos ou outros pequenos objetos metdlicos que
podem fazer a ligag@o entre os terminais. Colocar os
terminais da bateria em curto-circuito entre si pode
causar queimaduras ou incéndio.

Quando for remover ou substituir a barra de uma
escova motorizada, assegure-se de que o aparelho
estd desligado.

Né&o utilize um médulo de bateria ou aparelho que
estejam danificados ou modificados. As baterias
danificadas ou modificadas podem exibir um
comportamento imprevisivel, resultando em incéndio,
explosdo ou risco de ferimentos. N&o exponha o médulo
da bateria ou a incéndio ou temperaturas excessivas. A
exposi¢do a incéndio ou a temperaturas acima dos 60°C
(140°F) pode causar uma explosdo.

As baterias gastas ou danificadas devem ser removidas
antes de deitar fora o aparelho. Para remover a baterig,
o aparelho tem de estar desligado. Elimine a bateria
em segurancga, em conformidade com a legislacdo ou
regulamentacéo locais.

A bateria é uma unidade selada e, em circunstancias
normais, n&o coloca problemas de seguranca. No

caso improvdvel de a bateria verter liquido, ndo

toque no mesmo, pois este pode causar irritagdes ou
queimaduras, e respeite as seguintes precaugdes:
Contacto com a pele - pode causar irritag@o. Lave com
sabdo e dgua.

Inalacdo - pode causar irritagéo respiratéria. Apanhe ar
fresco e procure cuidados médicos.

Contacto com os olhos - pode causar irritacdo. Lave
imediatamente os olhos com dgua abundante durante,
pelo menos, 15 minutos. Procure cuidados médicos.
Eliminacdo- use luvas para manusear a bateria e
elimine-a imediatamente, em conformidade com as
normas e os regulamentos locais.

AVISO: Para recarregar a bateria, utilize apenas a
unidade de alimentagdo amovivel fornecida com

o aparelho.

Siga todas as instrugdes de carregamento e néo
carregue a bateria ou o aparelho fora do intervalo

de temperatura especificado nas instrucdes. Realizar

o carregamento de forma inapropriada ou fora do
intervalo de temperatura especificado poderd danificar
a bateria e aumentar o risco de incéndio.

Qualquer reparacdo deve ser realizada pela Dyson

ou por um agente de assisténcia autorizado utilizando
apenas pecas de substituicdo genuinas da Dyson. Isto ird
garantir que o aparelho é mantido em segurancga. Nao
modifique nem tente reparar o aparelho.

AVISO DE INCENDIO - Néo coloque este produto em
cima ou perto de um fog&o ou qualquer outra superficie
quente e ndo incinere este aparelho, mesmo que esteja
bastante danificado. A bateria pode incendiar-se

ou explodir.

AVISO DE INCENDIO - Nao aplique qualquer
fragrancia ou produto perfumado no(s) filtro(s) deste
aparelho. Os quimicos desses produtos s@o conhecidos
por serem inflamdaveis e podem fazer com que o
aparelho se incendeie.



LEIA E GUARDE ESTAS
INSTRUCOES

ESTE APARELHO DA DYSON DESTINA-SE
EXCLUSIVAMENTE A UTILIZACAO DOMESTICA.

Informagéo adicional

Carregamento armazenamento
A sua méquina ndo funcionaré nem carregard se a temperatura ambiente for inferior a
5°C (41 °F). Isto destina-se a proteger o motor e a bateria. O intervalo de temperaturas
recomendado para armazenamento, funcionamento e carregamento da sua méquina é
entre 10 °C (50 °F) e 40 °C (104 °F).

. Para ajudar a prolongar a vida da bateria, evite recarregd-la imediatamente depois de uma
descarga completa. Deixe arrefecer o aparelho durante uns minutos.

. Evite usar o aparelho com a bateria encostada a uma superficie. Isto ird ajudé-la a funcionar
de forma mais fresca e ird prolongar o tempo de funcionamento e a vida da mesma.

. Nao utilize baterias ndo recarregaveis.

Instrugdes de seguranca da bateria

. Utilize apenas baterias e carregadores genuinos da Dyson com esta maquina. Se precisar de
substituir alguma peca, use apenas os nimeros de série Dyson indicados no final da secgdo
"Informagéo adicional”

A

Cuidado

A bateria usada neste dispositivo pode apresentar risco de incéndio ou queimadura quimica se
for manuseada indevidamente. N&o provoque curto-circuito, ndo a aquega acima de 60 °C (140
°F), nem a incinere. Mantenha-a afastada das criangas. Nao a desmonte nem a elimine através
de fogo.

Mudar a bateria
. Caso possua baterias adicionais, recomendamos que alterne regularmente as baterias para
assegurar um bom desempenho das mesmas.

Para remover uma bateria
. Ponha a sua méo por baixo da bateria para a segurar.
. Pressione o botéo de desengate da bateria e deslize a bateria pela pega.

Para instalar uma bateria
. Deslize a bateria até & pega até encaixar bem e fazer um clique.

Informagdo relativa & eliminagéo do produto

. Os produtos Dyson s@o fabricados com materiais reciclaveis de alta qualidade. Recicle
sempre que possivel.

. A bateria deve ser retirada do produto antes 'da sua eliminagéo.

. Elimine ou recicle a bateria de acordo com a legislacéo ou regulamentagéo locais.

. Elimine a unidade do filtro de saida de acordo com a legislagéo ou regulamentagéo locais.
Esta marcagdo indica que este produto nGo deve ser eliminado com outros lixos domésticos,

E: na Unigo Europeia. Para evitar possiveis danos ambientais ou na sadde humana devido

mmm & eliminagdo de residuos descontrolada, recicle o produto de forma responsével para
promover a reutilizagdo sustentdvel de recursos de materiais. Para devolver o seu aparelho
usado, utilize os sistemas de devolugéo e recolha ou contacte a loja onde o produto foi
adquirido. A loja pode aceitar este produto para uma reciclagem ambiental segura.

Servico de apoio ao cliente da Dyson

Apés registar a sua garantia de 3 anos, o seu aparelho da Dyson estard coberto quanto a pecas e
méo de obra (excluindo filtros), durante 3 anos a partir da data de compra, sujeito aos termos da
garantia. Se tem duvidas em relagdo ao seu aparelho da Dyson, va a: www.dyson.pt/support para
ajuda, conselhos gerais e informagées Uteis online sobre a Dyson.

Em alternativa, ligue para a Linha de Assisténcia da Dyson, indicando o seu nimero de série e
informagdes sobre o local e a data de compra do aparelho.

Se o seu aparelho da Dyson precisar de uma reparacéo, ligue para a Linha de Assisténcia da
Dyson, para que possamos analisar as opgdes possiveis. Se o seu aparelho da Dyson ainda estiver
ao abrigo da garantia e a reparagdo estiver coberta, esta serd isenta de custos.

Registe-se como proprietdrio do produto Dyson

A garantia para este produto é de 3 anos a partir da data de compra. Registe a sua garantia nos 30
dias a seguir & sua compra. Para nos ajudar a garantir que obtém um servico imediato e eficiente,
registe-se logo a seguir a sua compra. Guarde o recibo que mostra a data de compra.

Hé duas formas de o fazer:

. Online em www.dyson.pt

. Telefonando para a Linha de Assisténcia da Dyson.

Ao registar-se online ou por telefone, ird:

. Proteger o seu investimento com uma garantia de 3 anos relativa a pecas e a méo de obra.
. Receber sugestdes Uteis sobre o modo de utilizagéo do seu equipamento.

. Receber aconselhamento especializado da Linha de Assisténcia da Dyson.

. Ser o primeiro a conhecer as nossas mais recentes invencées.

. O processo de registo demora apenas alguns minutos, e tudo o que necessita é do seu

nomero de série.
3 anos de garantia limitada

Os termos e condi¢des da garantia limitada de 3 anos da Dyson estdo indicados abaixo. O
nome e o endereco do fornecedor da garantia Dyson para o seu pais estdo indicados neste
documento. Consulte todos os detalhes na tabela que encontra no verso.

O que estd coberto
A reparacéo ou subsinulgao do seu aparelho da Dyson (ao critério da Dyson) caso se
confirme que a avaria se deve a defeitos nos materiais, no acabamento ou no funcionamento
no espago de 3 anos a contar da data de compra ou de entrega (caso alguma das pecas j&
ndo se encontre disponivel ou tenha sido descontinuada, a Dyson troca-la-& por uma peca
de substituigdo funcional).

. Se este aparelho for vendido fora da UE ou no Reino Unido, esta garantia apenas serd vélida
se o aparelho for instalado e utilizado no pais em que foi vendido.
. Se este aparelho for vendido na UE ou no Reino Unido, esta garantia s6 serd vélida (i) se a

mdquina for utilizada no pais em que foi vendida ou (i) se @ maquina for utilizada a Austria,
na Bélgica, na Dinamarca, na Finlandia, em Franca, na Irlanda, na Itélia, nos Paises Baixos,
na Noruega, na Polénia, em Espanha, na Suécia, na Suiga ou no Reino Unido e o mesmo
modelo desta maquina for vendido com a mesma tens@o nominal no pais relevante.

O que ndo esta coberto

A Dyson néo garante a repcrogco ou substituicdio de um produto cujo defeito seja resultado de:
Danos acidentais, avarias causadas por utilizagdo ou cuidados negligentes, utilizagdo
indevida, negligéncia, utilizagdo ou manuseamento imprudentes do aparelho, que ndo
estejam em conformidade com o Manual de Instrugées da Dyson.

. Utilizagao do aparelho para fins que extrapolem o uso doméstico.

. Utilizacao de pecas ndo montadas ou instaladas em conformidade com as instrucées
da Dyson.

. Utilizagao de pegas e acessérios que ndo sejam componentes Dyson genuinos.

. Instalagdo defeituosa (exceto se instalado pela Dyson).

. Reparagdes ou alteragdes executadas por outros que ndo a Dyson ou os seus
agentes autorizados.

. Obstrucées - consulte o Manual de Instrucées da Dyson para informacées sobre como
procurar e eliminar obstrugées.

. Desgaste normal (por exemplo, fusiveis, escova, efc.).

. Utilizacao deste aparelho para aspirar entulho, cinza ou gesso.

. Redugéo no tempo de descarga da bateria devido & vida Util ou utilizagédo da mesma (quando
aplicavel).

Se tiver dovidas quanto & cobertura da sua garantia, contacte a Linha de Assisténcia da Dyson.

Resumo da cobertura
A garantia entra em vigor a partir da data de compra (ou na data de entrega, caso esta seja
posterior).

. Para fazer uma reclamagéo ao abrigo da garantia da Dyson, utilize as informagées de
contacto fornecidas com os dados do fornecedor da garantia no verso deste documento.
Deve fornecer prova de compra/entrega (tanto a original como qualquer subsequente) antes
que possa ser executado qualquer trabalho no seu aparelho da Dyson. Sem essa prova,
qualquer trabalho executado serd cobrado. Guarde o seu recibo ou guia de entrega.

. Todos os trabalhos serdo executados pela Dyson ou pelos seus representantes autorizados.

. Todas as pecas substituidas pela Dyson tornar-se-@o propriedade da mesma.

. A reparacdo ou substituicdo do seu aparelho Dyson, ao abrigo da garantia, néo alargaré o
periodo da garantia, a menos que tal seja requerido pela lei local no pais onde foi comprado.

. A garantia proporciona beneficios que s@o adicionais e ndo afetam os seus direitos legais

(gratuitos) enquanto consumidor (por exemplo, contra o vendedor em caso de falta de
conformidade dos bens) e aplicar-se-& quer tenha comprado o seu produto diretamente &
Dyson ou a terceiros.

Informagdo importante em relagéo & protegéo de dados
Ao registar o seu aparelho da Dyson:

. Terd de nos fornecer informacées de contacto bdsicas para registar o seu produto e permitir-
nos suportar a sua garantia.
. Quando se registar, terd a oportunidade de escolher se gostaria de receber comunicagées

da nossa parte. Se optar por receber comunica¢ées da Dyson, enviar-lhe-emos detalhes de
ofertas especiais e noticias das nossas inovagdes mais recentes.

. Nunca venderemos as suas informagées a terceiros e apenas utilizaremos as informagdes
que partilhar connosco, conforme definido pelas nossas politicas de privacidade, que estdo
disponiveis no nosso website: privacy.dyson.com

Referéncias Dyson
. Referéncia da bateria Dyson: 140669 / 143968
. Referéncia do carregador Dyson: 566858

RO/MD

INSTRUCTIUNI
IMPORTANTE PRIVIND
SIGURANTA

INAINTE DE A UTILIZA ACEST APARAT, CITITI TOATE
INSTRUCTIUNILE S| MARCAJELE DE AVERTIZARE DIN
MANUALUL DE UTILIZARE Sl DE PE APARAT.

La utilizarea unui aparat electric, trebuie respectate
ntotdeauna masurile de precautie de bazg,
inclusiv urmétoarele:

A AVERTISMENT

Aceste avertismente se aplicd aparatului si, de asemenea,
acolo unde este cazul, tuturor uneltelor, bateriilor, accesoriilor,
ncarcatoarelor sau adaptoarelor electrice.

PENTRU A REDUCE RISCUL DE INCENDIU, 3
ELECTROCUTARE SAU VATAMARE CORPORALA:

1. Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu vérsta de
8 ani sau mai mari si de persoane cu capacitdti fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau lipsite de experienta
si de cunostinte, cu conditia c& sunt supravegheate
sau instruite in ceea ce priveste utilizarea aparatului in
sigurantd si cd Infeleg pericolele implicate. Nu l&sati
copiii sd se joace cu aparatul. Curgtarea si intrefinerea
nu trebuie efectuate de cétre copii nesupravegheati.
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Nu permiteti utilizarea pe post de jucdrie. Este nevoie
de atentie sporité In cazul utilizarii de catre copii sau

n apropierea acestora. Copiii trebuie sd fie tinuti

sub supraveghere pentru a va asigura cd nu se joacd
cu echipamentul.

Utilizati numai conform descrierii din acest manual

de utilizare Dyson. Nu efectuati nicio altd activitate de
intretinere in afara celor prezentate in acest manual sau
a celor in legé&turd cu care se primesc sfaturi de la Linia
de asistentd Dyson.

Adecvat NUMAI pentru spatii uscate. Nu utilizati in
exterior sau pe suprafete umede.

Nu manevrati nicio parte a incércatorului sau a
aparatului cu méinile ude.

Nu utilizati cu un cablu sau un stecher deteriorat. in
cazul in care cablul de alimentare este deteriorat,
acesta trebuie sa fie inlocuit de Dyson, agentul s&u de
service sau o persoand cu o calificare similarg, pentru a
evita pericolele.

Dacd aparatul nu functioneazd corespunzétor, a suferit
un impact puternic, a cézut, s-a deteriorat, a fost l&sat
in spatiu deschis sau a c&zut in apd, nu il folositi si
contactati Linia de asistentd Dyson.

Contactati Linia de asistentd Dyson dacé sunt necesare
interventii de service sau reparatii. Nu dezasamblati
aparatul, deoarece reasamblarea incorectd duce la
electrocutare sau incendiu.

Nu ntindeti cablul si nu-l tensionati. Feriti cablul de
suprafete incdlzite. Nu inchideti o usd pe cablu si nu
trageti cablul Tn jurul muchiilor sau al coliurilor ascutite.
Aranjati cablul in afara zonelor de circulatie si acolo
unde nimeni nu va cdlca sau se va impiedica de el. Nu
treceti peste cablu.

Nu folositi pentru a aspira apé.

Nu folositi pentru a aspira lichide inflamabile sau
combustibile, cum ar fi benzing, si nu folositi in zone in
care acestea sau vaporii lor pot fi prezenti.

Nu aspirati obiecte care ard sau scot fum, cum ar fi
tigdri, chibrituri sau cenusd fierbinte.

Tineti parul, hainele largi, degetele si toate partile
corpului departe de deschideri si de piesele mobile, cum
ar fi bara cu perie. Nu indreptati furtunul, bagheta sau
uneltele inspre ochi sau urechi si nu le introduceti in gura.
Nu introduceti obiecte in deschizaturi. Nu utilizati cu nicio
deschizaturd blocatd; mentineti fard praf, scame, pér si
orice ar putea reduce fluxul de cer.

Utilizati numai accesoriile si piesele de schimb
recomandate de Dyson.

Nu folositi dac& nu sunt instalate cuva transparentd si
filtrul/Afiltrele.

Scoateti incarcatorul din prizé atunci cdnd nu este In uz
perioade indelungate.

Deconectati incarcétorul si deconectati bateria de la
aparat inainte de a efectua curdtarea sau intretinerea de
catre utilizator.

Aveti grija deosebit& atunci cand curdtati scarile.

Pentru a preveni pornirea neintentionatd, aveti grijd sa
nu apdsati butonul de alimentare dacd nu sunteti gata
s@ Incepeti aspirareq, In special atunci cand ridicati

sau transportati aparatul. Manipularea aparatului
tinénd degetul pe butonul de alimentare poate
provoca accidente.

Nu utilizati un set de acumulatori sau un aparat
deteriorat sau modificat. Bateriile deteriorate sau
modificate pot prezenta un comportament imprevizibil,
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cauzénd incendii, explozie sau risc de vatamare
corporald. Setul de acumulatori utilizat pe acest aparat
poate prezenta risc de incendiu sau de arsuri chimice
daca este tratat necorespunzator. Nu asezati aparatul pe
un aragaz sau n apropierea acestuia sau a oricdrei alte
suprafete fierbinti si nu dezasamblati si nu scurtcircuitati
bornele de alimentare a bateriei. Nu expuneti setul

de acumulatori sau aparatul la foc sau la temperaturi
extreme. Expunerea la foc sau la temperaturi mai mari
de 60 °C (140 °F) poate provoca explozii.

Utilizati numai incarcatoare Dyson pentru incdrcarea
acestui aparat Dyson. Utilizati numai baterii Dyson:
alte tipuri de baterii pot exploda, provocand vatamari
corporale si deteriordri.

Disconnect the battery from the appliance before
cleaning, maintaining or storing the appliance for
extended periods of time.

Atunci cand bateria nu este utilizatd, tineti-o la distanta
de alte obiecte metalice, cum ar fi agrafe, monede,
chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mici,

care pot realiza o conexiune de la un terminal la altul.
Scurtcircuitarea bornelor bateriei poate provoca arsuri
sau un incendiu.

Cand scoateti sau inlocuiti o baré de la o perie
motorizatd, asigurati-vé cd aparatul este oprit.

Nu utilizati un set de acumulatori sau un aparat
deteriorat sau modificat. Bateriile deteriorate sau
modificate pot prezenta un comportament imprevizibil,
cauzénd incendii, explozie sau risc de v&tdmare
corporald. Setul de acumulatori utilizat pe acest aparat
poate prezenta risc de incendiu sau de arsuri chimice
daca este tratat necorespunzétor. Nu asezati aparatul pe
un aragaz sau in apropierea acestuia sau a oricdrei alte
suprafete fierbinti si nu dezasamblati si nu scurtcircuitati
bornele de alimentare a bateriei. Nu expuneti setul

de acumulatori sau aparatul la foc sau la temperaturi
extreme. Expunerea la foc sau la temperaturi mai mari
de 60 °C (140 °F) poate provoca explozii.

Bateriile epuizate sau deteriorate trebuie scoase

din aparat inainte de eliminarea. La scoaterea

bateriei, aparatul trebuie sé fie oprit. Eliminati in
sigurantd bateriile in conformitate cu normele si
regulamentele locale.

Bateria este o unitate sigilatd si, in conditii normale, nu
aduce cu sine nicio problema privind siguranta. in cazul
putin probabil in care se produc scurgeri de lichid din
baterie, nu atingeti lichidul, deoarece poate provoca
iritatii sau arsuri si respectati urmdtoarele méasuri

de precautie:

Contactul cu pielea - poate provoca iritatii. Spalati cu
apd si sépun.

Inhalare — poate provoca iritarea céilor respiratorii.
Expuneti la aer curat si cereti sfatul medicului.
Contactul cu ochii - poate provoca iritatii. Spalati-va
imediat bine pe ochi cu apé, timp de cel putin 15 minute.
Adresati-vad medicului.

Eliminarea - purtati ménusi pentru a manipula bateria
si eliminati imediat, in conformitate cu normele sau
reglementdérile locale.

AVERTISMENT: Tn scopul reincéredrii bateriei, utilizati
numai unitatea de alimentare detasabild furnizata

cu aparatul.

Urmati toate instructiunile privind incércarea si nu
ncéreati acumulatorul sau aparatul in afara intervalului



de temperaturd specificat in instructiuni. Incércarea
necorespunz&toare sau la o temperaturd in afara
intervalului specificat poate deteriora bateria si poate
creste riscul de incendiu.

31. Orice reparatie trebuie efectuatd de Dyson sau de cétre
un agent de service autorizat care utilizeazd numai piese
de schimb originale marca Dyson. Acest lucru va asigura
mentinerea in conditii de sigurant& a aparatului. Nu
modificati si nu ncercati s& reparati aparatul.

32. AVERTISMENT DE INCENDIU - Nu asezati acest aparat

pe un aragaz sau in apropierea acestuia sau a oricdrei

alte suprafete fierbinti si nu ardeti acest aparat chiar
dacd este grav deteriorat. Bateria poate sa ia foc sau

s& explodeze.

AVERTISMENT DE INCENDIU - Nu aplicati niciun

parfum sau produs parfumat pe filtrul/filtrele acestui

aparat. Substantele chimice din astfel de produse sunt
cunoscute ca fiind inflamabile si, din cauza acestora,
aparatul poate sd ia foc.

CITITI SI PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNI

ACEST APARAT DYSON ESTE DESTINAT NUMAI PENTRU
UTILIZARE CASNICA.
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Informatii suplimentare

incércarea si depozitarea

. Aparatul nu functioneazé si nu se incarcd dacd temperatura ambiantd este sub 5 °C (41 °F).
Acesta este conceput pentru a proteja atét motorul, cét si bateria. Intervalul de temperaturd
recomandat pentru depozitare, functionare si incércare a aparatului este cuprins intre 10 °C

(50 °F) i 40 °C (104 °F).

. Pentru a ajuta la prelungirea duratei de viatd a bateriei, evitati refncércarea imediat dupé o
descdrcare completd. Lasati sa se rdceascd timp de cateva minute.
. Evitati utilizarea aparatului cu bateria la nivelul unei suprafete. Acest lucru il va ajuta s&

functioneze la o temperaturd mai scéizutd si sé prelungeascd durata de functionare si durata
de viaid a bateriei.
. Nu utilizati baterii care nu pot fi reincércate.

Instructiuni privind siguranta bateriei

. Utilizati numai baterii si incarcatoare Dyson originale pentru acest aparat. Dacé oricare
dintre piese trebuie Tnlocuitd, utilizati numai codurile de produse Dyson furnizate la sfarsitul
sectiunii ,Informatii suplimentare”.

Atentie

Bateria utilizaté pe acest aparat poate prezenta risc de incendiu sau de arsuri chimice daca
este tratatd necorespunzétor. Nu scurtcircuitati contactele, nu Tncalziti peste 60 °C (140°F) si nu
incinerati. Nu lasati la indeména copiilor. Nu dezasamblati si nu aruncatiin foc.

Incércarea bateriei
. In cazul in care dispuneti de baterii suplimentare, vd recomandam sé alternati bateriile pentru
amentine performanta uniforma.

To remove a battery
. Tineti ména sub baterie pentru a o sustine.
. Apasati butonul de eliberare a bateriei si glisati bateria pentru a o indepérta de pe méner.

Pentru a instala o baterie
. Glisati bateria pe méner pand cand se fixeazd in pozitie cu un clic.

Informatii privind eliminarea

. Produsele Dyson sunt fabricate din materiale reciclabile de inaltd calitate. A se recicla atunci
cand este posibil.

. Bateria trebuie scoasd din produs inainte de eliminarea acestuia.

. Eliminati sau reciclati bateriile in conformitate cu normele si regulamentele locale.

. Eliminati filtrul unit&tii uzate in conformitate cu prevederile si reglementdrile locale.

Acest marcaj indica faptul c¢& in cadrul Uniunii Europene acest produs nu trebuie eliminat
E: Tmpreund cu alte deseuri menajere. Pentru a preveni posibilul impact negativ asupra mediului
mmm  sQU s8NAtEL oamenilor al eliminarii necontrolate a deseurilor, reciclati produsul in mod
responsabil pentru a promova reutilizarea durabila a resurselor. Pentru a returna dispozitivul
dvs. uzat, utilizati sistemele de returnare si de colectare sau contactati comerciantul de la care
a fost achizitionat produsul. Acesta poate prelua produsul pentru reciclare sigurd din punct de
vedere al mediului.

Garantie limitaté de 2 ani

in continuare se prezinté termenii si conditiile pentru garantia limitatd Dyson de 2 ani. Detaliile
privind numele si adresa garantului Dyson pentru tara dvs. sunt prezentate in acest document -
consultati tabelul de pe ultima paging, pentru detalii complete.

Obiectul garantiei

. Repararea sau inlocuirea aparatului dvs. Dyson (la alegerea Dyson) dacé se descoperd ca
acesta prezintd defecte de material, manoperd sau functionare intr-un interval de 2 ani de la
achizitie sau livrare (dacé oricare dintre piese nu mai este disponibila sau a fost scoasa din
productie, Dyson o vainlocui cu o piesd de schimb functionald).

. In cazul in care acest aparat este comercializat in afara UE, prezenta garantie va fi valabila
numai dacd aparatul este utilizat in tara in care a fost comercializat.
. In cazul in care acest aparat este vandut in UE sau in Regatul Unit, prezenta garantie va fi

valabild numai (i) daca aparatul este utilizat in tara in care a fost véindut sau (i) daca aparatul
este utilizat in Austria, Belgia, Danemarca, Finlanda, Franta, Germania, Irlanda, ltalia, Tarile

de Jos, Norvegia, Polonia, Spania, Suedia, Elvetia sau Regatul Unit si acelasi model de aparat
este vandut pentru aceeasi tensiune nominald in fara respectiva.

Aspecte care nu fac obiectul garantiei

Dyson nu garanteazé repararea sau inlocuirea unui produs atunci cénd defectele sunt cauzate de:

. Daune accidentale, defectiuni provocate in urma utilizérii sau intretinerii neglijente, utilizare
incorectd, neglijentd, utilizare neprecautd sau manipularea aparatului f&ré a respecta
manualul de utilizare Dyson.

. Utilizarea aparatului pentru orice alte scopuri decét utilizarea casnica obignuita.

. Utilizarea de piese neasamblate sau neinstalate in conformitate cu instructiunile Dyson.

. Utilizarea pieselor si accesoriilor care nu sunt componente autentice Dyson.

. Instalarea defectuoasé (cu exceptia cazurilor in care instalarea a fost realizaté de Dyson).

. Reparatiile sau modificarile efectuate de alte parti decat Dyson sau de agentii sdi autorizati.

. Blocaje - consultati manualul de utilizare Dyson pentru detalii despre cum puteti depista si
ndeparta blocajele.

. Uzurd normald (de exemplu, sigurante, baré cu perie efc.).

. Utilizarea acestui aparat pe moloz, cenusd, gips.

. Descarcarea mai rapida a bateriei din cauza vechimii sau uzurii bateriei (dacd este cazul).

Dacé aveti dubii privind aspectele care fac obiectul garantiei, contactati Linia de asistentd Dyson.

Rezumatul acoperirii garantiei

. Garantia intrd in vigoare la data achizitiei (sau data livrarii dacd aceasta este ulterioard
achizitiei).
. Pentru a depune o cerere in baza garantiei Dyson, utilizati informatiile de contact furnizate

Tmpreund cu detaliile garantului pe ultima pagind a acestui document. Trebuie sa furnizati
dovada livrarii/achizitiei (atat cea initiald, cat si cele ulterioare, daca este cazul) inainte
de a se putea efectua operatii asupra aparatului dvs. Dyson. F&rd aceastd dovads, orice
operatiune efectuatd se va taxa. Pastrati chitanta sau avizul de expeditie.

. Toate operatiile vor fi efectuate de Dyson sau de agentii s&i autorizati.
. Piesele inlocuite de Dyson vor deveni proprietatea Dyson.
. Repararea sau inlocuirea produsului dvs. Dyson aflat in garantie nu va determina extinderea

perioadei de garantie cu exceptia cazului in care acest lucru este impus de legislatia locala
din tara de cumpérare.

. Garantia oferd avantaje suplimentare si care nu va afecteazé drepturile legale (gratuite)
pe care le defineti in calitate de consumator (de exemplu, impotriva vénzatorului in caz de
neconformitate a bunurilor) si se va aplica indiferent dacd afi achizitionat produsul direct de
la Dyson sau de la un tert.

Informatii importante despre protectia datelor
Atunci cand vé& inregistrati aparatul Dyson:

. Va trebui sa ne furnizati informatii de contact de bazé pentru a vé inregistra produsul si
pentru a ne permite s& sustinem garantia dumneavoastra.
. Cand va inregistrati, veti avea oportunitatea s& alegeti daca doriti sau nu s& primiti

comunicari din partea noastrd. Dacd optati pentru primirea de comunicari de la Dyson, va
vom trimite detalii despre oferte speciale si noutdti privind ultimele noastre inovatii.

. Nu vindem niciodatd tertilor informatiile dvs. si utilizém numai informatiile pe care nile
oferiti, aga cum este stabilit in politicile noastre de confidentialitate, disponibile pe site-ul
nostru web: https://www.dyson.com.ro/informatii/privacy-policy

Coduri de produse Dyson
. Baterie Dyson cu codul de produs: 140669 / 143968
. Incarcator Dyson cu codul de produs: 566858

SR

VAZNA BEZBEDNOSNA
UPUTSTVA

PRE KORISCENJA OVOG UREDAJA PROCITAJTE SVA
UPUTSTVA | OZNAKE UPOZORENJA U KORISNICKOM
PRIRUCNIKU | NA UREPAJU.

Prilikom upotrebe elektri¢nih uredaja, uvek je potrebno
pridrzavanje osnovnih mera opreza, ukljuéujudi sledeée:

A UPOZORENJE

Ova upozorenja vaze za uredaj, a takode, kada je
primenljivo, i za sve alate, baterije, dodatnu opremu, punjade
ili strujne adaptere.

ZA SMANJENJE RIZIKA OD POZARA, STRUINOG UDARA
ILI POVREDE:

1. Ovaj aparat smeju koristiti deca uzrasta od 8 godina i
vi$e i osobe sa smanjenim fizitkim, &ulnim ili mentalnim
sposobnostima ili sa nedostatkom iskustva i znanja,
ako su pod nadzorom ili su dobili uputstva o bezbednoj
upotrebi aparata i razumeju ukljuéene opasnosti. Deca
ne treba da se igraju aparatom. Cigéenje i odrzavanje
koje vrsi korisnik ne smeju da vr$e deca bez nadzora.

2. Nemoijte da dopustite da se koristi kao igracka.
Potrebna je posebna paZnja ako ga koriste deca ili se
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koristi u njihovoj blizini. Decu treba nadgledati da bi se
obezbedilo da se ne igraju uredajem.

Koristiti samo kako je opisano u Dyson korisni¢kom
priru¢niku. Nemojte da obavljate odrZavanie koje

nije prikazano u korisni¢kom priru¢niku, ili ako ga ne
preporutuje Dyson centar za podrsku.

Pogodno SAMO za suve lokacije. Nemojte da koristite
napolju ili na mokrim povr§inama.

Nemoijte da rukujete bilo kojim delom punjaéa ili uredaja
mokrim rukama.

Ovaj Dyson uredaj nemoijte koristiti ako mu je oteéen
napojni kabl ili utikag. Ako je strujni kabl o$te¢en, mora
ga zameniti kompanija Dyson, njen serviser ili lica sli¢nih
kvalifikacija da bi se izbegla opasnost.

Ako uredaj ne radi kako bi trebalo, ako je pretrpeo ostar
udarac, ako je pao, ostetio se, ako je ostavljen napolju
ili je upao u vodu, nemojte da ga koristite i obratite se
Dyson centru za podriku.

Obratite se Dyson centru za podrsku kada su potrebni
servis ili popravka. Nemoijte da rasklapate uredaj jer
nepravilno rasklapanje moZe da dovede do strujnog
udara ili pozara.

Nemoijte da rastezete kabl ili da izlazete kabl zatezanju.
Drzite kabl dalje od zagrejanih povrsina. Nemoijte da
zatvarate vrata preko kabla, niti da ga vuéete oko oétrih
ivica ili uglova. Postavite kabl dalje od prometnih mesta i
tamo gde se nede gaziti ili se niko o njega neée saplitati.
Nemoijte da prelazite preko kabla.

Nemoijte da koristite za sakupljanje vode.

Nemojte da koristite za sakupljanije zapaljivih te¢nosti,
kao §to je benzin, kao ni u oblastima gde one ili njihova
isparenja mogu biti prisutni.

Nemoijte da sakupljate nista $to gori ili se pusi, kao $to su
cigarete, $ibice ili vreli pepeo.

Drzite kosu, $iroku odedu, prste i sve delove tela dalje

od otvora i pokretnih delova, kao $to je ipka sa éetkom.
Nemoijte da usmeravate crevo, $tap ili alate prema
o&ima ili u§ima, kao ni da ih stavljate u usta.

Nemojte nikakve predmete da ubacujete u otvore.
Nemoijte da koristite ako je neki otvor blokiran:
odrzavaijte bez prasine, dladica, kose i svega $to moze da
smaniji protok vazduha.

Koristite samo dodatnu opremu i zamenske delove koje
preporucuje Dyson.

Nemoijte da koristite ako providna posuda i filter

nisu postavljeni.

Isklju¢ite punjad iz uti¢nice kada se duZe ne koristi.
Isklju¢ite iz strujnog napajanja pre &iséenja ili obavljanja
odrzavanija na uredaju.

Budite posebno pazljivi prilikom &iéenja

na stepenicama.

Da bi se spretilo nenamerno pokretanje, vodite

ra¢una da vam ruke i prsti budu udaljeni od dugmeta

za pokretanje dok ne budete spremni da zapoénete
usisavanije, narotito prilikom podizania ili noenja
uredaja. Ako uredaj nosite tako da vam je prst na
dugmetu za pokretanje, moze doéi do nezgoda.
Nemoijte da postavljate, punite ili koristite ovaj uredaj
napolju, u kupatilu i ne blize od 3 metra (10 stopa) od
bazena. Nemoijte da koristite na mokrim povrs§inama i
nemoijte da izlazete vlazi, kisi ili snegu.

Koristite isklju¢ivo Dyson punjaée za punjenije ovog
Dyson uredaja. Koristite isklju¢iv Dyson bateriju: drugi
tipovi baterija mogu da eksplodiraju, uzrokujuéi povredu
lica i osteéenie.
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Odspoijiti bateriju od uredaja ako planirate da isti ne
koristite duZi vremenski period.

Kada se baterija ne koristi, drzite je udalienu od drugih
metalnih predmeta, kao $to su spajalice, nov¢idi, kljugevi,
ekseri, vijci ili drugi sitni metalni predmeti koji mogu da
uspostave vezu izmedu terminala. lzazivanie kratkog
spoja terminala baterije moZe da uzrokuje opekotine

ili pozar.

Prilikom uklanjanja ili zamene motorizovane $ipke sa
Cetkom postaraite se da je uredaj iskljuéen.

Nemoijte da koristite pakovanje baterija ili uredaj koji

je ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
baterije mogu da ispolje nepredvidive efekte koji mogu
dovesti do pozara, eksplozije ili rizika od povrede.
Pakovanie baterija koje se koristi u ovom aparatu moze
da izazove rizik od pozara ili gorenja hemikalija u slué¢aju
nepravilne upotrebe. Nemojte da postavljate uredaj na
ili u blizini $poreta ili drugih vruéih povrsina i nemoijte da
rasklapate napojne terminale baterije ili da ih izlaZete
kratkom spoju. Nemoijte pakovanije baterija ili uredaj

da izloZete plamenu ili prekomernim temperaturama.
Izlaganje plamenu ili temperaturama iznad 60 °C

(140 °F) moze da uzrokuje eksploziju.

Istro$ene ili o$teéene baterije treba ukloniti iz uredaja
pre nego $to se on odloZi u otpad. Prilikom uklanjanja
baterije, uredaj mora biti isklju¢en. Bezbedno odloZite
bateriju u otpad u skladu sa lokalnim propisima

ili uredbama.

Baterija je zaptivena jedinica i u normalnim okolnostima
ne uzrokuje bezbednosne opasnosti. Ukoliko te¢nost
iscuri iz baterija, §to je malo verovatno, nemojte da
dodirujete te¢nost jer moze uzrokovati iritaciju ili
opekotine i pridrzavajte se sledeéih mera opreza:
Kontakt sa koZom — moZe da izazove iritaciju. Operite
sapunom i vodom.

Udisanje - moZe da uzrokuje disajne smetnje. lzadite na
svez vazduh i potrazite medicinsku pomoé.

Kontakt sa oima — moZe da uzrokuje iritaciju.

Odmabh isperite vodom najmanje 15 minuta. Zatrazite
medicinsku pomo¢.

Odlaganije - nosite rukavice kada drzite bateriju i odmah
je odlozZite u otpad, u skladu sa lokalnim pravilima

i propisima

UPOZORENJE: Za potrebe punjenja baterije koristite
samo odvojivi punja¢ priloZzen uz aparat.

Pratite sva uputstva za punjenije i u odeliku ,Zamena
baterije” potrazite detalie o nadinu zamene baterije.
Nemoijte da punite bateriju ili uredaj van temperaturnog
opsega navedenog u uputstvima. Nepravilno punjenie ili
punjenie pri temperaturi van navedenog opsega mogu
da ostete bateriju i poveéaju rizik od poZara.

Svako servisiranje mora da obavi Dyson ili ovlagéeni
serviser uz primenu iskljuéivo originalnih Dyson
zamenskih delova. Na taj nadin ée se osigurati
odrzavanije bezbednosti uredaja. Nemojte da
prepravljate ili da pokusavate da popravite uredai.
UPOZORENJE ZBOG POZARA - nemojte da postavljate
uredaj na $poret ili blizu njega, kao ni na druge vruée
povrsine i nemoijte da spaljujete ovaj uredaj ¢ak i

ako je ozbiljno oste¢en. Baterija moZe da se zapali ili

da eksplodira.

UPOZORENJE ZBOG POZARA - nemoijte da
primenjujete nijedan mirisni ili aromatiéni proizvod

na filtere ovog uredaja. Poznato je da su hemikalije



iz tih proizvoda zapaljive i mogu da uzrokuju da se
uredaj zapali.

PROCITAJTE | SACUVAJTE
OVA BEZBEDNOSNA
UPUTSTVA

OVAJ DYSON UREDAJ NAMENJEN JE SAMO ZA
DOMACINSTVA.

Dodatne informacije

Punijenije i éuvanije

. Uredaj ne moze da radiili da se puni ako je ambijentalna temperaturaispod 5 °C (41 °F). To
je osmislieno zbog zastite motora i baterije. Preporuéeni opseg temperature za skladistenje,
upotrebu i punjenje uredaja kre¢e se od 10 °C (50 °F) do 40 °C (104 °F).

. Da bi se produzio radni vek baterije, izbegavaijte punjenje neposredno nakon potpunog
praznjenja. Satekajte par minuta da se ohladi.

. Izbegavaijte korid¢enje uredaja kada je baterija u ravni sa povriinom. Tako ¢e raditi pri nizoj
temperaturi i produzice se vreme korid¢enja i radni vek baterije.

. Nemoijte koristiti baterije koje se ne pune.

Bezbednosna uputstva za baterije

. Koristite samo originalne Dyson baterije i punjaée uz ovaj uredaj. Ako je potrebno zameniti
neki deo, koristite samo brojeve Dyson delova prilozene na kraju odelika ,Dodatne
informacije”.

Oprez

Baterija koja se koristi na ovom uredaju moze da dovede do rizika od pozaraili palienja hemikalija
ako se pogre$no koristi. Nemojte da je izlaZete kratkom spoju, da zagrevate iznad 60 °C (140 °F) ili
da je spaljujete. Drzite je udalienu od dece. Nemoijte da rasklapate ili odlazete u plamen.

Zamena baterije
. Kada imate dodatne baterije, preporuéujemo da menjate baterije kako bi odrzali
ujednatene performanse.

Uklanjanje baterije
. Drzite ruku ispod baterije kao podrgku.

. Pritisnite dugme za oslobadanije baterije i povucite bateriju sa ru¢ke.

Ovo je suviino. Isto to pise odmah iznad
. Pritisnite bateriju na ru¢ku dok ne klikne évrsto u polozaju.

Informacije o odlaganju u otpad

. Dyson proizvodi napravljeni su od materijala visoke klase koji se mogu reciklirati. Recilklirajte
kada je moguce.

. Bateriju treba izvaditi iz uredaja pre odlaganja u otpad.

. QOdlozite u otpad ili reciklirajte bateriju u skladu sa lokalnim pravilima ili propisima.

. Odlozite u otpad jedinicu izduvnog filtera u skladu sa lokalnim pravilima ili propisima.

Ova oznaka oznatava da ovaj proizvod ne sme biti odbagen sa drugim kuénim otpadom
u celoj EU. Kako biste spreili moguéu $tetu po Zivotnu sredinu ili ljudsko zdravlje usled

mmm nekontrolisanog odlagania otpada, reciklirajte ga odgovorno kako biste podrzali odrzivu
ponovnu upotrebu materijalnih resursa. Da biste vratili svoj korid¢eni uredaj, koristite sisteme
za povrat i prikupljanie ili kontaktirajte prodavca kod kojeg je proizvod kuplien. Oni mogu
preuzeti ovaj proizvod za ekoloski bezbedno reciklazu.

Ograniéena 2-godisnja garancija

Odredbe i uslovi Dyson 2-godi$nje ograni¢ene garancije prilozeni su u nastavku. Naziv, adresa
i ostali detalji davaoca garancije za vasu zemlju, navedeni su ovom dokumentu-molimo da
pogledate tabelu na zadnjoj strani.

Sfu je pokriveno
Poprcvko i zamena Dyson uredaja (po nahodenju kompanije Dyson) ako se ustanovi da je
neispravan usled neispravnih materijala, izrade ili funkcija u roku od dve godine od kupovine
iliisporuke (ako bilo koji deo vise nije dostupan ili se ne proizvodi, Dyson ¢e ga zameniti
funkcionalnim zamenskim delom).

. Ako se uredaj prodaje van EU, ova garancija vazi samo ako se uredaij koristi u drzavi u kojoj
je obavljena prodaja.

. Tamo gde se ovaj uredaj prodaje unutar EU ili Ujedinjenog Kraljevstva, ova garancija ¢e vaziti
samo (i) ako se uredaij koristi u zemlji u kojoj je prodat ili (i) ako se uredaj koristi u Austriji,

Belgiji, Danskoj, Finskoj, Francuskoj, Nematkoj, Irskoj, Italiji, Holandiji, Norveskoj, Poliskoj,
Spaniji, Svedskoj, Svajcarskoj ili Velikoj Britaniji i isti model kao ovaj uredaj se prodaije sa istim
nazivnim naponom u relevantnoj zemlji.

$ta nije pokriveno

Dyson ne garantuje popravku ili zamenu proizvoda kada je defekt posledica sledeceg:
Slu&ajno osteéenie, kvarovi izazvani nepazliivom upotrebom ili odrzavanjem, nemar,
nepaznija ili kori¥¢enie ili rukovanije uredajem na naéin koji nije u skladu sa Dyson
korisni¢kim priruénikom.

. Upotreba uredaja za svrhe van standardnih svrha u domaéinstvu.

. Upotreba delova koji nisu sklopljeni ili postavljeni u skladu sa uputstvima kompanije Dyson.

. Upotreba delova i dodatne opreme koiji nisu originalne Dyson komponente.

. Neispravno postavljanje (izuzev kada postavljanje obavlja Dyson).

. Popravke i izmene koje ne obavljaju Dyson ili ovla$éeni agenti ve¢ druge strane.

. Blokade - pogledajte Dyson korisni¢ki priru¢nik za detalje o tome kako da potrazite i
otklonite blokade.

. Standardno habanie (npr. osigurag, Sipka sa éetkom itd.).

. Kori3¢enje uredaja na kamenéi¢ima, pepelu, gipsu.

. Krace trajanie baterije usled starosti ili upotrebe baterije (kada je primenljivo).

Ako imate nedoumica po pitanju toga $ta pokriva garancija, obratite se Dyson centru za podriku.

Suzetuk pokrivenosti
Garancija stupa na snagu na dan kupovlne (ili od datuma isporuke ako je kasniji).

. Da biste podneli zahtev u skladu sa garancijom kompanije Dyson, koristite kontakt podatke
navedene kod podataka o ovladéenom serviseru na zadnjoj strani ovog dokumenta. Morate
da prilozite dokaz (i original i naknadne) o isporuci/kupovini da bi se mogli obaviti radovi na
Dyson uredaju. Bez ovog dokaza svi radovi se napla¢uju. Sa¢uvajte raéun ili dokaz o isporuci.

. Sve radove obavlja Dyson ili ovla$¢eni agenti.

. Svi delovi koje zameni Dyson postaju vlasni$tvo kompanije Dyson.

. Popravka ili zamena Dyson uredaja u sklopu garancije ne izlazi van okvira perioda trajanja
garancije, osim kada to zahteva lokalni zakon u drzavi u kojoj je obavliena kupovina.

. Garancija pruza pogodnosti koje su dodatne i ne uti¢u na vaa zakonska (besplatna) prava
kao potro$ata (npr. protiv prodavca u sluaju nesaobraznosti robe) i primenjivace se bez
obzira da li ste proizvod kupili direktno od kompanije Dyson ili od treceg lica.

Vazne informacije o zastiti podataka
Prilikom registrovanja Dyson uredaja:

. Moracéete da prilozite osnovne podatke za kontakt za registrovanije uredaja i da nam
omoguéite da podrzimo va$u garanciju.
. Kada se registrujete, imaéete priliku da izaberete da i zelite da vam $aljemo obavestenija.

Ako izaberete prijem obavestenja od kompanije Dyson, sla¢emo vam detalje o posebnim
ponudama i novostima o nagim poslednjim inovacijama.

. Nikada ne prodajemo vase podatke tre¢im stranama i koristimo iskljugivo podatke koje
podelite sa nama kako je definisano nasim politikama zastite privatnosti koje su dostupne na
nasem veb-sajtu na privacy.dyson.com.

Brojevi Dyson delova

. Broj dela Dyson baterije: 140669 / 143968
. Broj dela Dyson punjata: 566858

SK

DOLEZITE BEZPECNOSTNE
POKYNY

PRED POUZITIM TOHTO SP(V)TR’EBICA Sl PRECITAJTE
VSETKY POKYNY A VYSTRAZNE OZNACENIA
V POUZIVATEL'SKEJ PRIRUCKE A NA SPOTREBIC]I.

Pri pouzivani elekirického spotrebita je potrebné dodrziavaf
zkladné opatrenia, medzi ktoré patri:

A VAROVANIE

Tieto varovania sa vztahujd na spotrebi¢ a pripadne qj
na vietky hubice, batérie, prisludenstvo, nabijatky alebo
siefové adaptéry.

ZNIZENIE RIZIKA VZNIKU POZIARU, ZASAHU ELEKTRICKYM
PRUDOM ALEBO URAZU:

1. Tento spotrebi¢ mézu pouzivat deti starie ako 8 rokov
a osoby so znizenymi fyzickymi alebo mentdlnymi
schopnostami, obmedzenou schopnostou vnimania
alebo nedostatkom skdsenosti a znalosti, iba pod
dohladom alebo ak im boli poskytnuté prislugné
informdcie a pokyny tykajice sa bezpeéného pouzivania
spotrebi¢a a moznych rizik s nim spojenych. Deti sa
so spotrebi¢om nesmu hrat. Deti bez dozoru nesmu
vykondvaf &istenie a pouzivatel'skd Udrzbu spotrebica.

2. Spotrebi¢ nie je hra¢ka. Ak ho pouZiva dieta alebo
sa spotrebi¢ nachddza v jeho blizkosti, musi byt
pod dohladom. Dohliadnite, aby sa deti nehrali
so spotrebi¢om.

3. Spotrebi¢ pouzivajte len podla pokynov uvedenych v tejto
pouzivatelskej priru¢ke Dyson. Udrzbu vykonévaite len
podla pokynov uvedenych v tejto priru¢ke alebo podla
rady pracovnika zdkaznickej linky spolo&nosti Dyson.

4. Spotrebi¢ je vhodny IBA do suchého prostredia.
Nepouzivajte ho v exteriéri ani na vlhkych povrchoch.

5. So spotrebi¢om nepracujte ani ho nepripdjajte do
siete mokrymi rukami.

6. Spotrebi¢ nepouzivajte, ak mé poskodeny kdbel alebo
zGstreku. Poskodeny napdjaci kdbel musi vymenif
pracovnik spolo&nosti Dyson, pracovnik jej servisného
strediska alebo osoba s podobnou kvalifikéciou.

7. Pokial spotrebi¢ nefunguje spravne, pokial utrpel prudky
néraz, upadol na zem, bol poskodeny, zostal vonku
alebo spadol do vody, nepouzivajte ho a kontaktujte
z&kaznicku linku spoloénosti Dyson.
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V pripade potreby servisu alebo opravy sa obrafte

na zékaznicku linku spoloénosti Dyson. Spotrebi¢
nerozoberajte, pretoze nesprdvna montdz méze spdsobit
zGsah elektrickym prddom alebo vznik poziaru.

Kébel nenapinajte ani ho nezatazujte. Kdbel vedte
mimo vyhrievanych povrchov. Kabel nefahajte cez
ostré hrany a rohy a ani ho nezatvdrajte do dvier. Kabel
ved'te mimo frekventovaného priestoru, kde by sa nar
mobhlo stUpit alebo by sa off mohlo zakopnif. Cez
kébel neprechddzaijte.

NepouZivajte na satie vody.

NepouZivajte na satie horlavych alebo zdpalnych
kvapalin, ako je benzin, a ani ho nepouzivajte

v oblastiach, kde sa tieto kvapaliny alebo ich pary
mdzu nachddzat.

Nevysdavaite ni¢, &o hori alebo dymi, ako su cigarety,
zdpalky alebo hordci popol.

Vlasy, volné oble&enie, prsty a vietky Easti tela

chrarite pred otvormi a pohyblivymi &astami, ako je
napriklad rotaéné kefa. Nemierte hadicou, trubicou
ani nadstavcami na o&i alebo ugi, ani si ich nevkladaite
do Ust.

Do otvorov nevkladaite Ziadne predmety. Spotrebit
nepouZivaite, ak je ktorykol'vek z otvorov zablokovany.
Utierajte od prachu, chuchvalcov, vlasov a ostatnych vedi,
ktoré mézu obmedzit prodenie vzduchu.

PouZivaijte iba prisludenstvo a ndhradné diely
odporiéané spoloénostou Dyson.

Nepouzivajte bez nddoby na prach ani bez filtrov.

Ak nebudete nabijagku pouzivat dIhdi ¢as, odpojte ju
70 z4suvky.

Pred &istenim alebo Udrzbou spotrebi¢a odpojte
nabija¢ku a batériu.

Pri vysévani schodov bud'te opatrni.

Aby ste zabrdénili neGmyselnému spusteniu, dévajte
pozor, aby ste mali ruky a prsty dalej od spustacieho
tlagidla, kym nie ste pripraveni za&at vysévat. Urobte
tak najma pri zdvihani alebo prendsani spotrebita. Pri
prendsani spotrebita s prstom na spUstacom tladidle
mdze dojst k nehoddm.

Tento spotrebi¢ neinstalujte, nenabijajte ani nepouZivajte
vonku, v kipelni alebo do vzdialenosti 3 metrov od
bazéna. Spotrebi¢ nepouzivajte na vihkych povrchoch
a nevystavujte ho vode ani dazdu.

Na nabijanie tohto spotrebi¢a Dyson pouzivajte len
nabijagky znagky Dyson. PouZivaite iba origindine
batérie Dyson, pretoze iné typy mézu explodovat

a spdsobit tak zranenie a poskodenie.

Odpoijte batériu od spotrebi¢a pred jeho &istenim,
Udrzbou alebo dlhodobym skladovanim.

Ked'sa batéria nepouziva, chrante ju pred inymi
kovovymi predmetmi, ako sU sponky na papier,

mince, kl'G&e, klince, skrutky alebo iné malé kovové
predmety, ktoré mézu vytvorit spojenie medzi svorkami.
Skratovanie svoriek batérie méze spdsobit popdleniny
alebo poziar.

Pri vyberani alebo vymene motorom pohdnanej kefy sa
uistite, Ze je spotrebi¢ vypnuty.

NepouZivajte batériu alebo spotrebig, ktoré su
poskodené alebo boli upravené. Poskodené alebo
upravené batérie mézu vykazovat nepredvidatelné
sprévanie vedice k poziaru, explézii alebo riziku
poranenia. Batéria pouzitd v tomto spotrebi¢i méze

v pripade zlého zaobchddzania predstavovat riziko
poziaru alebo chemického popdlenia. Spotrebit
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neumiestfiujte na spordék alebo iny hortci povrch ani do
ich blizkosti a nerozoberajte ani neskratujte napdjacie
svorky batérie. Batériu alebo spotrebi¢ nevystavujte
ohriu ani nadmernym teplotdm. Vystavenie ohriu alebo
teplotdm nad 60 °C méze viest k explézii.

Vybité alebo poskodené batérie je potrebné pred
likviddciou vybraft zo spotrebiéa. Pri vyberani batérie
musi byt spotrebi¢ vypnuty. Batériu bezpeéne zlikviduijte
v sUlade s miestnymi predpismi a nariadeniami.

Batéria je uzavretd jednotka a za normdlnych

okolnosti nepredstavuje Ziadne bezpeénostné rizika.

V nepravdepodobnom pripade Gniku kvapaliny

z batérie sa kvapaliny nedotykajte, pretoze by mohla
spdsobif podrézdenie alebo popdleniny, a dodrziavaijte
tieto opatrenia:

Kontakt s pokozkou — méze spdsobit podrézdenie.
Umyte mydlom a vodou.

Vdychnutie - méZze spbsobit podrézdenie dychacich
ciest. Presurite sa na Eerstvy vzduch a vyhladajte
lekdrsku pomoc.

Kontakt s oéami — mdze spbsobit podrdzdenie. O&i
okamzite dékladne vyplachuijte aspori 15 mindt.
Vyhladajte lekdrsku starostlivost.

Likviddcia — na manipuldciu s batériou pouzivajte
rukavice a okamfite ju zlikvidujte v sdlade s miestnymi
predpismi a nariadeniami.

VAROVANIE: Na 0¢ely nabijania batérie pouzivajte

iba odnimatelnd napdjaciv jednotku dodévani

so spotrebitom.

Dodrzuite vietky pokyny na nabijanie a batériu ani
spotrebi¢ nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v ndvode. Nesprdavne nabijanie alebo
nabijanie pri teplote mimo uréeného rozsahu méze
poskodit batériu a zvysit riziko poziaru.

Akykolvek servis a opravy musi vykondvat spolo&nost
Dyson alebo jej autorizované servisné stredisko, ktoré
pouziva iba origindlne ndhradné diely Dyson. Tym

sa zabezpedi, Ze sa zachovd bezpeénost spotrebita.
Spotrebi¢ neupravuite ani sa nepokdsajte opravif.
NEBEZPECENSTVO POZIARU - Spotrebi& neumiestiujte
na spordk alebo iny hordci povrch ani doich

blizkosti. Spotrebi¢ nespaluijte ani v pripade, ak je
z&vazne poskodeny. Batéria by sa mohla vznietit

alebo explodovat.

VYSTRAHA PRED POZIAROM - Na filtre tohto spotrebita
nenandsajte ziadnu véiu ani vonné létky. Je zndme,

Ze chemikdlie v takychto vyrobkoch su horlavé a mézu
spdsobit vznietenie spotrebiéa.

ETO POKYNY Sl

PRECITAJTE A USCHOVAJTE

SPOTREgslc“: DYSON JE URCENY LEN NA POUZITIE
V DOMACNOSTI.

Dalsie informacie

Nabij

anie a skladovanie

Spotrebi¢ nebude pracovat ani sa nabijat, ak je okolitd teplota nizsia ako 5 °C. Je navrhnuty
tak, aby chrénil motor aj batériu. Odporiéany teplotny rozsah na skladovanie, prevadzku a
nabijanie spotrebita je od 10 °C do 40 °C.

Ak chcete predlzit vydrz batérie, spotrebi¢ nenabijajte ihned' po Gplnom vybiti. Nechajte
spotrebi¢ niekol'ko minGt vychladnof.

Pri pouzivani spotrebi¢a dbaite na to, aby batéria nebola ni¢im krytd, bude sa lepsie chladif,

Nepouzivajte nenabijatelné batérie.

Bezpeénostné pokyny pre batériu

.

S tymto spotrebi¢om pouzivaite len origindlne batérie a nabijatky Dyson. Ak je potrebné
niektory &ast vymenit, pouZite len &isla dielov Dyson uvedené na konci &asti "Dalsie
informacie”.
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Upozornenie

Batéria pouZitd v tomto spotrebi&i méze v pripade zlého zaobchédzania predstavovat riziko poZiaru
alebo chemického popdlenia. Neskratuijte, nezahrievaite na teplotu nad 60 °C ani nespaluijte.
Uchovavaijte mimo dosahu deti. Nerozoberaijte ani nevyhadzuijte do ohfia.

Vymena batérie
. Ak méte aj dal3iu batériu, odpordéame batérie pravidelne striedaf, aby si udrzali kapacitu
¢o najdlhsie.

Vybratie batérie
. Batériu zospodu podoprite rukou.
. Stlagte uvolfovacie tlagidlo batérie a vysufite batériu z drzadla.

Instalécia batérie
. Zasuite batériu do drzadla, kym nezacvakne na miesto.

Informacie o likvidacii

. Elektrospotrebite spolo&nosti Dyson s vyrobené z velmi dobre recyklovatelnych materilov.
Po skongeni ich Zivotnosti ich nechaijte recyklovaf, ak je to mozné.

. Pred likviddciou elektrospotrebi¢a sa z neho musi vybrat batéria.

. Batériu likvidujte alebo recyklujte v slade s miestnymi predpismi a nariadeniami.

. Zlikvidujte opotrebovand filtragnt jednotku v stlade s miestnymi predpismi a nariadeniami.
Toto oznadenie znamené zdkaz likvidécie tohto vyrobku s beznym komunélnym odpadom

E platny v celej EU. Aby sa zabrdnilo mo#nému poskodeniu #ivotného prostredia alebo

mmm [udského zdravia nekontrolovanou likvidéaciou odpadu, recyklujte ho zodpovedne a podporte
opétovné vyuzitie materidlnych zdrojov. Na vrétenie pouzivaného spotrebia vyuzite sief
zbernych stredisk alebo kontaktujte predajcu, u ktorého ste vyrobok zakipili. Zabezpetite tak
environmentdlne bezpe&nt recyklaciu vyrobku.

Limitované 2-roéné zéaruka

Zmluvné podmienky 2-roénej limitovanej zaruky spolo&nosti Dyson su uvedené nizsie.
Nézov a adresa poskytovatela zaruky spoloénosti Dyson pre vasu krajinu so uvedené v tomto
dokumente - vietky podrobnosti najdete v tabulke na zadnej strane.

Na &o sa zaruka vztahuje

. Oprava alebo vymena spotrebi¢a Dyson (na zdklade rozhodnutia spolo¢nosti Dyson), ak sa
zisti porucha z dévodu chybnych materidlov, vyrobnych postupov alebo fungovania v rémci
2 rokov odo dfia ndkupu alebo dodania spotrebita (v pripade, ze niektord zo st¢asti vz
nebude dostupné alebo sa nebude vyrébat, Dyson tento diel nahradi funkénou ndhradnou
suéiastkou).

. Ak bol tento spotrebi¢ zakipeny v krajine mimo EU, tato zaruka plati iba v krajine, kde
bol zakGpeny.
. Ak bol tento spotrebi zakipeny v EU alebo vo Velkej Britanii, plati tato zéruka iba (i) v krajine,

v ktorej bol zakUpeny, alebo (i) v Rakusku, Belgicku, Dansku, Finsku, Francizku, Nemecku,
{rsku, Taliansku, Holandsku, Nérsku, Pol'sku, Spanielsku, Svédsku, Svajtiarsku alebo vo Velkej
Britanii a v prisludnej krajine sa preddva rovnaky model ako tento spotrebi¢ s rovnakym
menovitym napatim.

Na ¢o sa zaruka nevzfahuje

Spolo&nost Dyson neposkytuje zaruku na opravu ani vymenu spotrebi¢a, na ktorom vznikla

porucha z tychto dévodov:

. Ndahodné poskodenie, chyby spdsobené nedbalym pouzivanim alebo Gdrzbou, nespréavnym
pouzivanim, nedbalosfou, neopatrnym pouzivanim alebo nardbanim so spotrebi¢om takym
spdsobom, ktory nie je v silade s pouzivatel'skou prirug¢kou spolognosti Dyson.

. Poutitie spotrebi¢a na &okolvek iné ako bezné Geely v domacnosti.

. Poutzitie dielov, ktoré nie sU zmontované alebo in3talované v stlade s pokynmi
spolo&nosti Dyson.

. Poutitie dielov alebo prislusenstva, ktoré nie si origindlnymi dielmi spolo&nosti Dyson.

. Nespravna montéz (s vynimkou montéze pracovnikom spolo&nosti Dyson)

. Opravy alebo Upravy vykonané inymi stranami ako je spolo¢nost Dyson alebo jej
oprévneni zastupcovia.

. Upchatia - podrobnosti o tom, ako hladat a vy¢istit upchaté miesta, néjdete v pouzivatelskej
priru¢ke Dyson.

. Normalne opotrebenie (napr. poistka, rotagna kefa atd').

. Poutitie tohto spotrebi¢a na sutiny, popol a omietku.

. Znizenie kapacity batérie z dévodu jej veku alebo opotrebovania (ak prichddza v dvahu).

V pripade nejasnosti tykajicich sa rozsahu zaruky sa obratte na zékaznicku linku spoloénosti Dyson.

Zhrnutie rozsahu zaruky

. Zaruka nadobudda platnost v defi zakdpenia (alebo v deft dodania, ak je neskorsi ako datum
zakdpenia).
. Ak potrebujete zaruéni opravu zariadenia spolo¢nosti Dyson, kontaktujte poskytovatela

zéruky spolo&nosti Dyson uvedeného na zadnej strane tohto dokumentu. Pred zaéatim
zéru&nej opravy zariadenia spoloénosti Dyson je nutné predloZif origindl predajného
dokladu. Bez predlozenia tohto dokladu bude oprava G¢tovand ako mimozéruénd. Preto si
predajny doklad starostlivo uschovaijte.

. VZetky zasahy smu byf vykonédvané iba autorizovanym servisnym strediskom
spolo&nosti Dyson.

. V3etky sG&asti vymenené spoloénostfou Dyson v rdmci zaruénej opravy sa stavaju vlastnictvom
spolo&nosti Dyson.

. Oprava alebo vymena zariadenia Dyson predIzuje zaruént lehotu o dobu, po ktord bolo
zariadenie v zaruénej oprave. |

. Zéaruka poskytuje vyhody, ktoré dopliaju a neovplyviiujd vase zékonné (bezplatné) prava

spotrebitela (napr. voéi predajcovi v pripade nestladu tovaru) a bude platit bez ohladu na to,
&i ste zariadenie zakdpili priamo od spolo&nosti Dyson alebo od autorizovaného predaijcu.

Délezité informdcie o zabezpe&eni Gdajov
Registrécia zariadenia Dyson:

. Na G&ely registracie zariadenia a umoznenia poskytovania podpory tykajice] sa zaruky bude
potrebné, aby ste ndm poskytli svoje zékladné kontakiné ddaje.
. Potas registracie budete mat moznost rozhodn(t sq, ¢i si zelate od nds dostédvat ozndmenia.

V pripade, Ze sa prihlésite na odber ozndmeni od spolo&nosti Dyson, budeme vém
posielaf podrobné informdcie o $pecidlnych ponukéch a novinkdch tykajicich sa nasich
poslednych inovécii.

. Vase 0daje nikdy nepreddme tretim strandm a informécie, ktoré s nami zdielate, budeme
pouzivat iba v stlade s nagimi zésadami ochrany osobnych Gdajov, ktoré néjdete na nasej
webovej stranke: privacy.dyson.com.

Cisla dielov Dyson

d Batéria Dyson ¢&islo dielu: 140669 / 143968

. Nabijatka Dyson &islo dielu: 566858

SL

POMEMBNA VARNOSTNA
NAVODILA

PRED UPORABO NAPRAVE V CELOTI PREBERITE NAVODILA
IN OPOZORILA V UPORABNISKEM PRIROCNIKU IN NA
NAPRAVI.

Pri uporabi elektri¢ne naprave vedno upostevaite
previdnostne ukrepe, vkljuéno z naslednjimi:

A OPOZORILO

Opozorila veljajo za to napravo in za pripomocke, nastavke,
baterije, polnilnike ter omrezne vmesnike.

PREPRE(VZEVANJVE NEVARNOSTI POZARA, ELEKTRICNEGA
UDARA ALI POSKODB:

1. Ofrodi, starejsi od 8 let, in osebe z zmanj$animi
telesnimi, &utnimi ali dudevnimi sposobnostmi ter osebe
s pomanijkanjem znanja in izku$enj lahko uporabljajo
napravo, ¢e so pod nadzorom oziroma so ustrezno
poudeni o varni rabi naprave in razumejo nevarnosti.
Ofroci se ne smejo igrati z napravo. Oftroci ¢ienja ali
uporabni$kega vzdrzevanja naprave ne smejo opravljati
brez nadzora.

2. Naprava niigra¢a. Ko jo uporabljajo majhni ofroci, jih
vedno nadzorujte. Otroke je treba nadzorovati, da se ne
bi igrali z napravo.

3. Napravo uporabljajte samo na naéine, ki so
opisani v Dysonovem uporabniskem priro&niku.

Ne izvajaijte vzdrzevalnih del ali popravil, razen
tistih, ki so prikazana v tem priro¢niku ali ki vam jih
svetuje Dysonov strokovnjak prek telefonske linije za
pomo¢ uporabnikom.

4. Naprava je primerna SAMO za uporabo v suhem okolju.
Ne uporabljajte je na prostem ali na mokrih povrginah.

5. Nobenega dela polnilnika ali naprave se ne dotikajte z
mokrimi rokami.

6. Ne uporabljajte naprave s poskodovanim kablom ali
vtikaem. Ce je kabel poskodovan, naj ga zamenija
Dysonov servisni zastopnik ali usposobliena oseba, da se
izognete nevarnosti.

7. Ce naprava ne deluje pravilno, & je utrpela mo&an
udarec, je padla natla, je bila poskodovana, ste
jo pustili na prostem ali je padla v vodo, je ne
uporabljajte in pokli¢ite Dysonovo telefonsko $tevilko za
pomoct uporabnikom.

8. Ce potrebujete servis ali popravilo, pokli¢ite Dysonovo
telefonsko $tevilko za pomo¢& uporabnikom. Naprave ne
razstavljajte, saj lahko nepravilno vnovi¢no sestavljanje
povzrodi elektriéni udar ali pozar.

9. Kabla ne razteguijte in ga ne obremenijujte. Ne priblizujte
ga ogretim povr§inam. Kabla ne zapirajte z vrati in ga
ne vlecite okrog ostrih robov ali vogalov. Kabel poloZite
zunaj delovnega obmogja in fja, kjer nanj ne boste stopili
ali se obenj spotaknili. Ne vozite ¢ez kabel.

10. Naprava ni primerna za sesanje vode.

11. Ne sesajte vnetljivih ali gorljivih teko¢in, kot je bencin, in
ne uporabljajte je na povrsinah, kjer so lahko prisotne te
tekotine ali njihovi hlapi.

12. Ne sesajte goretih ali kadetih se predmetov, kot so
cigarete, vzigalice ali vro& pepel.
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Pazite, da lasje, iroka oblatila, prsti ali drugi deli telesa
ne zaidejo v odprtine ali gibljive dele, kot je krtaa. Ne
usmerjajte cevi ali nastavkov proti oéem ali uesom in ne
dajajte jih v usta.

Ne vstavljajte nikakrnih predmetov v odprtine. Ne
uporabljajte naprave z zamagenimi odprtinami; redno
&istite prah, vlakna, dlake in vse drugo, kar lahko
zmani$a pretok zraka.

Napravo uporabljajte le z Dysonovimi nastavki

in pripomo¢ki.

Ne uporabljajte naprave brez nameséenega zbiralnika
smeti in brez filtrov.

Ce naprave dalj ¢asa ne uporabliate, izkljuéite polnilnik.
Pred izvajanjem &id¢enja ali uporabniskih vzdrzevalnih
opravil odklopite polnilnik in odstranite baterijo

iz naprave.

Pri uporabi naprave na stopnicah bodite $e

zlasti previdni.

Ce elite prepreciti nenameren vklop naprave, se z
rokami in prsti ne priblizujte gumbu za vklop, dokler
niste pripravljeni na sesanije. Zlasti bodite previdni

pri dvigovaniju ali prenadanju naprave. Ce napravo
prenadate s prstom na gumbu za vklop, lahko pride

do nesrece.

Naprave ne nameséaite, polnite ali uporabljajte na
prostem, v kopalnici ali v oddaljenosti 3 m od bazena.
Prav tako je ne uporabljajte na mokrih povrsinah in je ne
izpostavljajte vlagi, dezju ali snegu.

Za polnjenje Dysonove naprave uporabljajte samo
Dysonove polnilnike. Uporabljajte samo Dysonove
baterije. Druge baterije lahko eksplodirajo in povzrogijo
poskodbe ali $kodo.

Pred ¢&is¢enjem, vzdrievanjem ali dolgotrajnej$im
shranjevanjem naprave odklopite baterijo.

Kadar ne uporabljate baterije, jo hranite lo¢eno od
drugih kovinskih predmetov, kot so sponke za papir,
kovandi, kljué&i, Zeblji, vijaki ali drugi majhni kovinski
predmeti, ki bi lahko pola povezali med seboj. Kratek stik
polov baterije lahko povzro&i opekline ali pozar.

Pred odstranjevanjem ali zamenjavo motorizirane krtage
se prepritajte, da je naprava izklopliena.

Ne uporabljajte baterijskega vlozka ali naprave, &e

sta poskodovana ali predelana. Pogkodovane ali
predelane baterije lahko delujejo nepredvidljivo in
povzrotijo pozar, eksplozijo ali poskodbe. Baterijskega
vlozka ali naprave ne izpostavljajte odprtemu ognju
oziroma visokim temperaturam. Izpostavljanje ognju
oziroma temperaturam nad 60 °C (140 °F) lahko
povzrodi eksplozijo.

Preden napravo zavrzete, odstranite izpraznjeno ali
poskodovano baterijo. Ko odstranjujete baterijo, mora
biti naprava izklopliena. Baterijo odstranite skladno s
krajevnimi odloki in predpisi.

Baterijski vloZek je zatesnjen in v obi¢ajnih okoli§¢inah
ne predstavlja nobene nevarnosti. V malo verjetnem
primeru, da bi iz baterijskega vlozka zaéela iztekati
tekodina, se tekotine ne dotikajte, saj lahko povzroéi
drazenie ali opekline. Upostevaite naslednje

varnostne ukrepe:

Ob stiku s koZo lahko povzroéi drazenje. Umijte ta del
koze z milom in vodo.

Ob vdihavanju lahko povzroéi drazenje dihalnih poti.
Pojdite na svez zrak in poiséite zdravnisko pomoé.

Ce pride v odi, lahko povzrogi drazenje. O& takoj
temeljito izpirajte z vodo najmanj 15 minut. Pois¢ite
zdravnigko pomot.

¢ Odstranjevanje - nosite rokavice in baterijski vlozek
nemudoma odstranite skladno z lokalnimi predpisi.

29. OPOZORILO: Za polnjenie baterije uporabljajte samo
snemljivo napajalno enoto, ki je prilozena napravi.

30. Upostevaite vsa navodila za polnjenje in ne polnite
baterije ali naprave zunaj temperaturnega obmogja,
navedenega v navodilih. Polnjenie, ki je nepravilno
ali pri temperaturi zunaj dolo¢enega obmogja, lahko
poskoduje baterijo in povela nevarnost pozara.

31. Vsa servisna dela naj izvaja druzba Dyson ali
pooblas¢eni servisni zastopnik, ki uporablja samo
originalne nadomestne dele znamke Dyson. Samo tako
je mogoce ohraniti varno delovanje naprave. Naprave
ne predelujte in ne poskusaite je popravljati.

32. NEVARNOST POZARA - Izdelka ne polagajte na ali v
blizino $tedilnika ali katere koli vro&e povrsine; izdelka ne
poskudajte sezgati, tudi &e je hudo poskodovan. Baterija
se lahko vname ali eksplodira.

33. NEVARNOST POZARA - Ne dodaijaite digav ali
odidavlienih izdelkov v filter(-re) te naprave. Kemikalije
v teh izdelkih so ponavadi vnetljive, zato se lahko
naprava vname.

NAVODILA PREBERITE
IN SHRANITE

NAPRAVA DYSON JE NAMENJENA SAMO ZA
DOMACO UPORABO.

Dodatne informacije

POLNJENUJE IN SHRANJEVANJE

. Naprava ne deluje, & je temperatura okolice nizja od 5°C (41°F). Ta funkcija &iti motor in
baterijo. Priporo¢eno temperaturno obmogje za shranjevanie, uporabo in polnjenje naprave
ie med 10°C (50 °F) in 40 °C (104 °F).

. Da bo baterija dlje ¢asa delovala, jo napolnite takoj, ko se izprazni. Pustite, da se nekaj
minut hladi.

. Izogibajte se uporabi naprave, ¢e se baterija dotika povriine. S tem se izognete pregrevanju
naprave in podali$ate ¢as delovanija in trajanja baterije.

. Ne uporabljajte ne-akumulatorskih baterij.

Varnostna navodila za baterijski vlozek

. Sto napravo uporabliajte samo originalne Dysonove baterije in polnilnike. Ce je treba
kateri koli del zamenijati, uporabite $tevilke delov Dyson, ki so navedene na koncu razdelka
"Dodatne informacije".

Pozor
Nepravilno ravnanie z baterijo lahko privede do pozara ali kemi&nih opeklin. Hranite zunaj dosega
otrok. Baterije ne razstavljajte in je ne odlagajte v ogenj.

Menijava baterije
. Ce imate dodatne baterije, priporoéamo, da jih redno menjate in tako zagotovite njihovo

pravilno delovanije.

Odstranjevanje baterije
. Z dlanjo podprite baterijo na spodnjem delu.
. Pritisnite gumb za sprostitev baterije in potisnite baterijo z ro¢aja.

Namestitev baterije
. Potisnite baterijo na roZaj, da se varno zasko&i na mesto.

Informacije o odlaganju

. Izdelki Dyson so izdelani iz visokokakovostnih materialov, ki jih je mogoée reciklirati. Kadar je
le mogoce, materiale reciklirajte.

. Preden napravo zavrzete, morate iz nje odstraniti baterijo.

. Baterijo odlozite ali reciklirajte skladno z lokalnimi odloki ali predpisi.

. QOdsluzeno filtrsko enoto odvrzite skladno z lokalnimi odloki in predpisi.

Ta oznaka kaze, da tega izdelka v EU ne smete odvreéi skupaj s preostalimi gospodinjskimi

E odpadki. Da bi prepretili morebitno $kodo za okolje ali ¢lovesko zdravie zaradi

mmm nenadzorovanega odlaganja odpadkoy, ta izdelek odgovorno reciklirajte in s tem
spodbuijajte trajnostno uporabo materialnih virov. Ce %elite vrniti uporablieno napravo,
uporabite sisteme za vratilo in zbiranije ali se obrnite na prodajalca, pri katerem ste kupili
izdelek. Ti lahko prevzameijo izdelek za okolju varno recikliranje.

Dysonova pomoé uporabnikom

Zahvaljujemo se vam za nakup naprave Dyson!

Po tem, ko registrirate 2-letno garancijo, bo za napravo Dyson veljala 2-letna garancija, skladno

z garancijskimi pogoiji. Ce imate kakréna koli vprasanja o napravi Dyson, obis¢ite spletno stran
www.dyson.si/support, kjer lahko najdete spletno pomog, splodne nasvete in koristne informacije o
podietju Dyson.

Lahko pa pokli¢ete tudi tehni¢no podporo Dyson in navedete serijsko $tevilko naprave ter natanéno
lokacijo in datum nakupa.

Ce naprava Dyson potrebuje popravilo, poklitite tehniZno podporo Dyson in se pogovorite o
moznih reitvah. Ce je naprava Dyson $e v garanciji in &e ta krije potrebno popravilo, bo popravilo
za vas brezplagno.



Registrirajte se kot lastnik Dysonovega izdelka

Garancija za ta izdelek velja 2 leti od datuma nakupa. Garancijo registrirajte v 30 dneh od dneva
nakupa. Ce registracijo opravite takoj po nakupu, nam boste pomagali zagotavljati takojénjo in
utinkovito storitev. Shranite ra¢un, na katerem je naveden datum nakupa.

To lahko naredite na 2 natina:

. Prek spleta na www.dyson.si

. Po telefonu pokliite tehni¢no podporo na 386 4 537 66 00.

Z registracijo prek spleta ali telefona boste:

. zad¢itili svojo nalozbo z 2-letno garancijo za dele in servis,
. prejemali koristne nasvete o uporabi naprave,

. prejemali strokovne nasvete od tehni¢ne sluzbe Dyson,

. prvi izvedeli za nae najnovejse izdelke.

Registracija traja samo nekaj minut, potrebujete pa samo serijsko tevilko.
Omejena 2-letna garancija

Pogoiji in doloéila 2-letne omejene garancije druzbe Dyson so navedeni spodaj. Ime in naslov
izdajatelja jamstva druzbe Dyson za va3o drzavo sta navedena vtem dokumentu - za vse
podrobnosti glejte preglednico na zadniji strani.

Garancija

. Garancija krije popravilo ali zamenjavo vase naprave (po izbiri Dysona), e se naprava
pokvari zaradi napake v materialy, izdelavi ali delovaniju v dveh letih od nakupa ali dostave
(¢e kateri koli del ni ve€ na voljo ali se ne izdeluje ve¢, ga bo Dyson zamenijal z ustreznim
nadomestnim delom).

. Ce je bila ta naprava prodana v drzavo, ki ni ¢lanica EU ali Zdruzenega kraljestva, bo
garancija veljavna le, ¢e je bila naprava uporabliena v drzavi, kamor je bila prodana.
. Ce je bila naprava prodana v drzavo &lanico EU ali Zdruzenega kraljestva, bo garancija

veliavnalle, (i) ¢e je bila naprava uporabliena v drzavi, kamor je bila prodana, oziroma (i) ¢e
je bila naprava uporabliena v Avstriji, Belgiji, na Danskem, Finskem, v Franciji, Neméiji, na
Irskem, v ltaliji, na Nizozemskem, Norvegkem, Poliskem, v Spaniji, na Svedskem, v Svici ali
Veliki Britaniji in &e je isti model naprave naprodaj v drzavi ter ¢ée omrezna napetost v drzavi
odgovarja nazivni napetosti naprave.

Garancija ne krije

Dysonova garancija ne krije popravila ali zamenjave izdelka, &e je okvara nastala zaradi:

. nakljuéne skode, okvar, ki so posledica malomarne uporabe ali nege, nepravilne uporabe,
zanemarjanja, neprevidne uporabe ali ravnanja z napravo, ki ni skladno z Dysonovim
priro&nikom za uporabo,

uporabe naprave za kateri koli drug namen, razen za obitajne gospodinjske namene,
uporabe delov, ki niso sestavljeni ali name$¢eni skladno z Dysonovimi navodili,
uporabe delov in nastavkoy, ki niso originalni Dysonovi izdelki,

nepravilne namestitve (razen, &e jo je opravil Dyson),

popravil ali predelav, ki jih ne izvede Dyson ali njegovi poobla3&eni zastopniki,
blokad - preberite podrobnosti o odpravi blokad sesalnika v Dysonovem priro&niku
za uporabo,

. obitajne obrabe (varovalka, krtagke itd.),

. uporabe naprave za sesanje kamnov, pepela ali mavea,

. hitrej$ega praznjenja baterije zaradi starosti ali izrabe baterije (kjer je to veljavno).

Ce niste prepri¢ani, kaj krije garancija, pokligite tehni¢no podporo Dyson.

Povzetek kritja

. Garancija zaéne veljati na dan nakupa (ali na dan dostave, &e je ta poznejsi).

. Ce zelite vloziti zahtevek na podlagi garancije druzbe Dyson, uporabite podatke za stik,
navedene pri podatkih o izdajatelju jamstva na zadnii strani tega dokumenta. PredloZiti
morate dokazilo o (originalni in nadaljnji) dostavi/nakupu, da se popravilo vage naprave
lahko zagne. Brez dokazila se vsakrdno delo zaraguna. Ragun ali dobavnico shranite.

. Vsa dela bo izvedel Dyson ali njegovi poobla3éeni zastopniki.

. Vsi nadomestni deli, ki jih zamenja Dyson, pripadajo Dysonu.

. Popravilo ali zamenjava naprave Dyson v okviru garancije ne podalj$a obdobja garancije,
razen &e to zahteva lokalna zakonodaja v drzavi nakupa.

. Garancija zagotavlja ugodnosti, ki dopolnjujejo vase zakonite (brezplaéne) potrosniske

pravice (npr. proti prodajalcu v primeru neskladnosti blaga) in ne vplivajo nanie, veljajo pa ne
glede na to, ali ste izdelek kupili neposredno pri druzbi Dyson ali pri tretji osebi.
Po koncu garancijske dobe bodo rezervni deli in vzdrzevanije zagotovlieni najmanj tri leta.

Informacije o zas¢iti pomembnih podatkov

Pri registraciji izdelka Dyson:

. Za registracijo in garancijo va$ega izdelka potrebujemo vase osnovne kontakine podatke.

. Ob registraciji lahko izberete moznost prejemanja nasih obvestil. Ce se boste odlotili za
prejemanie obvestil druzbe Dyson, boste prejemali podrobnosti o posebnih ponudbah in
novice o nasih najnovejsih inovacijah.

. Vaiih podatkov ne bomo posredovali tretjim osebam. Uporabili bomo le tiste informacije,
ki nam jih boste zaupali, kot je to dolo&eno v pravilniku o zasebnosti na nagi spletni strani
privacy.dyson.com

Dysonove 3tevilke delov
. Stevilka dela Dysonove baterije: 140669 / 143968
. Stevilka dela Dysonovega polnilnika: 566858
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VIKTIGA
SAKERHETSINSTRUKTIONER

LAS ALLA INSTRUKTIONER OCH VARNINGAR |
BRUKSANVISNINGEN OCH PA MASKINEN INNAN DEN
ANVANDS

Nér en elektrisk produkt anvands ska grundlaggande
forsiktighetsatgérder alltid fillampas, inklusive féljande:

A VARNING

Dessa varningar géller fér maskinen, och dven dér
det ér fillampligt, fér alla verktyg, tillbehér, laddare
eller natadaptrar.

FQR ATT MINSKA RISKEN FOR BRAND, ELEKTRISKA
STOTAR ELLER SKADOR:

1. Denna apparat kan anvandas av barn frén 8 &rs &lder
och av personer med nedsatt fysisk, motorisk eller
mental férméga, eller som saknar erfarenhet och
kunskap, om de f&tt handledning eller anvisningar om
hur apparaten anvénds pé ett sdkert sétt och férstér
de risker som finns. Barn ska inte leka med apparaten.
Rengéring och anvéndarunderhdll ska inte utféras av
barn utan handledning.

2. Maskinen fér inte anvéndas som leksak och sérskild
uppsikt &r nddvéndig nér den anvénds av barn eller i
nérheten av barn. Barn ska vara under uppsikt fér att
sdkerstélla att de inte leker med maskinen.

3. Anvénd bara i enlighet med beskrivningen i Dysons
bruksanvisning. Utfér inget underhdll utéver det som
visas i denna Dyson-handbok eller som rekommenderas
av Dysons hjdlplinje.

4. Fa&r ENDAST anvéndas i torra milider. Anvénd inte
utomhus eller pé véta ytor.

5. Hantera inte négon del av laddaren eller maskinen med
véta hander.

6. Anvénd inte en trasig sladd eller stickkontakt. Om
elsladden &r skadad méste den, f6r att undvika skada
eller olyckshéandelse, bytas ut av Dyson, féretagets
representant eller annan yrkeskunnig person.

7. Om maskinen inte fungerar som den ska, om den
har f&tt en ordentlig sméll, tappats, skadats, ldmnats
utomhus eller tappats ner i vatten, ska den inte
anvéndas. Kontakta Dysons hjdlplinje.

8. Kontakta Dysons hjdlplinje om service eller reparation
kravs. Plocka inte isar maskinen eftersom felaktig
&termontering kan orsaka en elektrisk stét eller brand.

9. Elsladden fér inte stréickas eller spénnas. Héll sladden
borta frén varma ytor. Stéing inte en dérr om sladden
ligger emellan och lagg inte sladden runt vassa kanter
eller hérn. Hall sladden p& avstdnd frén géngstrék s
att ingen gdr pé& den eller snubblar éver den. Kér inte
Sver sladden.

10. Anvéand inte maskinen fér att suga upp vatten.

11. Anvénd inte maskinen fér att avldgsna anténdbara eller
brénnbara véatskor, t.ex. bensin, och anvénd den inte i
utrymmen dér s&dana vétskor kan finnas.

12. Anvand inte maskinen fér att avldgsna ndgot som
brinner eller ryker, t.ex. cigarretter, tandstickor eller
varm aska.

13. Hall hér, I8st sittande plagg, fingrar och andra
kroppsdelar borta frén &ppningar och rérliga delar, t.ex.
borsthuvudet. Rikta inte slangen, skaftet eller verktygen
mot égonen eller dronen och fér inte in dem i munnen.

14. Férinte in féremdl i 8ppningarna. Anvénd inte maskinen
om en dppning é&r blockerad; hall ppningen fri frén
damm, ludd, hé&r och annat som kan minska luftflédet.

15. Anvand endast tillbehér och ersattningsdelar som
rekommenderas av Dyson.

16. Anvand aldrig maskinen om inte den genomskinliga
behéllaren och filiret sitter pé& plats.

17. Dra ur kontakten till laddaren nér den inte ska anvéndas
under en langre tid.
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18.

19.
20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.
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Koppla ur laddaren och koppla loss batteriet

fr&n maskinen innan du rengér den eller

utfér anvéndarunderhall.

Var extra férsiktig nér du dammsuger trappor.

Férhindra oavsiktlig start genom att vara noga med att
hélla hénder och fingrar borta frén strémbrytaren tills du
ar redo att bérja dammsuga, sarskilt nér du lyfter upp
eller bar maskinen. Bar inte maskinen med fingret pd
strémbrytaren - det kan leda till en olycka.

Installera, ladda eller anvénd inte den hér maskinen
utomhus, i ett badrum eller inom 3 meter (10 fot) frén en
basséng. Anvénd den inte p& véta ytor och utsatt den
inte fér fukt, regn eller sné.

Anvénd bara laddare frén Dyson nér Dyson-maskinen
behsver laddas. Anvénd bara batterier frén Dyson:
andra typer av batterier kan brista och orsaka
personskador eller skador p& egendom.

Koppla bort batteripaketet frén apparaten innan du
rengdr, underhdéller eller lagrar apparaten under

langre tidsperioder.

N&r batteriet inte anvénds ska det héllas borta frén
andra metallféremal, t.ex. gem, mynt, nycklar, spikar,
skruvar eller andra smé& metallfédremal, som kan bilda en
anslutning frén en terminal till en annan. Kortslutning i
batteriterminalerna kan orsaka bréannskador eller brand.
Kontrollera att maskinen &r avstdngd nér du tar bort eller
byter ut ett motordrivet munstycke.

Om ett batteri eller en maskin &r skadad eller modifierad
ska den inte anvéndas. Skadade eller modifierade
batterier kan uppvisa oférutségbart beteende vilket kan
leda till brand, explosion eller risk fér skada. Batteriet i
denna maskin kan utgéra en risk fér brand eller kemiska
brénnskador om det hanteras pé fel sétt. Ta inte isér eller
kortslut batteriets matningspoler. Batteriet och maskinen
far inte utsattas for brand eller héga temperaturer.
Exponering fér brand eller temperaturer éver 60 °C kan
orsaka explosion.

Forbrukade eller skadade batterier ska tas ut ur
maskinen innan den kasseras. Nér du tar ut batteriet
ska maskinen vara avsténgd. Kassera batteriet p&

ett séikert sétt i enlighet med lokala férordningar

eller bestammelser.

Batteriet ar en kapslad enhet och utgér under normala
omsténdigheter inga sdkerhetsrisker. Om vétska

mot férmodan skulle lacka ut ur batteriet ska vétskan
inte vidréras eftersom det kan leda till irritation

eller brénnskador, och féljande sdkerhetsétgérder

bor uppmérksammas:

Hudkontakt — kan orsaka irritation. Tvétta med tvél

och vatten.

Inandning - kan orsaka irritation i luftvéigarna. G& ut i
friska luften och uppsok lékare.

Ogonkontakt - kan orsaka irritation. Skélj 5gonen

med vatten omedelbart och under minst 15 minuter.
Uppsok lakare.

Avfallshantering — anvéind handskar vid hantering av
batteriet och kasta det omedelbart i enlighet med lokala
férordningar eller bestdmmelser.

VARNING: Fér att ladda batteriet, anvénd

endast den léstagbara férsériningsenheten som
medfdljer apparaten.

Folj alla laddningsinstruktioner och se avsnittet "Ladda
batteriet" fér information om hur man byter batteri.
Ladda inte batteriet eller maskinen utanfér den
temperaturintervall som anges i instruktionerna. Om

du laddar felaktigt eller vid en temperatur utanfér den

angivna intervallen kan det skada batteriet och 6ka
risken fér brand.

31. All service ska utféras av Dyson eller en auktoriserad
serviceagent, och endast Dyson-originalreservdelar far
anvéndas. Detta sdkerstéller att maskinen fortsatt ar
sdker att anvénda. Du f&r varken modifiera eller férséka
reparera maskinen.

32. VARNING FOR BRAND! Placera inte denna produkt
pé eller i narheten av en spis eller ndgon annan varm
yta, och férbrénn inte denna maskin éven om den ér
allvarligt skadad. Batteriet kan fatta eld eller explodera.

33. BRANDVARNING - Anvénd inte ndgon parfym eller
doftande produkt pé filiret/filiren i den har maskinen.
Kemikalierna i dessa produkter ér brandfarliga och kan
leda till att maskinen bérjar brinna.

LAS OCH SPARA DESSA
INSTRUKTIONER

DENNA DYSON-PRODUKT AR ENDAST AVSEDD
FOR HUSHALLSBRUK.

Ytterligare information

Laddning och férvaring

. Din maskin fungerar inte och laddas inte om omgivningstemperaturen &r under 5 °C (41
°F). Detta &r konstruerat fér att skydda b&de motor och batteri. Det rekommenderade
temperaturintervallet f&r férvaring, drift och laddning av din maskin ligger mellan 10 °C (50
°F) och 40 °C (104 °F).

. Undvik att ladda batteriet direkt efter en fullsténdig urladdning, detta fér att férlénga
batteriets livsléngd. L&t svalna i ndgra minuter.

. Undvik att anvéinda maskinen med batteriet tétt intill en yta. Det hjglper till att hélla batteriet
svalare och férlénger batteriets driftstid och livslangd.
. Anvénd inte icke-laddningsbara batterier.

Sékerhetsinstruktioner fér batterier
. Anvénd endast 8kta Dyson-batterier fér denna Dyson-produkt. Om négon del behdver bytas
ut, anvéind endast Dyson-artikelnumren i slutet av avsnittet "Ytterligare information".

Var Férsiktig!

Batteriet som anvénds i den hér maskinen kan utgéra en risk fér eldsvéda eller mellanslag brand
om det hanteras pé& fel sétt. Batteriet fér inte kortslutas, utsattas fér vérme dver 60°C (140°F) eller
brénnas. Férvara odtkomligt fér barn. Fér ej tas isar eller brénnas.

Byta batteri
. Nar du har ytterligare batterier rekommenderar vi att du regelbundet véxlar mellan de olika
batterierna fér att sékerstélla batteriets prestanda.

Sé hér tar du bort ett batteri
. Hall handen under batteriet fér att stédja det.
. Tryck pd batteriets spérrknapp och skjut bort batteriet frén handtaget.

Sé har satter du tillbaka ett batteri
. Skjut in batteriet p& handtaget tills det klickar sékert pé plats.

Information om avfallshantering

. Dyson-produkter tillverkas av material som i hég grad ér &tervinningsbara. Lémna den till
8tervinning om s& &r majligt.

. Batteriet ska avlégsnas frén produkten innan produkten kasseras.

. Lamna batteriet f5r &tervinning i enlighet med lokala fdreskrifter eller bestdmmelser.

. Kasta den férbrukade filterenheten i enlighet med lokala féreskrifter och bestémmelser.
Denna mérkning anger att produkten inte fér kastas med annat hushéllsavfall i hela EU. Fér

ﬁ att férhindra eventuell skada p& miljgn eller ménniskors hélsa pé& grund av okontrollerad

mmm ovfallshantering ska produkten étervinnas ansvarsfullt fér att frémja varaktig dteranvéndning
av materiella resurser. Limna in den anvénda produkten pd en retur- och &tervinningsstation
eller kontakta &terférsaljaren dér produkten képtes. De kan ta hand om produkten fér
miljgséker &tervinning.

Dysons kundtjénst

Efter att du har registrerat din 2 &rs garanti técks din Dyson-produkt fér delar och arbete (exklusive
filter) i tvd &r frén inkdpsdatumet, med férbehdll fér garantivillkoren. Om du har frégor om din
Dyson-produkt kan du beséka www.dyson.se/support fér onlinesupport, allménna tips och
anvéndbar information om Dyson.

Du kan &ven ringa Dysons hjélplinje med ditt serienummer och uppgifter om nér/var du képt
maskinen till hands.

Om din Dyson-produkt behéver repareras kan du ringa till Dysons hjélplinje, sé& kan vi diskutera de
alternativ som finns. Om din Dyson-produkt har garanti och reparationen omfattas av den kommer
maskinen att repareras utan kostnad.

Registrera dig som dgare till en Dyson-produkt

Garantin fér denna produkt géller 2 &r frén inképsdatum. Vénligen registrera din garanti inom 30
dagar frén inképsdatum. Fér att hjélpa oss att se till att du fdr snabb och effektiv service, vanligen
registrera omedelbart efter kdpet. Spara kvittot som visar ink&psdatum.

Registrera dig som égare fill en Dyson-produkt fér att hjélpa oss garantera att du fér snabb och
effektiv hjélp. Det kan du géra pé tvd sé&tt:

. Online p& www.dyson.se.

. Genom att ringa Dysons hjélplinje p& 0200125871.

Om du registrerar dig online eller per telefon kommer du att:

. Skydda din maskin med en garanti pé tv& &r fér delar och arbete.

. F& hjélpfulla tips om hur du anvénder maskinen.

. F& expertrddgivning frén Dysons hjélplinje.

. Vara férst med att & information om véra senaste innovationer.

. Registreringen tar bara négra minuter och allt du behéver &r ditt serienummer.



2 &rs begrénsad garanti

Villkoren fér Dysons 2-8riga begréinsade garanti anges nedan. Namn och adressuppgifter
fér Dyson-garanten i ditt land anges i detta dokument - se tabellen p& baksidan fér
all information.

Garantin omfattar féljande

. Reparation eller utbyte (efter Dysons godkénnande) av din Dyson-produkt, om denna befinns
vara defekt p& grund av material-, tillverknings- eller funktionsfel inom 2 &r frén inksps- eller
leveransdatum (om ndgon reservdel inte &r tillgénglig eller inte tillverkas langre ersétter
Dyson denna med en funktionellt likvérdig erséttningsdel).

. Om maskinen séljs utanfér EU géller denna garanti endast om maskinen anvénds i det land
dar den sdlts.
. Om denna maskin séljs inom EU géller denna garanti endast (i) om maskinen anvénds i det

land dér den séldes eller (i) om maskinen anvénds i Osterrike, Belgien, Danmark, Finland,
Frankrike, Tyskland, Irland, Italien, Nederlénderna, Norge, Polen, Spanien, Sverige, Schweiz
eller Storbritannien, och samma modell som denna maskin séljis med samma spénningsklass
i det aktuella landet.

Vad som inte omfattas

Dyson técker inte reparation eller byte av produkt dér felet &r ett resultat av:

. Oavsiktlig skada, fel orsakade av vardslés anvéndning eller vérd, felanvéndning,
férsummelse, v8rdslds hantering eller en hantering av maskinen som inte &r férenlig med
Dysons bruksanvisning.

. Anvéndning av maskinen f&r ndgot annat &ndamél &n normala syften i ett privat hushéil.

. Anvéndning av delar som inte har monterats eller installerats i enlighet med instruktioner
frén Dyson.

. Anvéndning av reservdelar och tillbehér som inte &r ékta Dyson-komponenter.

. En felaktig installation (utom nér installationen utférs av Dyson).

. Reparationer eller @ndringar som utférs av andra &n Dyson eller Dysons
auktoriserade representanter.

. Blockeringar - se Dysons bruksanvisning fér detaljerad information om hur blockeringar
hittas och rensas.

. Normalt slitage (t.ex. sékring, borsthuvud m.m.).

. Anvéndning av denna maskin fér byggskrép, aska, spackel.

. Kortare batteriurladdningstid pd grund av batteriets élder eller anvéndning (i fdrekommande
fall).

Kontakta Dysons hjélplinje om du é&r oséker pé vad din garanti innefattar.

Sammanfattning av garantin

. Garantin tréder i kraft vid inképsdatumet (eller leveransdatumet om detta infaller senare).

. Fér att anméla ett drende som omfattas av Dyson-garantin anvénder du
kontaktinformationen som medféljer garantens uppgifter pd baksidan av detta dokument.
Du méste kunna visa upp kvitto (b&de original och efterféljande) pé kép/leverans innan
négot arbete kan utféras pé din Dyson-produkt. Utan kvitto kommer arbetet att utféras mot
en kostnad. Kom ihé&g att spara ditt inkdps- eller leveranskvitto.

. Allt arbete kommer att utféras av Dyson eller dess auktoriserade ombud.

. Delar som ersétts illfaller Dyson.

. Garantireparation eller -byte av din Dyson-produkt kommer inte att éverskrida
garantiperioden om detta inte krévs enligt lokal lag i inképslandet.

. Garantin ger ytterligare fsrméner som tillkommer och inte pdverkar dina lagstadgade

(kostnadsfria) réttigheter som konsument (t.ex. mot séljaren i fall av icke-efterlevnad fér
varorna), och kommer att gélla oavsett om du képt din produkt direkt frén Dyson eller frén
entredje part.

Viktig information om dataskydd

Vid registrering av din Dyson-produkt:

. Du behdver ge oss grundlaggande kontaktuppgifter fér att registrera din produkt och fr att
ge oss mdjlighet att hjélpa dig genom garantin.

. Naér du registrerar dig kommer du att ha méjlighet att vélja om du vill eller inte vill ha
meddelanden fré&n oss i framtiden. Om du registrerar dig fér att f& meddelanden frén Dyson
kommer vi att skicka information om specialerbjudanden och véra senaste innovationer.

. Vi séljer aldrig dina uppgifter till tredje part och anvénder bara information som du ger oss i
enlighet med véra integritetspolicyer, vilka finns att dsa pé vér webbplats privacy.dyson.com

Dyson-artikelnummer
. Dyson-batteri, artikelnummer: 140669 / 143968
. Dyson-laddare, artikelnummer: 566858
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ONEMLI GUVENLIK
TALIMATLARI

BU CIHAZI KULLANMADAN ONCE BU KILAVUZDAKI
VE CIHAZIN UZERINDEKi TUM TALIMATLARI VE UYARI
ISARETLERINI OKUYUN.

Elektrikli bir cihaz kullanirken bazi temel énlemlerin alinmasi
her zaman igin gereklidir. Bu énlemlerden bazilar sunlardir:

A DIKKAT

Bu uyarilar, cihazin kendisi ve séz konusu oldugu durumlarda
tom aletler, piller, aksesuarlar, sarj aletleri veya ana
adaptdrler igin gegerlidir

YANGIN, ELEKTRIK CARPMASI VEYA YARALANMA RISKiNi
AZALTMAK ICIN:

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

Bu cihaz yalnizca 8 yas ve daha biyik cocuklar
tarafindan ya da fiziksel, duyusal veya zihinsel yeterlilige
sahip olan kisiler ya da givenliklerinden sorumlu
kisilerce gézetim saglandigi veya cihazin kullanimiyla
ilgili talimatlar verildigi sirece yeterli deneyim ve bilgiye
sahip olmayan kisilerce kullanilabilir. Cocuklarin cihazla
oynamalarina izin verilmemelidir. Temizlik ve bakim
islemleri, yetigkin bir bireyin gézetimi altinda olmaksizin,
cocuklar tarafindan yapilmamalidir.

Bir oyuncak olarak kullanilmasina izin vermeyin.
Cocuklarin yaninda veya yakininda kullanilirken cok
dikkatli olmak gerekir. Cihazla oynamadiklarindan emin
olmak i¢in cocuklar gézetim altinda tutulmalidir.
Sadece Dyson kullanim kilavuzunda belirtildigi sekilde
kullanin. Cihaz Gzerinde, bu kilavuzda belirtilen ya da
Dyson Destek Hatti tarafindan énerilen bakim ve onarim
isleri haricinde herhangi bir islem yapmayin.

SADECE kuru yerler icin uygundur. Dig mekanlarda veya
islak yuzeylerde kullanmayin.

Sarj aletinin veya cihazin herhangi bir kismini islak

elle tutmayin.

Cihazi hasarli bir kablo veya figle kullanmayin. Elektrik
kablosu hasar gérdiyse, riski dnlemek amaciyla

Dyson yetkili servisi ya da benzer yetkili kisiler
tarafindan degistirilmelidir.

Cihazin calismasi gerektigi gibi calismamasi, siddetli bir
darbeye maruz kalmasi, yere dismesi, zarar gérmesi,
dis ortamlarda birakilmasi veya suya digmesi gibi
durumlardo; cihaz kesinlikle kullanilmamali ve Dyson
Yardim Hatti ile irtibata gecilmelidir.

Bakim ya da onarim gerektiginde Dyson Destek Hath
ile irfibata gegin. Cihazi sékmeyin; cihazin yanlg
sekilde montaji elektrik carpmasina ya da yangina
neden olabilir.

Kabloyu gerdirmeyin veya gerilime maruz kalacak
sekilde birakmayin. Kabloyu sicak yizeylerden uzak
tutun. Kapilar kabloyu sikistiracak sekilde kapatmayin
veya kabloyu keskin kenar ya da késelerin etrafindan
cekmeyin. Kabloyu, yirinen yollarin uzagindan ve
Uzerine basilmayacagi veya takilip disiimeyecegdi
yerlerden gecirin. Kablonun Gzerine basmayin,
Uzerinden ge¢meyin.

Kesinlikle su cekmek icin kullanmayin.

Benzin gibi alev alici veya yanici sivilari sipirmek icin
ya da bu tur sivilarin veya bunlardan ¢ikan buharin var
olabilecegi mekanlarda cihazi kullanmayin.

Sigara, kibrit ya da sicak kil gibi yanmakta olan ya da
dumani titen hicbir seyi suptrmek igin kullanmayin.
Saclarinizi, parmaklarinizi, bedeninizin diger ttm
uzuvlarini ve bol giysilerinizi cihazin deliklerinden

ve hareket halindeki parcalarindan uzak tutun.
Hortumu, gubugu veya aksesuarlari kesinlikle géz veya
kulaklariniza dogru tutmayin veya adziniza sokmayin.
Delik agizlarina herhangi bir nesne koymayin. Deliklerin
8n0 kapaliyken cihazi kullanmayin; toz, sag ve hava
azaltabilecek diger maddeleri deliklerden uzak tutun.
Sadece Dyson'in tavsiye ettigi aksesuarlari ve yedek
parcalari kullanin.

Temiz hazne ve filiresi/filtreleri yerine takili olmadan
cihazi kullanmayin.

Uzun sire boyunca kullanmadiginizda sarj aletini
prizden cekin.

Temizlik veya kullanici bakimi iglemlerini
gerceklestirmeden dnce sarj cihazinin fisini cekin ve pili
cihazdan cikartin.
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Merdivenlerde temizlik yaparken daha dikkatli olun.
Yanliglikla calistirmayi engellemek tzere, dzellikle

cihazi elinize alirken veya tagirken ya da stpiurmeye
baslamaya hazir olmadan ellerinizi ve parmaklarinizi
gu¢ digmesinden uzak tutun. Cihazi, parmaginizi gig
digmesinde tutarak tagimak kazalara neden olabilir.

Bu cihazi acik havada, banyoda veya havuzun 3 metre
yakininda fige takmayin, sarj etmeyin veya kullanmayin.
Islak zeminlerde kullanmayin ve neme, yagmura veya
kara maruz birakmayin.

Bu Dyson cihazini sarj etmek icin yalnizca Dyson marka
sarj aleti kullanin. Yalnizca Dyson bataryasi kullanin.
Diger batarya tirleri patlayarak kisisel yaralanma ve
hasara yol agabilir.

Cihaza bakim yapmadan, cihazi temizlemeden veya
uzun sure boyunca saklamadan énce, pil takimini
cihazdan cikartin.

Kullanilmayan pil takimini iki kutup arasinda baglanti
kurulmasina neden olabilecek atasg, bozuk para, anahtar,
civi, vida gibi veya diger kigik metal nesnelerden uzak
tutun. Pil kutuplarinin kisa devre yapmasi yanmalara
veya yangina neden olabilir.

Motorlu bagliklari sékerken veya degistirirken, cihazin
kapali oldugundan emin olun.

Hasarli ya da degistirilmis bir pil paketi veya cihaz
kullanmayin. Hasarli veya degistiriimis piller yangina,
patlamaya veya yaralanma riskine neden olabilecek
beklenmeyen tepkiler verebilir. Bu cihazda kullanilan

pil takimi, yanlis kullanim durumunda yangin veya
kimyasal yanik riskini ortaya cikarabilir. Cihazi ocak vb.
sicak yuzeylerin yakininda bulundurmayin. Pilin besleme
kutuplarini sékmeyin veya bu kutuplarin kisa devre
yapmasina yol agabilecek bir davranista bulunmayin.

Pil paketini veya cihazi atese veya asgin sicaklia maruz
birakmayin. Atege veya 60°C'nin (140°F) Gzerindeki
sicakliklara maruz birakilmasi patlamaya neden olabilir.
Cihaz atilmadan énce, icindeki bitmis veya hasarli piller
ctkarilmalidir. Pili cikarirken cihaz kapali olmahdir. Pili
yerel yasalara veya dizenlemelere uygun olarak givenli
sekilde atin.

Bu pil yaliimli bir Unitedir ve normal kosullar altinda
guvenlik agisindan tehdit olugturmaz. Beklenmeyen bir
durum olur ve pilden sivi sizarsa, bu siviya dokunmayin;
sivi tahris veya yaniklara neden olabilir, asagidaki
dnlemleri alin:

Ciltle temas - tahrige yol acabilir. Sabun ve su ile yikayin.
Soluma - solunum yollarinda tahrige yol agabilir. Temiz
havaya cikartin ve tibbi yardim isteyin.

Gzle temas — tahrige yol acabilir. Zaman kaybetmeden
gdzleri en az 15 dakika suyla iyice yikayin. Tibbi

yardim isteyin.

Atma - pilleri tutmak icin eldiven takin ve yerel yasalara
veya dizenlemelere uygun olarak hemen atin.

UYARI: Bataryay: yeniden sarj etmek icin yalnizca cihazla
birlikte verilen cikarilabilir besleme Gnitesini kullanin.
TUm sarj etme talimatlarini izleyin ve pilinizi degistirmeyle
ilgili bilgiler icin 'Pilinizi degigtirme’ bdlimune bakin. Pil
takimini veya cihazi, talimatlarda belirtilen sicaklik araligi
disinda sarj etmeyin. Talimatlara uygun olmayan sekilde
veya belirtilen isi araliginin diginda sarj etmek pile zarar
verebilir veya yangin riski ortaya ¢ikarabilir.

Tom bakim iglemlerinin Dyson yetkili servis tarafindan
yalnizca orijinal Dyson yedek parcalari kullanilarak
yapilmasi gerekir. Béylelikle cihazin emniyetinin

devamlihgi saglanir. Cihazi modifiye etmeyin veya
onarmaya ¢aligmayin.

32. YANGIN UYARISI - Bu Urini, ocak veya bagka herhangi
bir sicak yUzey Uzerine veya yakinina yerlestirmeyin ve
ciddi sekilde hasarli olsa bile cihazi yakmayin. Batarya
alev alabilir veya patlayabilir.

33. YANGIN UYARISI - Bu cihazin filtresine/filtrelerine
herhangi bir parfim veya esansh Grin uygulamayiniz.
Bu tUr UrUnlerin iceriginde bulunan kimyasallarin
tutusabilecegi ve cihazin yanmasina neden
olabilecegi bilinmektedir.

BU TALIMATLARI OKUYUN
VE SAKLAYIN

BU DYSON CiHAZI YALNIZCA EVDE KULLANIM iCINDIR.

EK BiLGi

Sarj etme ve saklama

. Ortam sicakh@i 5 °C'nin (41 °F) altina diserse makineniz ¢alismaz veya sarj olmaz. Bu, motor
ve pili korumak Uzere tasarlanmistir. Makinenizin depolanmasi, calistirlmasi ve sarj edilmesi
icin 8nerilen sicaklik araligi 10 °C (50 °F) ile 40 °C (104 °F) arasindadir.

. Pil mrini uzatmak igin, pilin sarji tamamen bittikten sonra birkag dakika bekleyip sarj ediniz.

. Cihazi kullanirken, pili yizey ile ayni hizaya getirmekten kaginin. Bu, cihazin soguk bir halde
calismasina yardimei olur, pil calisma siresini ve 8mrinG uzatir.

. Sarj edilemeyen piller kullanilmamalidir.

Pil givenlik talimatlart

. Bu cihazla sadece orijinal Dyson bataryalari ve sarj cihazlarini kullanin. Eger herhangi
bir parcanin degismesi gerekiyorsa, "Ek Bilgi" bdlumindeki Dyson Parca Numaralar
dikkate alinmalidir.

DIiKKAT

Bu cihazda kullanilan pil, yanhs kullaniimasi durumunda yangin veya kimyasal yanik riskine neden
olabilir. 60 °C (140 °F) tzerinde bir 1siy1 gegecek ya da yakacak sekilde kisa kontak yaptirmayin.
Cocuklardan uzak tutun. Parcalarina ayirmayin ya da atese atmayin.

Pilinizin degistirilmesi
. Ek pilleriniz oldugunda pil performansini korumak icin pilleri dizenli olarak degistirmenizi

tavsiye ederiz.

Pili gikarmak igin

. Destek saglamak icin elinizi pilin altina yerlestirin.

. Pil serbest birakma digmesine basin ve pili saptan kaydirin.

Pili takmak igin

. Pil saglam sekilde yerine oturana kadar pili sapa dogru kaydirin.

Elden ¢ikarma bilgisi

. Dyson urinleri, birinci sinif geri dénistirilebilir malzemelerden yapilmigtir. MGmkin olan
yerlerde geri dénisimini saglayin.

. Urn atilmadan énce pillerin trinden gikariimasi gerekir.

. Pili yerel kurallara veya diizenlemelere uygun olarak atin veya geri dénistirin.

. Eski filtre birimini yerel ydnetmeliklere veya dizenlemelere gére atin.

Bu isaret AB icinde bu Uriinin diger ev atiklariyla birlikte atilmamasi gerektigini gésterir.
Kontrolsiiz atiklar nedeniyle cevrenin veya insan saghginin zarar gérmesini énlemek icin,

mmm Malzeme kaynaklarinin strdorilebilir sekilde yeniden kullanilmasini desteklemek Gzere
sorumlu bir sekilde geri d8nigimini saglayin. Kullanilmig cihazinizi iade etmek igin, iade
ve toplama sistemlerini kullanin veya Griniin alindigi perakendeciyle iletisim kurun. Cevreye
saygil ve givenli bir sekilde geri dénisimu icin bu Grind alabilirler.

Dyson MUSTERI HIZMETLERI

2 yil garanti igin kayit olduktan sonra, Dyson cihaziniz satin alma tarihinden itibaren 2 yil boyunca,
garanti kosullarina tabi olarak parga ve iscilik garantisi kapsamindadir. Dyson cihazinizla ilgili
herhangi bir sorunuz oldugunda destek, genel ipuglari ve Dyson cihazinizla ilgili faydali bilgiler igin,
www.dyson.com.tr/destek adresini ziyaret edin.

isterseniz cihazinizin seri numarasi ve ne zaman, nereden aldiginiz gibi detaylarla birlikte Dyson
Destek Hatti'ni da arayabilirsiniz.

Dyson cihazinizin onarima ihtiyaci varsa olasi secenekleri gérisebilmemiz icin Dyson Destek Hatti'ni
arayin. Dyson cihaziniz garanti altinda ve mevcut onarimi kapsiyorsa, cretsiz olarak onarilacaktir.

Lutfen Dyson kullanicisi olarak kaydolun

Bu Uriin satin alma tarihinden itibaren 2 yil garantilidir. Litfen satin alma tarihinden itibaren 30 giin
icinde Urininizin garanti kaydini yaptirin. Hizli ve verimli hizmet almak icin lotfen satin aldiktan
hemen sonra kaydinizi yaptirin. Litfen satin alma tarihini gésteren faturanizi saklayin.

Bunun igin ¢ yol meveuttur:

. www.dyson.com.tr adresini ziyaret ederek

. Dyson Destek Hatti'ni 0850 532 11 44 numarali telefonunu arayarak

internet Uzerinden veya telefonla kayit yaptirarak

Urinonozo iki yil parga ve iscilik garantisi altina alabilirsiniz.

Makinenizin kullanimi hakkinda faydali bilgiler edinebilirsiniz.

Dyson Destek Hatti uzman tavsiyeleri alabilirsiniz.

En yeni Urinler hakkindaki gelismeleri herkesten énce 6grenebilirsiniz.

Kayit yaptirmak sadece birkag dakikanizi alir ve ihtiyaciniz olan tek sey Grintntzion

seri numarasidir.

o e s e o

2 yillik sinirli garanti

Dyson 2 yillik sinirli garantinin sartlari ve kosullari asagida belirtilmistir. Ulkenizdeki Dyson
garantérinin adi ve adres bilgileri bu belgede belirtilmistir. Litfen tam detaylar icin arka
sayfadaki tabloya bakin.

Garanti kapsaminda olan durumlar

. Dyson cihazinizin hatali malzeme, iscilik veya islev nedeniyle kusurlu oldugu tespit edilirse
(Dyson'in takdirine bagli olarak) satin alma veya teslimattan sonra 2 yil icinde onarimi
veya degistirilmesi (eger cihazinizin herhangi bir parcasi kullanilabilir durumda degilse



ya da artik Uretilmiyorsa) Dyson, hatali ya da kusurlu pargayi fonksiyonel yedek bir parca
ile degistirecektir.

. Bu cihaz Avrupa Birligi disinda sahldiginda, bu garanti sadece cihazin satildig Glkede
kullanildiginda gegerlidir.

. Bu cihazin AB veya Birlesik Krallik icinde satildigi yerde bu garanti; yalnizea (i) cihaz, satildig
ilkede kullaniliyorsa (i) cihaz Almanya, Avusturya, Belcika, Birlesik Krallik, Danimarka,
Finlandiya, Fransa, Hollanda, irlanda, ispunyc, isveg, isvigre, iiclya, Norveg ve Polonya’da
kullaniliyorsa ve bu cihazla ayni olan model ilgili Glkedeki ayni gerilim degeri ile satiliyorsa
gegerliolur.

Garanti kapsamina girmeyenler

Dyson, ariza asagidaki durumlarin bir sonucu olarak ortaya ¢iktiginda Grinin onarim veya
degisimini garanti etmez:

. Kaza hasari, ihmalkar kullanim veya bakim, hor kullanim, dikkatsizlik veya cihazin
Dyson Kullanici Kilavuzu'na uygun olmayan bir sekilde kullanim ve bakimindan
kaynaklanan hasarlar.

Cihazin normal evsel maksatlar disinda bir is icin kullanilmasi.

Dyson talimatlarina gére monte edilmeyen veya takilmayan parcalarin kullanimi.
Orijinal Dyson bilegeni olmayan parca ve aksesuarlarin kullanimi.

Hatali kurulum (Dyson tarafindan yapilan kurulumlar haricinde).

Dyson veya yetkili servisleri digindaki taraflarin gerceklestirdigi onarimlar ve degisimler.
Tikaniklik - Elektrikli sipurgedeki tikanikliklarin nasil bulunacagini ve yok edilecegini gérmek
icin IGtfen Dyson kullanim kilavuzunuzu okuyun.

. Normal aginma ve yipranma (6r. sigorta, firga vb.).
. Bu cihazin moloz, kil veya siva Uzerinde kullaniimasi.
. Pil yagina ve kullanimina bagl olarak pil bitis siresinde kisalma (ilgili durumlarda).

Garantinizin kapsami konusunda daha fazla bilgi icin Dyson Destek Hatti ile irtibata gegin.

Garanti kapsami ézeti

. Garanti stresi, Urini satin alim tarihinden itibaren baslar. Eger Griin alim tarihinden sonra
teslim edildiyse garanti sireci teslim tarihinden itibaren gegerlidir.
. Dyson garantisi kapsaminda bir talepte bulunmak igin litfen bu belgenin arka sayfasinda

garantér bilgileriyle birlikte verilen iletigim bilgilerini kullanin. Dyson cihaziniza garanti
kapsaminda herhangi bir islem uygulanmadan énce, 6rind satin aldiginizi gésteren evraklar
yetkiliye sunmaniz gerekir (Hem orijinal hem de sonradan verilen tom evraklar). ilgili
evraklarin temin edilememesi durumunda yapilan islem Gcrete tabi olacaktir. Lutfen fatura
veya teslimat figini saklayin.

. Tum islemler Dyson ya da Dyson tarafindan belirtilen yetkili teknik servis
tarafindan yapilacaktir.

. Degistirilen parca Dyson’da kalacaktir.

. Cihazin satin alindigi lkenin yerel kanunlarina gére gerekli olmadikga Dyson cihazinizin
garanti kapsaminda onarimi veya degistiriimesi garanti siresini uzatmayacaktir.
. Bu garanti, tiketici olarak sahip oldugunuz yasal (Ucretsiz) haklara ilave avantajlar

saglamakla birlikte bu haklardan (8r. mallarin uygun olmamasi durumunda saticiya karsi)
herhangi birisini olumsuz yénde etkilemez ve cihazi ister dogrudan Dyson’dan ister Ggincy bir
taraftan satin almig olun gecerliligini korur.

ONEMLI VERI KORUMA BiLGILERI

Dyson makinenizi kaydettirirken:

. Kaydettirmek ve garantinizi desteklememizi saglamak icin bize temel iletisim bilgilerinizi
vermeniz gerekir.
. Kayit oldugunuzda, tarafimizea sizinle iletisime gecilmesini isteyip istemediginizi secebilirsiniz.

Dyson'dan iletisimleri almayi tercih ederseniz, size ézel tekliflerimizin ayrintilarini ve en son
yeniliklerimize dair haberleri génderecegiz.

. Bilgileriniz hichir zaman G¢inct sahislarla paylasiimaz ve bizimle paylastginiz bilgiler,
sadece internet sitemiz, privacy.dyson.com adresinde bulunan gizlilik politikalarimizda
tanimlanan sekilde kullanilir.

Dyson yedek parca numaralari
. Dyson batarya Gron numarasi: 140669 / 143968
. Dyson sarj cihazi Grin numarasi: 566858

UA

BAXKITMBI TTIPABMAJTA
BE3IEKA

MEPEQ BUKOPUCTAHHAM LbOTO MPUNTALY
MPOYUTAMTE BCI IHCTPYKLLIT TA MOMEPEOKYBAJIbHE
MAPKYBAHHSA B MOCIBHNKY KOPUCTYBAYA TA HA
MPUNALL

Mig yac BUKOPUCTAHHS enekTponpuiagy HeobxigHo
LOTPUMYBOTUCH OCHOBHMX 3ax0AiB beaneku, 3o0kpema
HOBEAEHUX HUXKYeE.

A TOMNMEPEOXXEHHA

Lli nonepepsxeHHs cTOCytOTbCS NPUAAAY, O TAKOX, Y
30CTOCOBHMX BUMAAKAX, YCIX IHCTPYMEHTIB, OKYMYNSTOPIB,
aKcecyapis, 3apAAHUX NPUCTPOIB abo MepexeBux afanTepis.

LLIOB 3MEHLIMNT PU3NK BUHMKHEHHA NMOXEXI,
YPAXEHHSA ENTEKTPUYHMM CTPYMOM ABO
TPABMYBAHHS, IOTPUMYMTECS HABEOEHMX
HMXYE OBMEXEHb.

10.
11.

12.

13.

14.

15.

[itv Bikom Big 8 pokis, 0cobu 3 obmexeHnmm
Di3NYHUMU, CEHCOPHMMM aBO PO3YMOBUMM
MoxnunBocTMm abo ocobu, skum bpakye gocsigy Ta
3HOHb, MOXYTb BUKOPUCTOBYBATH LiEM NPUIAA TiflbKU
nig Harnsaom abo AKWO BOHM OTPUMANM BKA3IBKM WOAO
6e3neyHoro BUKOPUCTAHHS MPUIAZY M yCBIAOMITIOIOTL
nos'a3aHui i3 UMM pmauk. He gpossonsante gitam
rpaTtmcs 3 npunagom. [itv He MOBUHHI OuMLLYBATH M
obcnyrosysatu npunag 6es Harnsgy.

He BukopucToByiTe npunag ak irpawky. Harnagarte 3a
LITbMM, AKLLO BOHK NepebyBatoTb Nopyy i3 NpUAaaoMm,
wo npautoe. Excnayatauis npunagy AitbMu MOXIMBA
NMLLIE 30 YMOBM MOCTIMHOrO HArMAAY AOPOC/MX.
Harnaporte 3a TMM, WwWob AiTM He rpanucs 3 Nnpunagom.
BukopucrosyiTe npunag nuwe BiANOBIAHO A0 BKA3IBOK,
HOAOHUX y LbOMy NOCIBHMKY 3 excnayaTauii Dyson.

He cnig nposoauth TexHiuHe obcnyrosyBaHHs, ke
BIBPI3HAETLCA Bif, OMUCAHOTO B LbOMy NOCibHUKY abo
nopag, cnyx6u nigrprmkm Dyson.

Mpunap moxHa postawosysath JIVLLE B cyxux

micusx. He Bukopucrtosyite Ha Bynuui abo Ha

BOJIOTUX MOBEPXHAX.

He Topkaittecs bynb-akoi yactuHm npunagy abo
30PSAHOrO NPUCTPOK MOKPUMM PYKAMM.

He sukopucTosyitte npunag i3 nowkopxeHum kabenem
abo wrencenbHow BUNKOW. AKWo Kabenb, KMt
BXOAMTb O KOMMIEKTY MOCTAYAHHS, MOLWKOAXEHO,
Moro Mae 3amiHmTK komnaHis Dyson, ii cepsicHui

areHT abo ocoba 3 aHanoriuHo KBanigikauieto, wob
YHUKHYTU Hebeaneku.

AKWO NPUNAL He NPALIOE HOMEXHWM YUHOM, 3A3HAB
CUMBHOTO YAAPY, NAAIHHS, NOWKOAXEHHS, ByB
3aMMLIEHUI NO3a NPMMILLEHHSAM abo BnaB y Body,

He BUKOPUCTOBYMTE MOro TA 3BEPHITLCS [0 CNyX6bu
nigTpumim Dyson.

3sepraitTteca go cnyx6bu nigrpumkn Dyson, akwo
noTpibHo 3aicHUTU obcnyrosyBaHHA abo PeMOHT.

He po3bupaiite npunag, ockinbku HENPABUAbHUI
LEMOHTAX MOXE CMPUYMHUTU YPAXKEHHS ENEKTPUUHUM
cTpyMmom abo noxexy.

He posraryiite kabenb i HOAMIPHO He HaTAryHTe

Moro. Tpumaitte kabenb nogani Big NOBEPXOHbD, WO
HarpisatoTbea. He 3atuckyite kabenb y asepsx i

He HOTAryMTe MOro HA rocTpmx Kpasx abo KyTax.
Mpoxnagarte kabenb nofani Big MiCLb 3 AKTUBHKUM
PYXOM i TOM, fié HO HbOTO HIXTO He HOCTYMWTL | Yepes
HbOTO HIXTO He nepeuenuTbcs. He HacTynamTe

Ha kabensb.

He sukopucTosyitte npunag ans 36MpaHHs Boau.

He BukopucTosyiite npunag ans 3bmupanHs
NEerko3amMUcTX abo roproUmx pPiguH, SK-0T BEeH3UH, i
He BUKOPUCTOBYMTE B MiCLAX, A TaKi pignHU abo ixHi
BUMNAPU MOXYTb BYTH NPUCYTHI.

He 36upaiite npunagom byab-wo, wo roputs abo
LUMUTb, AK-OT LUrapKu, CipHMKK abo rapsumit nonin.
TpumaiTe Bonoccs, BiflbHUIM OAAT, NANbLI TA BCi YACTUHU
TiNQ NOAANI Bif, OTBOPIB | PYXOMMX YOCTUH, SIK-OT LLITOK.
He cnpsimosyitte wnar, nynst abo iHCTPyMeHTH B O um
BYXQ TA HE KNAAITb iX y POT.

He BcraBnsite xogHux npegMertis B otBopu. He
BMKOPWUCTOBYMTE NPUIAL Y PA3i 3ACMIYEeHHS OTBOPIB,
OUMLLYITE MOTO Bif, MMy, BOPCY, BOMOCCA TA IHLWIMX
YACTMHOK, LLLO MOXYTb 3MEHLIMTH NOBITPSHMMA NOTIK.
BukopucrosyiTe Tinibku akcecyapm Ta 3anNACHi YACTUHM,
pekomeHgoBaHi komnaHieto Dyson.
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He BukopucTosyitte npunag 6e3 yctaHosneHoro
NPO30pOoro KoHTeMHepa Ta insbTpa (-is).

Bipkntouaite 3apagHuit NpUCTPIl Bif €NeKTPUYHOT
Mepexi, SKLO BiH HE BUKOPWUCTOBYETLCS MPOTArOM
TPMBAMIOrO Yacy.

Mepen ounieHHAM 06O BUKOHOHHAM TEXHIYHOTO
0bcnyroByBaHHA NPUNAKY BIAKIIOYITE HOrO

BiJ eNeKTpMYHOT Mepexxi Ta Big'egHaitTe Big,

npUNaAy aKyMynsTop.

Mig yac npUbMpPaHHA Ha Cx0AAX BXMBANTE OAATKOBMUX
3axopnis obepexHocTi.

LLlob 3anobirtu HEeHOBMUCHOMY 3aMYCKY, TPUMAMTE PyKH
TA NOAbLI NOAANI Bif, KHOMKM XMUBAEHHS, 0COBNMBO KOMM
bepete npunag abo nepeHocuTe ioro, foku He byaete
roToBi No4aT nunococut. HatnekaHHs nansuem
KHOMKM XMBIEHHS Mif, 4OC NepPeHeCceHHs NPUIaay MOXe
CMPUYMHMUTI HELLACHMHI BUNAZOK.

He BcTaHoBNIOMTE, HE 30PAAXKAMTE TA HE
BMKOPWUCTOBYWTE LieH NPUNAZ HO BYULI, Y BOHHIN
KiMHaTi abo B mexxax 3 meTpis Big bacerHy. He
BMKOPWUCTOBYMTE MPUNOLA HO BOMOMMX MOBEPXHSIX | HE
nigaasaiTe MOro BNAMBY BONOTM, Aoy abo cHiry.
BukopucToByiiTe Tiflbkm OPUriHOMbHI 3APSAHI NTPUCTPOT
Dyson i3 uMm nprnagom. JKwo 3apsaHuit npucTpin
notpebye 3aMiHu, BUKOPUCTOBYMTE NuLe YacTuHm Dyson
i3 HOMepaMmM, HoBeAeHMMM B KiHui po3ainy «[dopatkosa
iHpopmaLisy.

Bin'enposrotpusanum 3bepiranHam.Halite batapeto Big
npunagy nepeg Moro YmMLeHHAM, obcnyrosyBaHHam abo
LOBroTpMBAIUM 30epiraHHAM.

Konu akymynsatop He BUKOPUCTOBYETLCS, TPMMAMTE MOro
noaani Bifg IHWMX METANIEBUX MPEAMETIB, AK-OT CKPIMKH,
MOHETM, KNtoui, FBI3AKM, FTBUHTHM I IHWI ApiOHI MeTanesi
npeaMeTH, ki MOXYTb 3OMKHYTU KNeMM aKyMynsTopa.
3aMUKAHHSA KNEM OKYMYISITOPA MOXE NMPMU3BECTHU [0
onikiB 60 BUHUKHEHHS NOXEeXi.

Buiimatoum abo 3amiHioluM MOTOPU30BAHY LITKY,
nepeKoHaNTECS, WO NPUIAL BUMKHEHO.

He BrKopmCcTOBYMTE NOWKOAXEHMM UMt MOBUDIKOBAHMHM
akyMmynsaTop abo npunag. Pobota nowkopxeHmnx

060 MOAUPIKOBAHMX AKYMyISATOPIB MOXE By TH
HenepenbayyBaHO TA NPM3BECTM A0 NOXEXI, BUDyxy
UM TPOBMYBOHHS. AKYMYNISITOP, WO BUKOPUCTOBYETHCS

B LLbOMY MPMAAI, MOXE CTAHOBKUTU Hebeaneky noxexi
abo xiMIYHOrO OMiKy B pa3i HEHANEXHOTO MOBOAKEHHS
3 HMM. He cTasTe npunag Ha nanty abo nobnusy Hei um
Byab-9Koi IHWOT rapaYoi noBepxHi Ta He po3bupaiite i
He 3aMMKaMTe KOHTOKTM XMBIIEHHS aKyMynsiTopa. He
nipacBsaitTe akymynstop abo npunag Bnamey BOrHo

un HapMipHOT TemnepaTtypu. MpuumHoo BUbyxy moxe
CTATH BNAUB BIAKPUTOro BOrHio abo temnepaTtypu
noHag 60 °C (140 °F).

Poapspxeri abo nowkonxeHi akyMynaTopu noTpibHo
BMIYYUTHM 3 Mpmnagy nepeg moro ytunisauieto. Mig

4AC BUITYyYEHHS OKYMYNATOPA NPpUnag Mae byu
BUMKHeHo. beaneura yTunisauis akymynsatopa noBuHHA
3[IMCHIOBATUCS BIAMOBIGHO A0 MICLIEBUX BUMOT

i npunucie.

AKyMynsaTop € repMeTMUHO 3aKpHUTMM BrokoMm i 3a
HOPMOBbHUX YMOB HE CTAHOBMTb XOAHOI 3arpo3u
6esnewi. Y MOnIoMMOBIPHOMY BUNAAKY NPOTIKAHHS
PIOMHM 3 OKYMYNISTOPA HE TOPKAMTECS PIAMHM, OCKINbKM
BOHO MOXE CMPUYMHUTM NOAPA3HEHHS abO oniku, i
LOTPUMYMTECS HOBEAEHUX HVdKYe 3aM0biKHMX 30X04iB.
KoHTAKT 3i WKipoto MOXE CNPUYUHUTY MOAPABHEHHS.
MpomuiTe BOROIO 3 MUIIOM.

*  BpouxaHHs MOXe CNPUYMHUTU NOAPABHEHHS AUXOBHUX
wnsxis. Buipite Ha ceixe nosiTpsa Ta 3BepHITLCA MO
MeLMUYHY [OMOMOTY.

e [loTpannsHHS B O4i MOXE CMPUYMHWUTM NOAPASHEHHS.
HeraitHo peTtenbHo npomuiiTe oui Bofoto
NPOTAroM NPMHAMMHI 15 xBunuH. 3BepHiTbcs No
MeAMYHY fOMOMOTY.

*  YTunisauis: ogarante pyKaBMYKM 15 MEPEHECEHHS
OKYMyNSITOPA TA HEFAMHO YTUAI3YiTe, HOTPUMYOUMCD
MICLLEBMX BUMOT | MPOBMI.

29. MOMNEPEOXEHHS. [Ana 3apagxaHHsa akymynstopa
BUMKOPUCTOBYMTE NMLLIE 3HIMHMI BNOK XUBAEHHS, WO
MOCTOYAETHCSH PA3OM i3 MPUIALOM.

30. Jotpumy#iTecs BCiX IHCTPYKLiM LLOAO 3APAAKAHHS
3 nocibHuka kopmctysada Dyson. He sapspxaiite
akymynaTtop abo npucTpii No3a AianasoHom
TEMMNEPATYPHU, 3a3HAYEHUM B IHCTPYKLiT. HenpasunbHe
3apanKaHHA abo 3apaAXAHHS 30 TEMNEPaTypH No3a
MeXAaMWM 303HAYEHOTO AianNa30HY MOXE NPU3BECTU A0
NOWKOAXKEHHS AKYMYIATOPA TA 30iNbLWKMTU MMOBIPHICTD
BUMHUKHEHHS MOXEXI.

31. Bynpb-sake 0bcnyrosyBaHHA NOBUHHO BUKOHYBATHCA
komnanieto Dyson abo BNOBHOBAXEHUM CEPBICHUM
CMewuianicToM i3 BUKOPUCTOHHSM NULLE OPUFIHANBHUX
3anacHux yactmH Dyson. Lle 3a6e3neunts goTpuManHs
6eaneku ans npuctpoto. He mopudikyitte npucTpiit i He
HOMAramTecs Moro BiAPEMOHTYBATHU.

32. NOMEPEOXXEHHA MPO HEBE3MEKY BUHMKHEHHA
MOXXEXI. He craste uei npunag Ha nauty abo
nobnuay Hei um Byab-aKoi IHWOT rapayoi nosepxHi
TA HE CNantoiTe NPUAAA, HABITb SIKLLO MOro CUIBHO
MOLWKOAXEHO. AKYMYNSTOP MOXeE 30MHATUCS
un BUBYXHYTH.

33. MOMEPEOXEHHA NMPO HEBE3MEKY BUHMKHEHHA
MOXEXI. He HanocbTe apomaTusaTop abo
UPOMATU30BAHMIM MPOAYKT HA (PINETPU LbOTO
npunagy. XiMidHi pe4OBUHM B TOKMX MPOAYKTAX, K
BIZLOMO, JIErKO30UMMMCTI M MOXYTb NMPM3BECTH L0
30ropsHHs npunagy.

[MPOY I/ITAI;ITE TA 3BEPEXITb
L IHCTPYKLUI

LLEM NMPUNAL DYSON MPU3HAYEHO NTULLIE AN
JOMALLHBOTO BUKOPUCTAHHA.

Hopatkosi BigomocTi

3apspxaHHs Ta 36epiraHHs

. Anapat He NpauLoBATUME TA HE 3aPAAXATUMETLCS, SKLLO TEMNEPATYPA AOBKINNS
Hkya 3a 5 °C (41 °F). Takuit MexaHism NOKAUKAHWI 3aXUCTUTH ABMUIYH | GKYMynaTOp.
PekomeraoBaHuit gianason Temnepatyp ans 36epirants, poboTu Ta 3apsAXAHHS npUnady

cranosuTs 8ig 10 °C (50 °F) go 40 °C (104 °F).

. o6 npoaosxuTi Tepmik cnyxbu akymynstopa, He 3apspaxaiite oro Bigpasy nicns
NOBHOrO PO3PSAAXAHHS. [laiiTe HOMY OXONOHYTU MPOTSTOM KiflbKOX XBUMH.
. He BrKopucToBYyiTE NPUNAA, KOMM OKYMYNATOP PO3TALIOBYETLCS BNPMUTYN 1O AOTO NMOBEPXHI.

Lle nonomosxe omy meHwe HarpisaTucs nig Yac poboTi Ta NpoaoBXMTH Yac poboTh Bia
AKyMynaTopa i TepMiH cnyx6u.
. He sukopucTosyitTe 3suuaitni batapeiiku.

Mpasuna 6esneku wono akymynsropa

. BukopucTosyiiTe i3 LMM NPUNCLOM TiNbKM OPUTIHAMBHI AKYMYNSTOPYM TA 30PSAHI NPUCTPOT
Dyson. fkwo 6yab-sKa i3 yacTuH noTpebye 3amiHm, BukopucTosyitTe nuwe yactuhu Dyson iz
HOMEPAMM, HOBEAEHWMM B KiHLi po3ainy «[JoaaTkosa iHpopmaLlisy.

3acrepexeHHs

AKyMynsTop, L0 BUKOPUCTOBYETLCS B LIbOMY MPUNAAI, MOXE CTAHOBMTH Hebeaneky noxexi abo
XiMIYHOTO ONiKy B PA3i HEHANEXHOTO NOBOAXEHHS 3 HUM. He 3amuKaiiTe KOHTAKTH, He HarpisaiiTe
no temnepatypu norag 60 °C (140 °F) i ve cnantoiite. Tpumaiite noaani sia aiteir. He poszbupaiite
TA HE yTUNI3yiATE Yepes CNanioBAHHS.

3MmiHa akymynsTopa
. SKLWO y BAC € AOAATKOBI AKyMyNATOPH, PEKOMEHAYEMO YepryBath ix, wob niaTpumysati
PiBHOMIPHY NPOAYKTUBHICTb.



BuimaHHs akymynstopa
. Tpumaiite pyky nig akyMynatopom, wob nigTpumysatu ioro.
. HatucHits kKHONKy po36n0oKyBaHHS AKyMynATOPA TQ BUCYHLTE AKYMYNSTOP i3 PyuKM.

YctaHoBneHHs akymynaTopa
. BctaeTe akymynsTop y pyuky A0 KNAUQHHS.

OMOCTI Npo yTunisauito
. Mpogaykuito komnakii Dyson BUroToBneHo 3 BUCOKOSIKICHUX MATEPIANiB, NPUAATHUX A5
BTOPMHHOI Nnepepobku. 3paBaiite ii Ha nepepobKy, AKILO € TAKA MOX/IMBICTb.
. Mepepn yTunisauieio akymynstop noTpibHO BUAYUMTH 3 Nnpunagy.
. Ytunizyitte akymynatop abo sinnpasTe iHoro Ha nosTopHy nepepobky BiANOBIAHO [0 BMMOT |
NPABMA MiCLLEBMX OPraHIB BNGAN.
. YTunisysati npunag nicns 3akiH4eHHs TepMiHy ekcnayatauii peba 3 ypaxyBaHHam
Micuesnx poznopsaxeHb a60 HOPMATUBHMX aKTIB.
Lle MapkyBaHHS BKA3yE Ha Te, WO Ueit BUPIb He cnif yTunisyBaTty 3 iHWMmMKM NobyToBrmMK
E: Bigxoaamu no scbomy EC. LLLo6 3anobirt MoXAMBIN WKOAI HABKONMWHBOMY CEPeROBULLY
mmm Y 300p08’I0 NOAEN Bifi HEKOHTPObOBAHOIO 30XOPOHEHHS BIAXOAIB, BIANOBIAANBHO
nepepobnsiite ix, Wob cNpMATH CTANOMY NOBTOPHOMY BMKOPUCTAHHIO MATEPIANbHNX
pecypcie. LLlo6 noBepHyTH BUKOPUCTAHMIA NPUCTPIl, CKOPUCTAMTECH CHCTEMAMM
nosepHeHHs Ta 36opy abo 38’axiTbes 3 npogasLem, Ae npoaykT byno npupbaro. Boru
MOXYTb B3ATH Liei NPOAYKT Ha ekonoriuHo Gesneury nepepobky.

ObmexeHa 2-piuHa rapaHTis

Huxue Bu3HaueHo ymosu 2-piuHoi obmexxeHoi rapaHrTii komnanii Dyson. BigomocTi npo Hassy
1 appecy npeactasHuka Dyson i3 rapaHTiiHUX NMTAHbL ANs BAWOT KPATHU HAOBEAEHO B LIbOMY
nokymeHTi. Tabnuuto 3 TAKMMM BIAOMOCTSMM AMB. HO 3BOPOTI.

Ha wo nowwupioetbes rapanTis

. PemonT abo 3amina npunapy Dyson (Ha poscya komnarii Dyson) 3aiiicHioeTbes, akiwo
NpoTArom 2 pokis Bi AATH NOKyNkK b0 [OCTABKM BUABMTLCS, WO NPUNAA HECNPABHMIA
yepes HesiKiCHi MaTepianu, Nnpouec BUrotoeneHHs abo dyHKLioHyBaHHS (sKwo skoick aetani
Hemae B HasBHOCTi abo BoHa Binble He BUroToBNAETbCA, komnaHis Dyson samiHuTs i Ha
AeTanb, PIBHOUIHHY 30 (byHKLIOHANBHICTIO).

. AKkwo uei npunaa npoaaetses nosza mexamu EC abo Benukoi Bputanii, us rapanTis
BBAXATMMETBCS YMHHOI NIMLIE 30 YMOBM, O NPUNAA BUKOPUCTOBYETLCS B KPAiHi, A€ HOro
byno npupbaro.

. Akwo npunap npoaaetses B mexax EC abo Benukoi bputaHii, ua rapantis BBaxatumetscs
YMHHOIO NIMLE 30 TAKMX YMOB: (i) NPMNas BUKOPUCTOBYETLCS B KPAiHi, fe iHoro byno
npuabano, abo (ii) npunan eukopuctosyetbes B Asctpii, benbrii, Benukin bputanii, anii,
Ipnanaii, lcnanii, Itanii, Hinepnanaax, Himeuunni, Hopserii, Monbwi, innanaii, ®panuii,
LWseiuapii abo LLsewii, BoaHouac y BianoBiaHit KpaiHi NpoAaeTbCs iAEHTUYHA LbOMY
NPUNGAY MOAENb i3 TAKOK CaMOIO HOMIHQ/IBHOIO HAMPYTOIO.

Ha wo He nowunpioeTbes raparTis

lapantis Dyson He nowmnpioeTbes Ha pemoHT abo 3amiy npucTpoto B pasi:

. BMHCAKOEMX NOWKOAXEHb, HeCHpOBHOCTeﬁ, wo cranucsa yepes HGRGQHE KOPUCTYBAHHSA
abo pornap, HeHanexHe BUKOPUCTAHHSA, HeobepexHicTb, HeobauricTb abo excnnyatauiio
NpUAaay Yu NOBOAXEHHS 3 HUM He BIANOBIAHO A0 Npasun y nocibHuky kopuctysada Dyson.

. BukopucTaHHa npunagy He B yMOBOX 3BUYAIHOT AOMALIHBOT eKcnayaTauii.

. Bukopuctanta petanei, wo sibparo abo BcTaHoBNEHO 3 NopyweHHaM iHcTpyKuii Dyson.

. BukopucTaHHs getaneit i npunaaas, WwWo He € opuriHanbHumK 3andacturamm Dyson.

. HenpasunbHoro BctaHoBNEHHS (KPIM CUTYQALLIA, KONIM BCTAHOBAEHHS MPOBOAMIOCS
axisuamu komnaii Dyson).

. PeMoHTHMX pobiT abo MOAKMDIKALIM, WO BUKOHYIOTLCS IHWHMMU CTOPOHAMM, HIX KOMMAHIS
Dyson abo i ynosHoBaxeHi areHTu.

. 3acmiveHHs: goknaaHiwy iHPOPMALito WOAO NOLWYKY i OYUILEHHS 3ACMIYEHb HOBEAEHO B
nocibHuky kopuctysada Dyson.

. 3BKuaitHOro thisMuHoro 3Hocy (Hanpuknag, 3anobiXHUKA, WITOK TOWo).

. Bukopuctanta uboro npunaay Ha weberi, noneni, wWrykatypui.

. 3MeHLIEHHS Yacy PO3pAAXEHHS OKYMynsTOpa Yepes ioro Bik abo sukopuctanHs (ae ue
3aCTOCOBYETHCS).

SKWLO y BAC € CYMHIBM LWOAO BUNAAKIB, HA AKi NOWMPIOETLCSA BALIG FAPAHTIN, 3BEPHITLCA A0 Cyx6u
niaTpumMku Komnanii Dyson.

Ornsp rapaHTiMHOro NOKPUTTS

. [is rapaHTii nounHaeTses 3 aatv npuabanHs (abo 3 4aTH NocTaBKM, AKWO TAKA AATA €
nisHiwoo).
. LLlo6 sBepHyTHcs po npeactasHuka Dyson i3 rapanTiitHmx nuTaHb, ckopucTanTecs

KOHTQKTHUMM AAHUMM, HOBEAEHUMM HA 3BOPOTI LULOTO LOKYMEHTa. By maeTe HapaTv nokas
nepepaayi/nokynku (nepsuHHoro npuabarhs Ta/abo nepenpopnaxy) nepen BUKOHAHHAM
Bynb-akux pobit, nos’asannx i3 Bawmm npuctpoem Dyson. Y pasi sincyTHocTi Takoro gokasy
Bu bynete 30608'a3aHi onnatuti nocnyru. 36epiraiite keuTaHuito abo HaknagHy.

. Yci poboth BrkoHyloTbCa cniBpobitHkamn komnatii Dyson abo i
BMNOBHOBAXEHUMM ArEHTAMM.
. Yci 3amineHi komnaxiero Dyson petani nepexoasits y BnacHicts komnanii Dyson.
. PemonT abo 3amia npuctpoto Dyson 3a rapaHTi€ro He € NiACTABOIO ANS NPOAOBXEHHS

FAPQHTIHOrO TEPMiHY, SIKILO Lie HE BU3HAYEHO MICLLIEBUM 30KOHOAABCTBOM KPQiHM, Y AKiit
NPOAGHO NPUCTPIN.

. lapaHTia Hapae nepesaru, aki AONOBHIOIOTL BALWI 3aKOHHI (Ha GesonnaTHiit ocHosi) npasa
CMOXMBAYA 1 KOAHNUM YHHOM HE BMIMBAIOTE HA HUX (30KPEMA, 3 BUMOTOIO 10 NPOAABLS
B pasi HEBIANOBIAHOCTI TOBAPY), BOAHOYAC rAPAHTISI AISTUME HE3ANEXHO Bif TOTO, YK BU
npuabanu eupib besnocepenrbo B komnawii Dyson abo B TpeTboi cTopoHm.

KoHdineHuinHicTs indbopmauii
MNig yac peectpauii Bupoby Dyson:

. LLlo6 sapeecTpyBaTH BMPI6 | OTPUMYBATHM MIATPMMKY B MEXAX FAPAHTIT, BAM CNif HOAATM HOM
OCHOBHI KOHTAKTHI BiOMOCTI.
. Y npoueci peectpauii Bu 3moxeTe 06path, un baxaete oTpUmyBaTH iHbopMaLiiio BiA

Hac. fkwo Bu obepeTe BapiaHT 3 oTpUMaHHaM iHdopmauii Big komnawii Dyson, mu
HOACMNATMMEMO AOKNAAHI BIAOMOCTI NPO CReLianbHi NPONO3MLIT Ta HOBMHM NPO HAWI
OCTAHHI BUHAXOAM.

. M Hikonu He npofaemo iHopMaLLito TPETIM CTOPOHAM | BUKOPUCTOBYEMO HAAHT BAMM
BIAOMOCTI NWLWe BIANOBIAHO A0 NONOXEHb NONITUKM KOHPIAEHLIAHOCTI, AKy PO3MILLEHO HA
Hawomy cairTi privacy.dyson.com.

Homepu yactun Dyson

. Homep yactunu ans akymynatopa Dyson: 140669 / 143968

. Homep yactunm ans sapsigHoro npuctpoto Dyson: 566858
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Names and address details for the purposes of Dyson'’s product guarantee
Namen und Adressdaten zum Zwecke der Dyson Produktgarantie
Nombres y direccién detallados a los efectos de la garantia del producto de Dyson

Noms et adresse aux fins de la garantie des produits Dyson
Nome e indirizzo ai fini della garanzia del prodotto Dyson

Namen en adresgegevens ten behoeve van de productgarantie van Dyson

Nazwy i dane adresowe do celéw gwarancji produktu Dyson

Nomes e direccéo detalhados para efeitos de garantia do produto Dyson
HaumeHoBaHuMs M agpeca nosnyueHus rapaHTuiHoro obcnysxxmsanus npoaykumu Dyson

Ime in naslov, potrebni za garancijo izdelka Dyson.
Dyson Urin garantisi icin ad ve adres detaylar

Country Guarantor name Guarantor address
Land Name des Garantiegebers Anschrift des Garantiegebers
Pais Nombre del garante Direccion del garante
Pays Nom du garant Adresse du garant
Paese Nome garante Indirizzo garante
Land Naam garantieverlener Adres garantieverlener
Kraj Nazwa gwaranta Adres gwaranta
Crpana Haumeroeanue rapanta Anpec rapanta
Drzava Naziv ponudnika garancije Naslov ponudnika garancije
Austria Dyson Austria GmbH Rothschildplatz 3, 6.0G
1020 Wien
Austria
Belgium Dyson Technology B.V. De Ruijterkade 139
1011 AC Amsterdam
The Netherlands
Bosnia Tehno - Mag d.o.o. Slavonska avenija 53
10000, Zagreb,
Croatia
Bulgaria Vassilias Infernational EOOD Byalo Pole 3 str.
1618
Bulgaria
Croatia Dyson Technology B.V. De Ruijterkade 139
1011 AC Amsterdam
The Netherlands
Cyprus Thetaco Traders Ltd 6, Aretis street,

7101 Aradippou Industrial Area, Larnaca,
Cyprus

Czech Republic

Dyson Technology B.V.

De Ruijterkade 139
1011 AC Amsterdam
The Netherlands

Denmark

Dyson Denmark ApS

¢/o Mazanti-Andersen Korso Jensen
Amaliegade 10

1256 Kobenhavn K

Denmark

Estonia

Dyson Technology B.V.

De Ruijterkade 139
1011 AC Amsterdam
The Netherlands

Finland

Dyson Finland OY

C/O KPMG Oy Ab
00101 Helsinki
Finland

France

Dyson SAS

9 Villa Pierre Ginier
75018
PARIS

France

Germany

Dyson GmbH

LichtstraBe 43¢
50825
Cologne
Germany

Georgia

Geoteck Distribution LLC

Zugdidi street 3, Didube -chughureti District,
Thilisi, Georgia

Greece

Damkalidis S.A.

44 Zefyrou Str.,
Palaio Faliro,

17564, Greece

Hungary

Dyson Technology B.V.

De Ruijterkade 139
1011 AC Amsterdam
The Netherlands

Ireland

Dyson Ireland Limited

Greenogue Business Park, Unit 10
Block G, Rathcoole, Dublin
Ireland, D24 K381

ltaly

Dyson S.r..

Milano (MI) Piazza gae
Aulenti 4 Cap

20154

Milan

Israel

BNZC Trade Import & Distribution Ltd.

6 Odem St.
Petach Tikva 4951789
Israel

Kazakhstan

AK Cent Microsystems LLP

Almaty, Medeu District Atyrau Microdistrict 159/8, Kazakhstan

Latvia

Dyson Technology B.V.

De Ruijterkade 139
1011 AC Amsterdam
The Netherlands

Lithuania

Dyson Technology B.V.

De Ruijterkade 139
1011 AC Amsterdam
The Netherlands

Netherlands

Dyson Technology B.V.

De Ruijterkade 139
1011 AC Amsterdam
The Netherlands

Norway

Dyson Norway AS

C/O KPMG Law Advokatfirma AS
Langnes 9292
Tromse , Norway

Poland

CPM International Telebusiness SL

Edificio Ono, Carrer de Lepant 350
Planta Ta

08025

Barcelona

Hiszpania

Portugal

Dyson Portugal, Unipessoal LD

Avenida Anténio Augusto Aguiar 122C
Lisboa 1050-046
Portugal
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Romania Dyson Technology B.V. De Ruijterkade 139
1011 AC Amsterdam
The Netherlands
Serbia Tehno - Mag d.o.o. Slavonska avenija 53
10000, Zagreb,
Croatia
Slovakia Dyson Technology B.V. De Ruijterkade 139
1011 AC Amsterdam
The Netherlands
Slovenia Tehno - Mag d.o.o. Slavonska avenija 53
10000, Zagreb,
Croatia
Spain Dyson Spain S.L.U. Paseo de Recoletos
37.3rPlanta
28004
Madrid
Sweden Dyson Sweden AB Kungstradgérdsgatan 10
111 47 Stockholm
Sweden
Switzerland Dyson SA Dyson SA
Kalanderplatz 5
CH-8045 Zirich
Schweiz
Turkey Dyson Turkey icerenkdy, Quick Tower, Umut Sk. No: 10 D:12/2, Kat:9, 34752 Atasehir/istanbul, Torkiye
Elektrikli
Urunler Ticaret
Limited Sirketi
Ukraine Chystiy Svet Invest ltd. Av. Stepana Banderi 21,

Kiev, 04073 Ukraine

United Kingdom

Dyson Limited

Tetbury Hil
Malmesbury
Wiltshire
SN16 ORP
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